
It-Tlieta, 2 ta’ Awissu, 2005

Tuesday, 2nd August, 2005

Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta
The Malta Government Gazette

Pubblikata b’Awtorità

Published by Authority

Nru. 17,800

Prezz Lm1.76/

 Price Lm1.76c

NOTIFIKAZZJONIJIET TAL-GVERN GOVERNMENT NOTICES

No. 825

LEGAL NOTICES

PUBLISHED IN THE SUPPLEMENT

TO THE GOVERNMENT GAZETTE

IT is notified for general information that the following

Legal Notices were published in the Supplement to the

Government Gazette No. 17,799 of the 29th July, 2005.

L.N. No. 274 of 2005> Port Workers Ordinance (Cap. 171)<

Port Workers (Amendment) Regulations, 2005.

L.N. No. 275 of 2005> Courts and Tribunals Procedures

Act, 2002 (Act No. XXXI of 2002)< Commencement notice.

L.N. No. 276 of 2005> Code of Organization and Civil

Procedure (Amendment) Act, 2004 (Act No. IX of 2004)<

Commencement notice.

L.N. No. 277 of 2005> Code of Organization and Civil

Procedure (Cap. 12)< Code of Organization and Civil

Procedure (Schedule A) (Amendment) Regulations, 2005.

Nru. 825

AVVI}I LEGALI PPUBBLIKATI

FIS-SUPPLIMENT MAL-GAZZETTA

TAL-GVERN

NG{ARRFU g[all-informazzjoni ta’ kul[add illi l-Avvi]i

Legali li ;ejjin ;ew ippubblikati fis-Suppliment mal-Gazzetta

tal-Gvern Nru. 17,799 tad-29 ta’ Lulju, 2005.

A.L. Nru. 274 ta’ l-2005> Ordinanza dwar il-{addiema

tal-Port (Kap. 171)< Regolamenti ta’ l-2005 li jemendaw ir-

Regolamenti dwar il-{addiema tal-Port.

A.L. Nru. 275 ta’ l-2005> Att ta’ l-2002 dwar il-Pro/eduri

fil-Qrati u fit-Tribunali (Att Nru. XXXI ta’ l-2002)< Avvi]

ta’ bidu fis-se[[.

A.L. Nru. 276 ta’ l-2005> Att ta’ l-2004 li jemenda l-Kodi-

/i ta’ Organizzazzjoni u Pro/edura ?ivili (Att Nru. IX ta’ l-

2004)< Avvi] ta’ bidu fis-se[[.

A.L. Nru. 277 ta’ l-2005> Kodi/i ta’ Organizzazzjoni u

Pro/edura ?ivili (Kap. 12)< Regolamenti ta’ l-2005 li

jemendaw l-Iskeda A tal-Kodi/i ta’ Organizzazzjoni u

Proçedura ?ivili.

Nru. 824

PUBBLIKAZZJONI TA’ ATT

FIS-SUPPLIMENT

HUWA av]at g[all-informazzjoni ;enerali illi l-Att li ;ej

huwa ppubblikat fis-Suppliment li jinsab ma’ din il-Gazzetta>

ATT Nru. XIV ta’ l-2005 imsejja[ l-Att dwar l-Armi,

2005.

It-2 ta’ Awissu, 2005

No. 824

PUBLICATION OF ACT

IN SUPPLEMENT

IT is notified for general information that the following

Act is published in the Supplement to this Gazette>

ACT No. XIV of 2005 entitled the Arms Act, 2005.

2nd August, 2005
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A.L. Nru. 278 ta’ l-2005> Kodi/i ta’ Organizzazzjoni u

Pro/edura ?ivili (Kap. 12)< Regolamenti ta’ l-2005 dwar il-

Forma ta’ l-Ittra Uffi/jali g[all-finijiet ta’ l-artikolu 166A (2)

tal-Kodi/i ta’ Organizzazzjoni u Pro/edura ?ivili.

A.L. Nru. 279 ta’ l-2005> Att dwar l-Arbitra;; (Kap. 387)<

Regolamenti ta’ l-2005 dwar Emenda tar-Raba’ Skeda li tinsab

ma’ l-Att dwar l-Arbitra;;.

It-2 ta’ Awissu, 2005

L.N. No. 278 of 2005> Code of Organization and Civil

Procedure (Cap. 12)< Form of Judicial Letter for the purposes

of article 166A (2) of the Code of Organization and Civil

Procedure Regulations, 2005.

L.N. No. 279 of 2005> Arbitration Act (Cap. 387)<

Arbitration Act (Amendment of Fourth Schedule)

Regulations, 2005.

2nd August, 2005

Nru. 826

FORZI ARMATI  TA’ MALTA

IL-PRESIDENT ta’ Malta g[o;bu japprova t-trasferiment

tal-Logutenent Donald Debono mill-Active List  tal-Forzi

Armati  ta’ Malta tal-Forza Regolari ta’ Malta g[ar-Ri]erva

Regolari ta’ Uffi/jali, meta jirri]enja, b’se[[ mill-15 ta’ Lulju,

2005.

It-2 ta’ Awissu, 2005
OPM#33#87#II

No. 826

ARMED FORCES OF MALTA

THE PRESIDENT of Malta has been pleased to approve

the transfer of Lieutenant Donald Debono from the Active

List of the Armed Forces of Malta Regular Force to the

Regular Reserve of Officers, on resignation, with effect from

the 15th July, 2005.

2nd August, 2005

Nru. 827

ATT TA’ L-1992 DWAR L-IPPJANAR

TA’ L-I}VILUPP

Kummissjoni g[all-Kontroll ta’ l-I]vilupp

NG{ARRFU b’din g[all-informazzjoni ta’ kul[add illi,

bis-sa[[a tas-setg[at mog[tija lilu bl-artikolu 13 (1A) (a) ta’

l-Att ta’ l-1992 dwar l-Ippjanar ta’ l-I]vilupp, il-Prim Ministru

u Ministru tal-Finanzi approva li l-[atra ta’ Ms Catherine

Galea, M.Q.R.B.Sc(Eng)., B.A. (Arch) b[ala Chairperson tal-

Ferg[a A tal-Kummissjoni g[all-Kontroll ta’ l-I]vilupp,

g[andha ti;i m;edda g[al perijodu ta’ tliet snin b’se[[ mis-

26 ta’ Lulju 2005.

It-2 ta’ Awissu, 2005

No. 827

DEVELOPMENT PLANNING ACT

1992

Development Control Commission

IT is notified for general information that in exercise of

the powers conferred by article 13 (1A) (a) of the Development

Planning Act, 1992, the Prime Minister and Minister of

Finance has approved that the appointment of Ms Catherine

Galea, M.Q.R.B.Sc(Eng)., B.A. (Arch) as Chairperson of

Division A of the Development Control Commission be

extended by a period of three years with effect from the 26th

July 2005.

2nd August, 2005

Nru. 828

‘WARRANT’ MILL-VI?I PRIM MINISTRU

U MINISTRU G{ALL-:USTIZZJA

U L-INTERN

NG{ARRFU illi bis-sa[[a tas-setg[at mog[tija bl-

Artikolu (2) ta’ l-Ordinanza dwar il-Kummissjunarji b’setg[a

li jag[tu :urament (Kap. 79), il-Ministru g[all-:ustizzja [atar

b[ala Kummissjunarji bis-setg[a li jag[tu :urament, fil-qadi

tad-doveri tag[hom u sakemm jibqg[u fil-kariga, u jew g[all-

perjodu indikat fl-istess [atra, liema minnhom ti;i l-ewwel,

lill-imsemmija hawn ta[t>

No. 828

WARRANT BY THE DEPUTY PRIME MINISTER

AND MINISTER FOR JUSTICE

AND HOME AFFAIRS

IT is notified that, in exercise of such powers as provided

by Article (3) of the Commissioners for Oaths Ordinance (Cap

79) the Minister for Justice appointed as Commissioner for

Oaths, whilst performing such functions and as long as they

continue in that capacity, and#or for the period indicated in

the same appointment, whichever is the earlier, the

undermentioned>
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Ministeru  ta’ l-Affarijiet Barranin

Is-Sur Edward Melillo

Is-Sur Josseph Vella

Is-Sur John Busuttil

Dott. Mariella Grech

Ms Rachel Sapiano

Dott. John Paul Grech

Ms Deborah Attard Montalto

Is-Sur Robert Aquilina

Is-Sur Gaetan Naudi

Ms Annabel Meli

Ms Rebecca Vella

Is-Sur Anthony Bonnici

Tribunal g[al Investigazzjoni ta’ In;ustizzji

Is-Sur Albert Farrugia

Awtorità dwar it-Trasport ta’ Malta

Is-Sur Josè Abela

Ms Josephine Muscat

Is-Sur Francis Catania

Is-Sur Ivan Schembri

Ms Abigail Muscat

Ms Angele Xerri

B’Awtorità

TONIO BORG

Vi/i Prim Ministru u

Ministru g[all-:ustizzja

u l-Intern

It-2 ta’ Awissu, 2005

(MJHA#144#2003#III)

Ministry Foreign Affairs

Mr Edward Melillo

Mr Josseph Vella

Mr John Busuttil

Dr Mariella Grech

Ms Rachel Sapiano

Dr John Paul Grech

Ms Deborah Attard Montalto

Mr Robert Aquilina

Mr Gaetan Naudi

Ms Annabel Meli

Ms Rebecca Vella

Mr Anthony Bonnici

Tribunal for Investigation of Injustices

Mr Albert Farrugia

Malta Transport Authority

Mr Josè Abela

Ms Josephine Muscat

Mr Francis Catania

Mr Ivan Schembri

Ms Abigail Muscat

Ms Angele Xerri

By Authority

TONIO BORG

Deputy Prime Minister

and Minister for Justice

and Home Affairs

2nd August, 2005

Nru. 829

MINISTERU TAL-:USTIZZJA U L-INTERN

Segretarji tal-Kunsilli Lokali

NG{ARRFU b’din g[all-informazzjoni ta’ kul[add, illi,

skond is-sub-artikolu (1) ta’ l-artikolu 49 ta’ l-Att dwar il-

Kunsilli Lokali (Kap. 363), il-Kunsill Lokali b’konsultazzjoni

mal-Ministru tal-:ustizzja u l-Intern approva illi l-persuni

msemmija hawn ta[t sabiex ikunu nominati Segretarju

E]ekuttiv ta’ dak il-Kunsill Lokali>–

Lokalità tal-Kunsill Lokali Segretarju

}abbar Duncan Busuttil

Attard Marica Mifsud

It-2 ta’ Awissu, 2005

No. 829

MINISTRY FOR JUSTICE AND HOME AFFAIRS

 Local Councils Secretaries

IT is hereby  notified for general information that, in terms

of sub-section (1) of section 49 of the Local Councils Act

(Cap. 363), the Local Council after consultation with the

Minister for Justice and Home Affairs has approved that the

following persons be appointed Executive Secretary of that

Local Council>–

Local Council Locality Secretary

}abbar Duncan Busuttil

Attard Marica Mifsud

2nd August, 2005
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Nru. 830

MINISTERU TAL-:USTIZZJA U L-INTERN

Segretarji tal-Kunsilli Lokali

NG{ARRFU b’din g[all-informazzjoni ta’ kul[add, illi,

skond is-sub-artikolu (1) ta’ l-artikolu 49 ta’ l-Att dwar il-

Kunsilli Lokali (Kap. 363), il-Kunsill Lokali b’konsultazzjoni

mal-Ministru tal-:ustizzja u l-Intern approva illi l-persuni

msemmija hawn ta[t sabiex ikunu nominati mill-;did

Segretarju E]ekuttiv ta’ dak il-Kunsill Lokali>–

Lokalità tal-Kunsill Lokali Segretarju

Pietà John O’Dea

G[arb Joanne Micallef

It-2 ta’ Awissu, 2005

No. 830

MINISTRY FOR JUSTICE AND HOME AFFAIRS

 Local Councils Secretaries

IT is hereby  notified for general information that, in terms

of sub-section (1) of section 49 of the Local Councils Act

(Cap. 363), the Local Council after consultation with the

Minister for Justice and Home Affairs has approved that the

following persons be re-appointed Executive Secretary of that

Local Council>–

Local Council Locality Secretary

Pietà John O’Dea

G[arb Joanne Micallef

2nd August, 2005

Nru. 831

ORDINANZA DWAR L-G{ELUQ TA’ :ONNA

PUBBLI?I (KAP. 34)

Il-:onna tal-Barrakka ta’ Fuq, Valletta

NG{ARRFU g[all-informazzjoni ta’ kul[add illi bis-

setg[a mog[tija lilu bl-artikolu 2 ta’ l-Ordinanza dwar l-

G[eluq ta’ :onna Pubbli/i (Kap. 34) il-Ministru g[all-

Affarijiet Rurali u l-Ambjent approva li nhar il-{amis, l-4

ta’ Awissu 2005, il-:onna tal-Barrakka ta’ Fuq ikunu mag[luq

g[all-pubbliku mill-4.00 p.m. ’il quddiem u jkunu ta[t il-

kontroll ta’ Emanuel Delicata Winemakers Ltd.

It-2 ta’ Awissu, 2005

No. 831

PUBLIC GARDENS (CLOSING) ORDINANCE

(CAP. 34)

Upper Barrakka Gardens, Valletta

IT is notified for general information that as enabled by

section 2 of the Public Gardens (Closing) Ordinance (Cap.

34) the Minister for Rural Affairs and the Environment has

approved that on Thursday, 4th August 2005, the Upper

Barrakka Gardens will be closed to the public from 4.00 p.m.

onwards and will be under the control of Emanuel Delicata

Winemakers Ltd.

2nd August, 2005

Nru. 832

ATT DWAR L-IMMIGRAZZJONI

(KAP. 217)

NG{ARRFU b’din g[all-informazzjoni ta’ kul[add illi l-

lista ta’ nies barranin li g[andhom il-li/enzi ta’ impieg skond

l-artikolu 11 (3) ta’ l-Att dwar l-Immigrazzjoni (Kap. 217),

;iet ippubblikata fuq il-website tad-Dipartiment ta’ l-

Informazzjoni www.doi.gov.mt nhar it-Tnejn, l-1 ta’ Awissu,

2005, u tista’ tinkiseb fuq floppy disc jew printout mill-istess

Dipartiment bil-prezz ta’ Lm1.50/ u 2/ kull pa;na

rispettivament.

It-2 ta’ Awissu, 2005

No. 832

IMMIGRATION ACT

(CAP. 217)

IT IS notified for general information that the list of

expatriates holding employment licences according to section

11 (3) of the Immigration Act (Cap. 217) has been published

on the website of the Department of Information

www.doi.gov.mt on Monday, 1st August, 2005, and is

obtainable on floppy disc or printout from the same

Department for the price of Lm1.50c and 2c each page

respectively.

2nd August, 2005



It-2 ta’ Awissu, 2005 7807
N

o
. 
8
3
3

T
R

A
D

IN
G

 L
IC

E
N

C
E

S
 A

C
T

 (
C

A
P

. 
4
4
1
)

T
ra

d
in

g
 L

ic
en

ce
s 

R
eg

u
la

ti
o
n

s 
2
0
0
2

IN
 te

rm
s 

o
f 

re
g
u
la

ti
o
n
 8

 o
f 

th
e 

T
ra

d
in

g
 L

ic
en

ce
s 

R
eg

u
la

ti
o
n
s 

2
0
0
2
, t

h
e 

C
o
m

m
er

ce

D
iv

is
io

n
 (

T
ra

d
e 

L
ic

en
si

n
g

 U
n

it
) 

is
 h

er
eb

y
 p

u
b

li
sh

in
g

 a
 n

o
ti

ce
 o

f 
th

e 
fo

ll
o

w
in

g

ap
p
li

ca
ti

o
n
s>

N
ru

. 
8
3
3

A
T

T
 D

W
A

R
 I

L
-L

I?
E

N
Z

I 
T

A
L

-K
U

M
M

E
R

?
  
(K

A
P

. 
4
4
1
)

R
eg

o
la

m
en

ti
 d

w
a
r 

il
-L

i/
en

zi
 t

a
l-

K
u

m
m

er
/ 

2
0
0
2

S
K

O
N

D
 i

d
-d

is
p
o
]i

zz
jo

n
ij

ie
t 

ta
r-

re
g
o
la

m
en

t 
8
 t

ar
-R

eg
o
la

m
en

ti
 d

w
ar

 i
l-

L
i/

en
zi

ta
l-

K
u

m
m

e
r/

 2
0

0
2

, 
id

-D
iv

i]
jo

n
i 

g
[

a
ll

-K
u

m
m

e
r/

 (
S

e
z
z
jo

n
i 

g
[

a
l 

L
i/

e
n

z
a
r 

ta
l-

K
u
m

m
er

/)
 q

ie
g
[
d
a 

h
aw

n
h
ek

k
  
ti

p
p
u
b
b
li

k
a 

av
v
i]

i 
ta

’ 
l-

ap
p
li

k
az

zj
o
n
ij

ie
t 

li
 ;

ej
ji

n
>

N
ru

. 
ta

r-
R

if
er

en
za

Is
em

 t
a’

 l
-A

p
p
li

k
an

t
In

d
ir

iz
z 

ta
l-

P
o
st

 K
u
m

m
er

/j
al

i
A

tt
iv

it
à 

K
u
m

m
er

/j
al

i
K

o
d
i/

i 
ta

l-
K

la
ss

i 
  
  
  
  
  
  
  
  
 D

at
a

R
ef

er
en

ce
 N

o
.

N
a
m

e 
o
f 

A
p
p
li

ca
n
t

A
d
d
re

ss
 o

f 
th

e 
C

o
m

m
er

ci
a
l 

P
re

m
is

es
C

o
m

m
er

ci
a
l 

A
ct

iv
it

y
T

yp
e 

C
o
d
e 

  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
 D

a
te

C
D

#3
2
0
9
#2

0
0
3
 P

t 
1
8
9

Jo
se

p
h
 F

ar
ru

g
ia

J.
 F

ar
ru

g
ia

 F
u
rn

it
u
re

K
at

eg
o
ri

ja
 I

I 
- 

A
tt

iv
it

aj
ie

t
3
6
.1

  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
3
0
.0

4
.0

3
6
1
, 

T
ri

q
 i

l-
K

a/
/a

tu
r

ta
l-

m
an

if
at

tu
ra

Q
o
rm

i
C

a
te

g
o
ry

  
II

 -
 M

a
n
u
fa

ct
u
ri

n
g

a
ct

iv
it

ie
s

C
D

#3
2
0
9
#2

0
0
5
 P

t 
1
8
7

V
ic

to
ri

a 
B

o
n
d
in

T
y
so

n
 B

u
tc

h
er

K
at

eg
o
ri

ja
 I

 -
 P

ro
/e

ss
ar

,
5
2
.2

2
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
1
9
.0

5
.0

5
S

h
o
p
 1

5
, 
T

ri
q
 i

l-
K

an
. 
D

ed
o
m

en
ic

o
m

an
if

at
tu

ra
 u

 b
ej

g
[
 t

a’
5
2
.2

7
}

ej
tu

n
p
ro

d
o
tt

i 
ta

’ 
ik

el
 u

 x
o
rb

C
a
te

g
o
ry

 I
 -

 P
ro

ce
ss

in
g
,

m
a
n
u
fa

ct
u
ri

n
g
 a

n
d
 s

a
le

 o
f

fo
o
d
 p

ro
d
u
ct

s 
a
n
d
 b

ev
er

a
g
es

C
D

#3
2
0
9
#2

0
0
5
 P

t 
2
2
9

K
at

er
in

a 
B

u
g
ej

a
C

o
m

et
e 

6
0
5

K
at

eg
o
ri

ja
 I

II
 -

 B
ej

g
[

5
2
.4

7
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
2
2
.0

6
.0

5
D

aw
re

t 
{

al
 G

[
ax

aq
b
l-

in
g
ro

ss
a 

u
 b

l-
im

n
u
t

5
2
.4

8
.1

G
[
ax

aq
C

a
te

g
o
ry

 I
II

 -
 W

h
o
le

sa
le

a
n
d
 r

et
a
il

 t
ra

d
e

C
D

#3
2
0
9
#2

0
0
5
 P

t 
2
3
0

P
au

l 
A

b
el

a
B

ar
g
ai

n
s 

T
el

es
h
o
p
p
in

g
K

at
eg

o
ri

ja
 I

II
 -

 B
ej

g
[

5
2
.4

4
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
2
2
.0

6
.0

5
T

ri
q
 l

-I
m

d
in

a
b
l-

in
g
ro

ss
a 

u
 b

l-
im

n
u
t

5
2
.4

5
Q

o
rm

i
C

a
te

g
o
ry

 I
II

 -
 W

h
o
le

sa
le

a
n
d
 r

et
a
il

 t
ra

d
e

C
D

#3
2
0
9
#2

0
0
5
 P

t 
2
5
9

E
m

an
u

el
 P

er
es

so
E

u
ro

sh
o

p
K

at
eg

o
ri

ja
 I

II
 -

 B
ej

g
[

5
2
.4

4
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
1
4
.0

7
.0

5
T

ri
q
 D

u
n
 K

ar
m

b
l-

in
g
ro

ss
a 

u
 b

l-
im

n
u
t

5
2
.4

5
L

-I
k
li

n
C

a
te

g
o
ry

 I
II

 –
 W

h
o
le

sa
le

5
2
.4

8
.8

a
n
d
 r

et
a
il

 t
ra

d
e

C
D

#3
2
0
9
#2

0
0
5
 P

t 
2
6
0

M
ar

lo
n
 Z

ah
ra

T
o
p
 N

o
tc

h
K

at
eg

o
ri

ja
 I

II
 -

 B
ej

g
[

5
2
.4

5
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
 1

4
.0

7
.0

5

3
, 

T
ri

q
 M

ik
ie

la
n
;
 S

ap
ia

n
o

b
l-

in
g
ro

ss
a 

u
 b

l-
im

n
u
t

5
2
.4

8
.1

3
}

eb
b
u
;
, 
M

al
ta

C
a
te

g
o
ry

 I
II

 -
 W

h
o
le

sa
le

a
n
d
 r

et
a
il

 t
ra

d
e



7808 Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta
N

ru
. 

ta
r-

R
if

er
en

za
Is

em
 t

a’
 l

-A
p
p
li

k
an

t
In

d
ir

iz
z 

ta
l-

P
o
st

 K
u
m

m
er

/j
al

i
A

tt
iv

it
à 

K
u
m

m
er

/j
al

i
K

o
d
i/

i 
ta

l-
K

la
ss

i 
  
  
  
  
  
  
  
  
 D

at
a

R
ef

er
en

ce
 N

o
.

N
a
m

e 
o
f 

A
p
p
li

ca
n
t

A
d
d
re

ss
 o

f 
th

e 
C

o
m

m
er

ci
a
l 

P
re

m
is

es
C

o
m

m
er

ci
a
l 

A
ct

iv
it

y
T

yp
e 

C
o
d
e 

  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
 D

a
te

C
D

#3
2
0
9
#2

0
0
5
 P

t 
2
6
2

Jo
se

p
h
 B

u
su

tt
il

B
 &

 S
 M

an
u
fa

ct
u
ri

n
g
 L

td
K

at
eg

o
ri

ja
 I

 -
 P

ro
/e

ss
ar

,
1
5
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
1
5
.0

7
.0

5

U
B

 4
1
A

, 
Q

as
am

 I
n
d
u
st

ri
ja

li
m

an
if

at
tu

ra
 u

 b
ej

g
[
 t

a’
S

an
 :

w
an

n
p
ro

d
o
tt

i 
ta

’ 
ik

el
 u

 x
o
rb

C
a
te

g
o
ry

 I
 -

 P
ro

ce
ss

in
g
,

m
a
n
u
fa

ct
u
ri

n
g
 a

n
d
 s

a
le

 o
f

fo
o
d
 p

ro
d
u
ct

s 
a
n
d
 b

ev
er

a
g
es

C
D

#3
2
0
9
#2

0
0
5
 P

t 
2
6
4

Jo
an

 k
#a

 J
en

n
if

er
C

-T
ex

K
at

eg
o
ri

ja
 I

II
 -

 B
ej

g
[

5
2
.4

2
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
 1

8
.0

7
.0

5

A
tt

ar
d

1
, 
T

ri
q
 V

ja
l 

il
-{

el
si

en
b
l-

in
g
ro

ss
a 

u
 b

l-
im

n
u
t

}
eb

b
u
;
, 
M

al
ta

C
a
te

g
o
ry

  
II

I 
- 

W
h
o
le

sa
le

a
n
d
 r

et
a
il

 t
ra

d
e

C
D

#3
2
0
9
#2

0
0
5
 P

t 
2
6
5

C
la

y
to

n
 C

h
et

cu
ti

# 
1
 H

ai
r 

S
ta

ti
o
n

K
at

eg
o
ri

ja
 V

I 
- 

S
er

v
iz

zi
9
3
.0

2
1
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
 2

1
.0

7
.0

5

T
ri

q
 i

l-
B

u
sb

ie
s

so
/j

al
i 

u
 p

er
so

n
al

i
M

ar
sa

sc
al

a
C

a
te

g
o
ry

  
V

I 
- 

S
o
ci

a
l 

a
n
d

p
er

so
n
a
l 

se
rv

ic
es

C
D

#3
2
0
9
#2

0
0
5
 P

t 
2
6
6

L
eo

n
ar

d
 S

ci
cl

u
n
a

L
.S

.C
. 

M
et

al
 F

in
is

h
in

g
K

at
eg

o
ri

ja
 I

I 
- 

A
tt

iv
it

aj
ie

t
3
6
.6

  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
 2

1
.0

7
.0

5

2
, 
T

ri
q
 T

al
-{

la
s 

ta
’ 

F
ar

zi
n
a

ta
l-

m
an

if
at

tu
ra

Q
o
rm

i
C

a
te

g
o
ry

 I
I 

- 
M

a
n
u
fa

ct
u
ri

n
g

a
ct

iv
it

ie
s

C
D

#3
2
0
9
#2

0
0
5
 P

t 
2
6
7

A
d
ri

an
 M

if
su

d
E

se
n
ci

al
 L

td
K

at
eg

o
ri

ja
 I

II
 -

 B
ej

g
[

5
2
.4

4
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
 2

2
.0

7
.0

5

4
6
, 
O

rd
in

an
ce

 S
tr

ee
t

b
l-

in
g
ro

ss
a 

u
 b

l-
im

n
u
t

V
al

le
tt

a
C

a
te

g
o
ry

 I
II

 -
 W

h
o
le

sa
le

a
n
d
 r

et
a
il

 t
ra

d
e

C
D

#3
2
0
9
#2

0
0
5
 P

t 
2
6
9

M
ar

io
 S

al
ib

a
B

ar
g
ai

n
 T

o
o
l 

S
h
o
p

K
at

eg
o
ri

ja
 I

II
 -

 B
ej

g
[

5
2
.4

6
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
 2

2
.0

7
.0

5

‘S
al

ib
a’

 5
, 
T

ri
q
 S

an
ta

 E
li

]a
b
et

ta
b
l-

in
g
ro

ss
a 

u
 b

l-
im

n
u
t

5
2
.4

5
X

ew
k
ij

a,
 G

[
aw

d
ex

C
a
te

g
o
ry

 I
II

 -
 W

h
o
le

sa
le

a
n
d
 r

et
a
il

 t
ra

d
e

A
n
y
 p

er
so

n
 s

h
o
w

in
g
 a

n
 i

n
te

re
st

 m
ay

 f
il

e 
an

 o
b
je

ct
io

n
 o

r 
m

ak
e 

re
p
re

se
n
ta

ti
o
n
s

ag
ai

n
st

 th
e 

g
ra

n
t o

f 
th

is
 li

ce
n
ce

 o
n
ly

 o
n
 tr

ad
e 

is
su

es
.  

S
u
ch

 o
b
je

ct
io

n
s 

o
r 
re

p
re

se
n
ta

ti
o
n

m
ay

 b
e 

fi
le

d
 i

n
 w

ri
ti

n
g
 a

t 
th

e 
C

o
m

m
er

ce
 D

iv
is

io
n
 (

T
ra

d
in

g
 L

ic
en

ce
s 

U
n
it

),
 T

ra
d
e

S
er

v
ic

es
 D

ir
ec

to
ra

te
, 
C

o
m

m
er

ce
 D

iv
is

io
n
, 
L

as
ca

ri
s,

 V
al

le
tt

a,
 w

it
h
in

 t
en

 d
ay

s 
fr

o
m

th
e 

d
at

e 
sh

o
w

n
 b

el
o
w

.

2
n
d
 A

u
g
u
st

, 
2
0
0
5

K
u
ll

 p
er

su
n
a 

li
 g

[
an

d
h
a 

in
te

re
ss

, t
is

ta
’ 

ta
g
[
m

el
 o

;
;
ez

zj
o
n
ij

ie
t 
je

w
 i
lm

en
ti

 k
o
n
tr

a

l-
g
[
o
ti

 t
a’

 l
i/

en
za

 f
u
q
 k

w
is

tj
o
n
ij

ie
t 

ta
’ 

k
u
m

m
er

/ 
b
is

s.
  

K
u
ll

 o
;
;
ez

zj
o
n
i 

je
w

 i
lm

en
t

g
[

an
d

u
 j

in
g

[
at

a 
b

il
-m

ik
tu

b
 l

id
-D

iv
i]

jo
n

i 
g

[
al

-K
u

m
m

er
/ 

(S
ez

zj
o

n
i 

L
i/

en
zi

 t
al

-

K
u

m
m

e
r/

),
 D

ir
e
tt

o
ra

t 
g

[
a
s-

S
e
rv

iz
z
i 

ta
l-

K
u

m
m

e
r/

, 
D

iv
i]

jo
n

i 
g

[
a
ll

-K
u

m
m

e
r/

,

L
as

ca
ri

s,
 V

al
le

tt
a,

 f
i 

]m
ie

n
 g

[
ax

ar
t 

ij
ie

m
 m

id
-d

at
a 

li
 t

id
h
er

 h
aw

n
 t

a[
t.

It
-2

 t
a’

 A
w

is
su

, 
2
0
0
5



It-2 ta’ Awissu, 2005 7809

Nru. 834
 

ATT DWAR IR-RE{ISTRAZZJONI 
TA’ ARTIJIET 

(Kap. 296) 
 

Avvi\ li hemm il-]sieb li Titoli ta’ Art ji[u  
Irre[istrati 

 
B’DAN qed nav\a li jien ir`evejt l-applikazzjonijiet li 

[ejjin g]ar-re[istrazzjoni ta’ titoli ta’ art deskritti hawn 
ta]t minn:- 
 

No. 834
 

LAND REGISTRATION ACT 
 

(Cap. 296) 
 

Notice of Intention to Register Titles to Land 
 
 

NOTICE is hereby given that I have received the 
following applications to register titles to land described 
below from:- 
 

 

Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni       LR-A 
Locality Property Applicant Identification          LR-A 

Ghajnsielem  1/18 indiviz u ½ ta’ 17/18 indiviz mid-dar 
nru 35 Miss Liberty Triq Benghazi  

Agius Charles et  971/05 
Gozo  

Ghajnsielem  1/18 undiviz and ½ of 17/18 undivided 
share of house no 35 Miss Liberty Triq 
Benghazi  

Agius Charles et   

Ghajnsielem  Terran bl-arja ‘Ideal Store’ fi Pjazza 
Indipendenza  

Cassar Maria Assunta  59529G 979/05 
Gozo  

Ghajnsielem  Premises with its airspace known ‘Ideal 
Store’ in Pjazza Indipendenza  

Cassar Maria Assunta  59529G  

Ghajnsielem  ½ indiviz minn garage bl-arja tieghu kif 
ukoll karma adjacenti u karma sottoposta 
proprjeta ta’ terzi  ti Triq il-Gnien  

Cassar Maria Assunta  59529G 980/05 
Gozo  

Ghajnsielem  ½ undivided share of garege with its 
airspace and adjacent room and another 
room underlying third parties in Triq il-
Gnien  

Cassar Maria Assunta  59529G  

Ghajnsielem  Art msejha ‘Ta’ l-Andar sive ta’ Kumbu’ 
tal-kejl ta’ 230m.k.  

McCann Victoria Mary 
Elizaabeth  

 1011/05 
Gozo  

Ghajnsielem Land known as ‘Ta’ l-Andar sive ta’ 
Kumbu’ covering an area of 230s.m.  

Mc Cann Victoria 
Mary Elizabeth 

  

Ghajnsielem  ½ indiviz tal-garaxx fi Triq il-Hamri tal-kejl 
ta’ 53m.k.  

Debrincat Rita et 53444G 1078/05 
Gozo  

Ghajnsielem  ½ undivided share of garage in Triq Hamri 
covering an area of 53s.m.  

Debrincat Rita et 53444G   

Ghajnsielem  ½ indiviz tal-garaxx fi Triq il-Hamri tal-kejl 
ta’ 16m.k.  

Debrincat Rita et 53444G 1079/05 
Gozo  

Ghajnsielem  ½ undivided share of garage in Triq il-
Hamri covering an area of 16s.m.  

Debrincat Rita et 53444G  

Ghajnsielem  Dar Nru 47 u 48 Triq Hamri bil-mandra 
annessa tal-kejl ta’ 18.7m.k.  

Scicluna Mary  11235G 1242/05 
Gozo  

Ghajnsielem  House No 47 and 48 Triq Hamri with 
annexed yard covering an area of 18.7s.m.  

Scicluna Mary  11235G  

Ghajnsielem  Hanut Nru 10 Triq Ramon Perellos  Grech John  61760G 1268/05 
Gozo  

Ghajnsielem  Shop No 10 Triq Ramon Perellos  Grech John 61760G  
Ghasri  Raba’ msejha tat-Torri tal-kejl ta’ 352m.k.  Bezzina Louis  31268G 1213/05 

Gozo  



7810 Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni       LR-A 
Locality Property Applicant Identification          LR-A 

Ghasri  Land known as tat-Torri Covering an area 
of 352s.m.  

Bezzina Louis  31268G  

Kercem  L-arja sovraposta garage fuq art maghrufa 
‘tal-kalandrijiet’ Triq Sarc tal-kejl ta’ 
109m.k.  

Cardona Brian  17881G 1018/05 
Gozo  

Kercem  Airspace overlying garage on land known 
as ‘tal-Kalandrijiet’ in Triq Sarc covering 
an area of 109s.m.  

Cardona Brian  17881G  

Kercem  ¼ indiviz mill-Fond Nru 41 Triq Ghajn Tuta  Sultana Ursola u 
Sultana Coronato 

56247G u 
84241G 

1021/05 
Gozo  

Kercem  ¼ undivided share of Premises No 41 Triq 
Ghajn Tuta 

Sultana Ursola and 
Sultana Coronato  

56247G and 
84241G  

 

Kercem  Art msejha  ‘Ta’ fuq Ghajn Tuta’ tal-kejl ta’ 
297m.k.  

Sultana Ursola u 
Sultana Coronato 

56247G u 
84241G 

1022/05 
Gozo  

Kercem  Land known as ‘Ta’ Fuq Ghajn Tuta’ 
covering an area of 297s.m.  

Sultana Ursola and 
Sultana Coronato  

56247G and 
84241G  

 

Kercem  Dar u garage ‘Maple leaf” triq l-Avukat 
Anton Calleja bil-gnien u maqwel maghha 
tal-kejl ta’ 695m.k.  

Sultana John u martu 
Sultana Frances  

40037G u 
80743G 

1110/05 
Gozo  

Kercem  House and garage ‘Maple Leaf’ Triq l-
Avukat Anton Calleja with the yard annexed 
covering an area of 695s.m. 

Sultana John and his 
wife Sultana Frances  

40037G and 
800743G 

 

Kercem  Korrezzjoni ta’ LRA 322/00 – Raba’ msejha 
‘tal-hamimiet’ tal-kejl ta’ 1619.1m.k. peress 
li l-applikazzjoni kienet dahlet zbaljata  

Debrincat Joseph u 
Debrincat Elizabeth  

18956G u 
39260G 

1120/05 
Gozo  

Kercem  Correction on LRA 322/00 – Land known as 
‘Tal-Hamimiet’ covering an area of 
1619s.m. as wrong application was 
submitted  

Debrincat Joseph and 
Debrincat Elizabeth 

18956G and 
39260G 

 

Kercem  Korrezzjoni ta’ LRA 212/02 - Raba’ 
mssejha ‘tax-Xieh’ tal-kejl ta’ 561m.k.  
peress li l-applikazzjoni kienet dahlet 
zbaljata  

Tabone Joseph  73838G 1158/05 
Gozo  

Kercem  Correction on LRA 212/02- Land known as 
‘tax-Xieh’ covering an area of 561s.m. as 
wrong application was submitted  

Tabone Joseph  73838G  

Kercem  Djar Triq San Girgor tal-kejl ta’ 59m.k.  Sultana Stella  56043G 1159/05 
Gozo  

Kercem  House Triq San Girgor covering an area of 
59s.m.  

Sultana Mary Stella  56043G  

Kercem  Dar “Saint Gregory” Pjazza San Girgor tal-
kejl ta’ 140m.k.  

Sultana Mary Stella  56043G 1160/05 
Gozo  

Kercem  House ‘Saint Gregory’ Pjazza San Girgor 
covering an area of 140s.m.  

Sultana Mary Stella  56043G  

Kercem  Raba’ msejha ‘ta’ Hbula’ tal-kejl ta’ 
1050m.k.  

Sultana Mary Stella  56043G 1161/05 
Gozo  

Kercem  Land known as ‘Ta’ Hbula’ covering an 
area of 1050s.m.  

Sultana Mary Stella  56043G  

Kercem  Korrezzjoni fuq LRA 1018/05 – arja 
sovraposta garage ‘tal-kalandrijiet’ Triq 
Sarc tal-kejl ta’ 96m.k. peress li l-
applikazzjoni kienet dahlet zbaljata  

Cardona Brian 17881G 1180/05 
Gozo  
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Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni       LR-A 
Locality Property Applicant Identification          LR-A 

Kercem Correction on LRA 1018/05 – airspace 
overlying garage ‘tal-Kalandrijiet’ Triq 
Sarc covering an area of 96s.m. as wrong 
application was submitted 

Cardona Brian  17881G  

Kercem  ¼ indiviz minn raba’ msejha ‘Ic-Cnus’ tal-
kejl ta 1480m.k.  

Sultana Mary Stella et 56043G 1189/05 
Gozo  

Kercem  ¼ undivided share of land known as ‘Ic-
Cnus’ covering an area of 1480s.m.  

Sultana Mary Stella et 56043G   

Kercem  ¼ indiviz minn raba’ msejha ‘tad-Dahar’ 
sive ‘Ta’ triq l-Ghadira’ tal-kejl ta’ 160m.k.  

Sultana Mary Stella et 56043G 1190/05 
Gozo  

Kercem  ¼ undivided share of land known as ‘tad-
Dahar’ sive ‘Ta’ Triq l-Ghadira’ covering 
an area of 160s.m.  

Sultana Mary Stella et 56043G  

Kercem  ¼ indiviz minn raba’ msejha ‘il-Vapur’ tal-
kejl ta’ 9.5m.k.  

Sultana Mary Stella et 56043G 1191/05 
Gozo  

Kercem  ¼ undivided share of land known as ‘Il-
Vapur’ covering an area of 9.5s.m.  

Sultana Mary Stella et 56043G  

Kercem  ¼ indiviz minn raba’ msejha ‘Tal-Gebel’ 
tal-kejl ta’ 3380m.k.  

Sultana Mary Stella et 56043G 1192/05 
Gozo  

Kercem  ¼ undivided share of land known ‘Tal-
Gebel’ covering an area of 3380s.m.  

Sultana Mary Stella et 56043G  

Kercem  ¼ indiviz mir-raba’ msejha ‘It-Tinewt’ tal-
kejl ta’ 1235m.k.  

Sultana Mary Stella et 56043G 1193/05 
Gozo  

Kercem  ¼ undivided share of land known as ‘It-
Tinewt’ covering an area of 1235s.m.  

Sultana Mary Stella et 56043G  

Kercem  ¼ indiviz minn raba’ msejha ‘Ta’ Saragun’ 
tal-kejl ta’ 606m.k.  

Sultana Mary Stella et 56043G 1195/05 
Gozo  

Kercem ¼ undivided share of land known as ‘ta’ 
Saragun’ covering an area of 606s.m.  

Sultana Mary Stella et 56043G  

Kercem ¼ indiviz mir-raba’ msejha ‘Il-Mixta’ tal-
kejl ta’ 3300m.k.  

Sultana Mary Stella et 56043G 1198/05 
Gozo  

Kercem  ¼ undivided share of land known as ‘Il-
Mixta’ covering an area of 3300s.m.  

Sultana Mary Stella et 56043G  

Kercem  ¼ indiviz mir-raba’ msejha ‘tax-Xifer’ tal-
kejl ta’ 600m.k.  

Sultana Mary Stella et 56043G 1202/05 
Gozo  

Kercem  ¼ undivided share of land known as ‘tax-
Xifer’ covering an area of 600s.m.  

Sultana Mary Stella et 56043G  

Kercem  ¼ indiviz mir-raba’ msejha ‘tal-Gebel’ tal-
kejl ta’ 620m.k.  

Sultana Mary Stella et 56043G 1203/05 
Gozo  

Kercem  ¼ undivided share of land known as ‘tal-
Gebel’ covering an area of 620s.m.  

Sultana Mary Stella et 56043G  

Kercem  ¼ indiviz mir-raba’ msejha ‘ta’ Klula’ tal-
kejl ta’ 52m.k.  

Sultana Mary Stella et 56043G 1204/05 
Gozo  

Kercem  ¼ undivided share of land known as ‘ta’ 
Klula’covering an area of 52s.m.  

Sultana Mary Stella et 56043G  

Kercem  ½ indiviz zewg bicciet raba’ msejha Tal-
Belul sive Ta’ Wied Seqer tal-kejl ta’ 
120m.k.  

Bezzina Louis  31268G 1212/05 
Gozo  

Kercem  ½ undivided share of two portions of land 
known as Tal-Belul sive Ta’ Wied Seqer 
covering an area of 120s.m.  

Bezzina Louis  31268G  

Kercem  Art msejha ‘tal-Qasam’ sive ‘Tas-Seqer’ tal-
kejl ta’ 120m.k.  

Bezzina Louis  31268G 1214/05 
Gozo  
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Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni       LR-A 
Locality Property Applicant Identification          LR-A 

Kercem  Land known as ‘tal-Qasam’ sive ‘Tas-
Seqer’ covering an area of 120s.m.  

Bezzina Louis  31268G  

Kercem  Raba’ msejha ‘Ta’ Xewka’ tal-kejl ta’ 
331.8m.k.  

Sultana John u Sultana 
Frances  

40037G u 
80743G 

1217/05 
Gozo  

Kercem  Land known as ‘Ta’ Xewka’ covering an 
area of 331.8s.m.  

Sultana John and 
Sultana Frances  

40037G and 
80743G 

 

Kercem  Korrezzjoni ta’ Lra 722/02 Triq  Frangisk u 
Roza Camilleri peress li l-applikazzjoni 
kienet dahlet zbaljata  

Tabone Joseph  73838G 1216/05 
Gozo  

Kercem  Correction of LRA 722/02 Triq Frangisk 
and Rosa Camilleri as wrong application 
was submitted  

Tabone Joseph  73838G  

Kercem  ½ indiviz u 1/12 indiviz fond Nru 18 triq 
Klula  

Borg Joseph  32637G 1220/05 
Gozo  

Kercem  ½ undivided share and 1/12 undivided share 
of Premises 18 Triq Klula  

Borg Joseph  32637G  

Kercem  1/8 indiviz mir-raba’ msejha Tat-Tawila tal-
kejl ta’ 380m.k.  

Borg Joseph  32637G 1222/05 
Gozo  

Kercem  1/8 undivided share of land known as Tat-
Tawila covering an area of 380s.m.  

Borg Joseph  32637G  

Kercem  1/6 indiviz minn raba’ msejha ta’ Zonda tal-
kejl ta’ 750m.k.  

Borg Joseph  32637G 1225/05 
Gozo  

Kercem  1/6 undivided share of land known as ta’ 
Zonda covering an area of 750s.m.  

Borg Joseph  32637G  

Kercem  1/6 indiviz mir-raba’ msejha Ta’ Sajula tal-
kejl ta’ 220m.k.  

Borg Joseph  32637G 1228/05 
Gozo  

Kercem  1/6 undivided share of land known as Ta’ 
Sajula covering an area of 220s.m.  

Borg Joseph  32637G  

Kercem  1/6 indiviz mid-dar Nru 5 u 6 Triq Ghajn 
Abdul Kercem  

Borg Joseph  32637G 1229/05 
Gozo  

Kercem  1/6 undivided share of House No 5 and 6 
Triq Ghajn Abdul Kercem 

Borg Joseph 32637G  

Kercem  Raba’ msejha ‘ta’ Ghajn Tuta’ sive ‘tal-
Lewz’ tal-kejl ta’ 265m.k.   

Tabone George u 
Tabone Monica  

18662G u 
22864G 

1253/05 
Gozo  

Kercem  Land known as ‘Ta’ Ghajn Tuta’ sive ‘Tal-
Lewz’ covering an area of 265s.m.  

Tabone George and 
Tabone Monica  

18662G and 
22864G 

 

Kercem  Parti diviza mill-art msejha ‘Tal-Qasam’ 
sive ‘Tas-Seqer’ tal-kejl ta’ 880m.k.  

Bezzina Louis  31268G 1267/05 
Gozo  

Kercem  Divided share of land known as ‘Tal-
Qasam’ sive ‘Tas-Seqer’ covering an area 
of 880s.m.  

Bezzina Louis  31268G  

Munxar  ¾ indiviz ta’ bicca raba’ msejha ‘Ta’ Wied 
l-Ghawdxija’ tal-kejl ta’ 8280m.k.  

Debrincat Rev Mgr 
Salvatore et 

42837G 1017/05 
Gozo  

Munxar  ¾ undivided share of land known as ‘Ta’ 
Wied l-Ghawdxija’ covering an area of 
8280s.m.  

Debrincat Rev Mgr 
Salvatore et 

42837G  

Munxar  1/3 indiviz mill-art msejha ‘Ta’ Ras il-
Bajjada’ tal-kejl ta’ 142m.k.  

Hili Maria et 10752G 1108/05 
Gozo  

Munxar  1/3 undivided share of land known as ‘Ta’ 
Ras il-Bajjada’ covering an area of 142s.m.  

Hili Maria et 10752G  

Munxar  Korrezzjoni ta’ 42001356 - Art msejha ‘Tal-
Qsajjem’ tal-kejl ta’ 1882m.k. peress li l-
applikazzjoni kienet dahlet zbaljata 

Vella Margaret u 
Zerafa Maria Regina  

17246G u 
64947G 

1119/05 
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Munxar  Correction on 42001356 – Land known as 
‘Tal-Qsajjem’ covering an area of 1882s.m. 
as wrong application was submitted  

Vella Margaret and 
Zerafa Maria Regina 

17246G u 
64947G 

 

Munxar  Korrezzjoni ta’ 42000645 – 4 Triq il-
Porfessur Guze’ Aquilina peress li l-
applikazzjoni kienet dahlet zbaljata  

Saliba Maria  54327G 1162/05 
Gozo  

Munxar  Correction on 42000645 – 4 Triq il-
Professur Guze Aquilina as wrong 
application was submitted  

Saliba Maria  54327G  

Munxar  Arja tal-kejl ta’ 162.36m.k. sovrastanti 
Penelope Flats B Triq il-Punici  

Pisani Lawrence u 
martu Pisani Francesca  

 1178/05 
Gozo  

Munxar  Airspace of 162.36s.m. overlying Penelope 
Flats B Triq il-Punici  

Pisani Lawrence and 
his wife Pisani 
Francesca 

  

Munxar  Arja tal-kejl ta’ 162.36m.k. sovrastanti 
Penelope Flats A Triq il-Punici  

Farrugia Paul  10476G 1177/05 
Gozo  

Munxar  Airspace of 162.36s.m. overlying Penelope 
Flats A Triq il-Punici  

Farrugia Paul  10476G  

Nadur  Korrezzjoni ta’ LRA 180/02 – Art tal-kejl 
ta’ 8470m.k. peress li l-applikazzjoni kienet 
dahlet zbaljata  

Gvern ta’ Malta   1007/05 
Gozo  

Nadur  Correction on LRA 180/02 – Land covering 
an area of 8470s.m. as wrong application 
was submitted  

Government of  Malta    

Nadur  Art msejha Ta’ Wied Bingemma tal-kejl ta’ 
190m.k.  

Muscat Angelo et 18954G 1012/05 
Gozo  

Nadur  Land known as Ta’ Wied Bingemma 
covering an area of 190s.m.  

Muscat Angelo et 18954G  

Nadur  Fond Nru 85 Triq San Blas  Muscat Angelo et 18954G 1013/05 
Gozo  

Nadur  Premises No 85 Triq San Blas  Muscat Angelo et 18954G  
Nadur  Porzjon art msejha ‘Ta’ Wied Bingemma 

Nru 2 tal-kejl ta’ 601m.k.  
Muscat Angelo et 18954G 1014/05 

Gozo  
Nadur  Land known as ‘Ta’ Wied Bingemma No 2 

covering an area of 601s.m.  
Muscat Angelo et 18954G  

Nadur  Porzjon art msejha ‘Ta’ Qortin’ tal-kejl ta’ 
362m.k.  

Muscat Angelo et 18954G 1015/05 
Gozo  

Nadur  Land known as ‘Ta’ Qortin’ covering an 
area of 362s.m.  

Muscat Angelo et 18954G  

Nadur  Korrezzjoni  ta’ proprjeta 43000749 - Art 
msejha ta’ Truppu tal-kejl ta’ 3631m.k. 
peress li l-applikazzjoni kienet dahlet 
zbaljata  

Vella Joseph et  1042/05
Gozo  

Nadur  Correction on property 43000749 – Land 
known as ‘Ta’ Truppu covering an area of 
3631s.m. as wrong application was 
submitted  

Vella Joseph et   

Nadur  Korrezzjoni ta’ LRA 1041/05 – Art msejha 
Tad-Dar is-Safra tal-kejl ta’ 9304m.k. 
peress li l-applikazzjoni kienet dahlet 
zbaljata   

Vella Joseph et  1041/05 
Gozo  

Nadur  Correction on LRA 1041/05 – Land known 
as Tad-Dar is-Safra covering an area of 
9304s.m. as wrong application was 
submitted  

Vella Joseph et   
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Nadur  Korrezzjoni ta’ LRA 1018/98 – 3A Triq 
Xjuf ir-Rih peress li l-applikazzjoni kienet 
dahlet zbaljata  

Grech Gregory  55835G 1049/05 
Gozo  

Nadur  Correction on LRA 1018/98 – 3 A Triq Xjuf 
ir-Rih as wrong application was submitted  

Grech Gregory 55835G  

Nadur  Korrezzjoni ta’ 43000186 djar Nru 6 Triq 
Xjuf ir-rih peress li l-applikazzjoni kienet 
dahlet zbaljata  

Falzon Angelo  55258G 1050/05 
Gozo  

Nadur  Correction on 43000186 – Premises No 6 
Triq Xjuf ir-Rih as wrong application was 
submitted  

Falzon Angelo  55258G  

Nadur  ½ indiviz mill-Art fil-kuntrada ‘ta’ Fuq 
Patrik’ tal-kejl ta’ 544m.k. u passagg 
komuni tal-kejl ta’ 23m.k.  

Debrincat Rita et 53444G 1082/05 
Gozo  

Nadur  ½ undivided share of land limits of ‘ta’ fuq 
Patrik’ covering an area of 544s.m. and 
common passage of 23s.m.  

Debrincat Rita et 53444G  

Nadur  3/16 indiviz mill-fond fi Triq ta’ Grunju bil-
mandra u bitha anessa  

Debrincat Rita et 53444G 1080/05 
Gozo  

Nadur  3/16 undivided share of premises in Triq ta’ 
Grunju with annexed yard  

Debrincat Rita et 53444G  

Nadur  ½ indiviz mill-kuntrada ‘ta’ Fuq Patrik’ tal-
kejl ta’ 279m.k.  

Debrincat Rita et 53444G 1081/05 
Gozo  

Nadur  ½ undivided share limits of ‘Ta’ Fuq Patrik’ 
covering an area of 279s.m.  

Debrincat Rita et 53444G  

Nadur  5/6 indiviz mill-fond nru 4 Triq l-Imgarr bil-
bitha annessa mieghu u l-ajra   

Debrincat Rita et 53444G 1077/05 
Gozo  

Nadur  5/6 undivided share of premises no 4 Triq l-
Imgarr wth annexed yard and its airspace  

Debrincat Rita et 53444G  

Nadur  Art diviza inkluz Sqaq fi Triq San Blas tal-
kejl ta’ 379.33m.k.  

Vella Joseph  et 44462G 1103/05 
Gozo  

Nadur  Divided Land including passage in Triq San 
Blas covering an area of 379.33s.m.  

Vella Joseph et 44462G  

Nadur  1/6 indiviz ta’ ½ indiviz mill-art msejha ‘ta’ 
Cinkwina’ kuntrada ‘Tal-Lacca’ tal-kejl ta’ 
1516m.k.  

Muscat Anthony et  1105/05 
Gozo  

Nadur  1/6 undivided share of ½ undivided share of 
land known as ‘Ta’ Cinkwina’ limits of 
‘Tal-Lacca’ covering an area of 1516s.m.  

Muscat Anthony et   

Nadur Korrezzjoni ta’ 43001350 – Fond Nru 85 
Triq San Blas peress li l-applikazzjoni 
kienet dahlet zbaljata  

Muscat Angelo et  1106/05 
Gozo  

Nadur  Correction of 43001350 – Premises No 85 
Triq San Blas as wrong application was 
submitted  

Muscat Angelo et   

Nadur  Art msejha ‘ta’ Gatt’ jew ‘Ta’ Xhajma’ tal-
kejl ta’ 200m.k.  

Gvern ta’ Malta   1107/05 
Gozo  

Nadur  Land known as ‘Ta’ Gatt’ or ‘Ta’ Xhajma’ 
covering an area of 200s.m.  

Government of Malta   

Nadur  Dar Nru 2 Triq il-Buskett Portelli Joseph et 50756G 1122/05 
Gozo  

Nadur  House No 2 Triq il-Buskett Portelli Joseph et 50756G  
Nadur  Fond Mater Dolorosa Triq Grunju  Buttigieg Anthony 278942M 1123/05 

Gozo  
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Nadur  Premises Mater Dolorosa Triq Grunju  Buttigieg Anthony et 278942M  
Nadur  Kmamar formanti parti minn Maple Leaf 

Flats Triq l-Isqof Davide Cocco Palmieri u 
1/3 indiviz tal-arja sovrastanti u 1/3 indiviz 
tal-partijiet komuni 

Buttigieg Joseph  226691M 1124/05 
Gozo  

Nadur  Rooms forming parti of Maple Leaf Flats 
Triq l-Isqof Davide Cocco Palmieri and 1/3 
undivided share of overlying airspace and 
1/3 divided share of common parts  

Buttigieg Joseph  226691M  

Nadur  Appartament fit-tieni Sular minn Maple 
Leaf Triq l-Isqof Davide Cocco Palmieri  

Buttigieg Jason  404898M 1125/05 
Gozo  

Nadur  Flat in second floor from Maple Leaf Triq l-
Isqof Davide Cocco Palmieri  

Buttigieg Jason  404898M  

Nadur  Appartament fil-pjan terran minn Maple 
Leaf Flats Triq l-Isqof  Davide Cocco 
Palmieri  

Buttigieg Dorienne  21284G 1126/05 
Gozo  

Nadur  Flat in ground floor from Maple Leaf Flats 
in Triql-Isqof Davide Cocco Palmieri   

Buttigieg Dorienne  21284G  

Nadur  ½ indiviz tar-raba’ msejha Tal-Wied ta’ San 
Blas tal-kejl ta’ 318.12m.k.  

Vella Joseph et  1210/05 
Gozo  

Nadur  ½ undivided share of land known as Tal-
Wied ta’ San Blas covering an area of 
318.12s.m.  

Vella Joseph et   

Nadur  ½ indiviz mir-raba’ msejha Ta’ Grunju’ tal-
kejl ta’ 284.88m.k.  

Vella Joseph et  1211/05 
Gozo  

Nadur  ½ undivided share of land known as ‘Ta’ 
Grunju’ covering an area of 284.88s.m.  

Vella Joseph et   

Nadur  ½ indiviz tal-fond Nru 26 Triq il-Qala bil-
gnien anness u bl-arja inkluza  

Theuma Antoine  24780G 1215/05 
Gozo  

Nadur  ½ undivided share of Premises 25 Triq il-
Qala with annexed garden and airspace  

Theuma Antoine  24780G  

Nadur  Korrezzjoni ta’ LRA 785/05 – Maqjel u 
zewg garaxijet  triq Mattiju peress li l-
applikazzjoni kienet dahlet zbaljata  

Sammut Antonia et  1239/05 
Gozo  

Nadur  Correction on LRA 785/05 - Barn and two 
rooms Triq Mattiju as wrong application 
was submitted  

Sammut Antonia et   

Nadur  1/6 indiviz dar 73 Triq San Gwann Attard Joseph  4842G 1250/05 
Gozo  

Nadur  1/6 unidivded share of House 73 Triq San 
Gwann  

Attard Joseph  4842G  

Nadur  Art fi Sqaq li jinfed ghal Triq Grunju tal-
kejl ta’ 202m.k.  

Engerer Joseph u 
Engerer Salvina 

41745G u 
526948M 

1255/05 
Gozo  

Nadur  Land in the alley which comes in Triq 
Grunju covering an area of 202s.m.  

Engerer Joseph and 
Engerer Salvina  

41745G and 
526948M 

 

Nadur  Dar 52 Triq Grunju bil-mandra annessa  Engerer Joseph  41745G 1254/05 
Gozo  

Nadur  House No 52 Triq Grunju with annexed 
yard  

Engerer Joseph 41745G  

Nadur  Art msejha ‘ta’ Wied Bingemma’ tal-kejl ta’ 
2354m.k.  

Zammit Louis u martu 
Zammit Maria Assunta  

19173G u 
17475G 

1251/05 
Gozo  

Nadur  Land known as ‘Ta’ Wied Bingemma’ 
covering an area of 2354s.m.  

Zammit Louis and his 
wife Zammit Maria 
Assunta 

19173G and 
17475G 
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Nadur  Dar bil-garage anness ‘Cassar’ Triq l-
Emigranti bl-arja taghha u bil-gnien anness 
tal-kejl ta’ 260m.k.  

Xuereb Raymond  508285M 1265/05 
Gozo  

Nadur  House with annexed garage ‘Cassar’ Triq l-
Emigranti with its airspace and yard 
annexed covering an area of 260s.m.  

Xuereb Raymond  508285M  

Qala  Fond Nru 58 Pjazza San Guzepp bil-bitha u 
bl-arja tieghu  

Vella Therese et 43553G 983/05 
Gozo  

Qala  Premises No 58 Pjazza San Guzepp with its 
yard and  airspace 

Vella Therese et 43553G  

Qala  1/5 indiviz ta’ porzjon art msejha Tal-Qassis 
tal-kejl ta’ 93m.k.  

Camilleri Salvu et 12035G 1039/05 
Gozo  

Qala  1/5 undivided share of land known as Tal-
Qassis covering an area of 93s.m.  

Camilleri Salvu et 12035G  

Qala  1/5 indiviz mill-art msejha Tal-Qassis tal-
kejl ta’ 936m.k.  

Camilleri Salvu et 12035G 1038/05 
Gozo  

Qala  1/5 undivided share of land known as Tal-
Qassis covering an area of 936s.m.  

Camilleri Salvu et 12035G  

Qala  1/5 indiviz ta’ art msejha Tal-Wileg fi Triq 
is-Salib tal-kejl ta’ 660m.k.  

Camilleri Salvu et 12035G 1037/05 
Gozo  

Qala  1/5 undvided share of land known as Tal-
Wileg in Triq is-Salib covering an area of 
660s.m.  

Camilleri Salvu et 12035G  

Qala  1/5 indiviz mill-art msejha ‘Tal-Hotba’ tal-
kejl ta’ 173m.k.  

Camilleri Salvu et 12035G 1036/05 
Gozo 

Qala  1/5 undivided share of land known as ‘Tal-
Hotba’ covering an area of 173s.m.  

Camilleri Salvu et 12035G  

Qala  1/5 indiviz ta’ art msejha ‘ta’ Cassia sive 
Ta’ Triq il-Wardija tal-kejl ta’ 328m.k.  

Camilleri Salvu et 12035G 1035/05 
Gozo  

Qala  1/5 undivided share of land known as ‘Ta’ 
Cassia sive Ta’ Triq il-Wardija covering an 
area of 328s.m. 

Camilleri Salvu et 12035G  

Qala  1/5 indiviz mill-art msejha ‘Ta’ Cassia sive 
tal-Hawlija kuntrada ta’ Ghar Boffa tal-kejl 
ta’ 216m.k.  

Camilleri Salvu et 12035G 1034/05 
Gozo  

Qala  1/5 undivided share of land known as ‘Ta’ 
Cassia sive tal-Hawlija’ limits of Ghar 
Boffa covering an area of 216s.m.  

Camilleri Salvu et 12035G  

Qala  Art msejha Ta’ Fuq il-Gebel fi Triq Wardija 
tal-kejl ta’ 277m.k.  

Camilleri Salvu et 12035G 1033/05 
Gozo  

Qala  Land known as Ta’ Fuq il-Gebel in Triq 
Wardija covering an area of 277s.m.  

Camilleri Salvu et 12035G  

Qala  1/5 indiviz minn Kamra Nru 105 Triq il-
Wardija tal-kejl ta’ 18m.k.  

Camilleri Salvu et 12035G 1032/05 
Gozo  

Qala  1/5 undivided share of  rooms No 105 Triq 
il-Wardija covering an area of 18s.m.  

Camilleri Salvu et 12035G  

Qala  1/5 indiviz ta’ ½ indiviz mid-dar Nru 31 bil-
mandra annessa tal-kejl ta’ 395m.k.  

Camilleri Salvu et 12035G 1031/05 
Gozo  

Qala  1/5 undivided share of ½ undivided share of 
house No 31 with annexed yard covering an 
area of 395s.m.  

Camilleri Salvu et 12035G  

Qala  Art msejha ta’ l-Andar sive Taz-Zebbugi 
Triq Patri Guzepp Portelli tal-kejl ta’ 
725m.k. 

Camilleri Salvu et 12035G 1030/05 
Gozo  
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Qala  Land known as l-Andar sive Taz-Zebbugi 
Triq Patri Guzepp Portelli covering an area 
of 725s.m.  

Camilleri Salvu et 12035G  

Qala  Korrezzjoni ta’ proprjeta 48001688 – Art 
msejha Ta’ Qassis tal-kejl ta’ 1445m.k. 
peress li l-applikazzjoni kienet dahlet 
zbaljata 

Camilleri Salvu et 12035G 1029/05 
Gozo  

 Qala  Correction of property 46001688 – Land 
known as Ta’ Qassis covering an area of 
1445s.m. as wrong application was 
submitted  

Camilleri Salvu et 12035G  

Qala  Art msejha ‘ta’ Grunju’ tal-kejl ta’ 
1190m.k.  

Cauchi Anthony u 
Cauchi Mary Anne 

17362G u 
5767G 

1089/05 
Gozo  

Qala  Land known as ‘Ta’ Grunju’ covering an 
area of 1190s.m.  

Cauchi Anthony and 
Cauchi Mary Anne 

17362G and 
5767G 

 

Qala  Korrezjoni ta’ LRA 372/05 – Art msejha 
‘Ta’ Dandolona sive ‘Ta’ Andar ix-Xaghri’ 
tal-kejl ta’ 471m.k. peress li l-applikazzjoni 
kienet dahlet zbaljata   

Bigeni Saviour  1738G 1087/05 
Gozo  

Qala  Correction on LRA 372/05 – Land known as 
‘Ta’ Dandolona sive ‘Ta’ Andar ix-Xaghri’ 
covering an area of 471s.m. as wrong 
application was submitted  

Bigeni Saviour  1738G  

Qala  Korrezzjoni ta’ 48001925 – Art Ta’ Grunju 
tal-kejl ta’ 1275m.k. peress li l-
applikazzjoni kienet dahlet zbaljata  

Cauchi Joseph u 
Cauchi Bernarda 

52455G u 
44358G  

1088/05 
Gozo   

Qala  Correction on 48001925 – Land Ta’ Grunju 
covering an area of 1275s.m. as wrong 
application was submitted  

Cauchi Joseph and 
Cauchi Bernarda  

52455G and 
44358GF 

 

Qala Korrezzjoni ta’ LRA 422/96 – Art msejha 
‘Ta’ Hondoq ir-Rummien’ tal-kejl ta’ 
15480m.k. peress li l-applikazzjoni kienet 
dahlet zbaljata  

Teuma Salvu et 74751G 1091/05 
Gozo  

Qala  Correction on LRA 422/96 – Land known 
as’ Ta’ Hondoq ir-Rummien’ covering an 
area of 15480s.m. as wrong application was 
submitted  

Teuma Salvu et 74751G  

Qala  ¾ indiviz ta’ art msejha ‘Tas-Simar’ tal-kejl 
ta’ 1744m.k. 

Attard Isabella Marie 514883M 1113/05 
Gozo  

Qala  ¾ undivided share of land known as ‘Tas-
Simar’ covering an area of 1744s.m.  

Attard Isabella Marie 514883M  

Qala  ½ indiviz art msejha ‘Ta’ Grunju’ tal-kejl 
ta’ 1180m.k.  

Grech Joseph et 37255G 1175/05 
Gozo  

Qala  ½ undivided share of land known as ‘Ta’ 
Grunju’ covering an area of 1180s.m.  

Grech Joseph et 37255G  

Qala  ½ indiviz minn dar u garage annex Triq San 
Frangisk tal-kejl ta’ 119m.k.  

Mizzi Pawla  57038G 1184/05 
Gozo  

Qala  ½ undivided share of house and garage 
annexed Triq San Frangisk covering an 
area of 119s.m.  

Mizzi Pawla  57038G  

Qala  ½ indiviz minn raba’ msejha  
‘Tal-Gebla l-Wieqfa’ Triq il-Gebla l-Wieqfa 
tal-kejl ta’ 447m.k.  

Mizzi Pawla  57038G 1185/05 
Gozo  
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Qala  ½ undivided share of land known as ‘Tal-
Gebla l-Wieqfa’ Triq il-Gebla l-Wieqfa 
covering an area of 447s.m.  

Mizzi Pawla  57038G  

Qala  Dar 7 in parti sottoposta ghal beni ta’ terzi 
Triq il-Mithna  

Apap Mario  79756M 1205/05 
Gozo  

Qala  House 7 in part underlying third parties in 
Triq il-Mithna  

Apap Mario  79756M  

Qala  Korrezzjoni ta’ LRA 580/05 – ½ indiviz 
raba’ Triq il-Wileg tal-kejl ta’ 780.3m.k. 
peress li l-applikazzjoni kienet dahlet 
zbaljata  

Testa Regina et  1207/05 
Gozo  

Qala  Correction on LRA 580/05 – ½ undivided 
share of land Triq il-Wileg covering an area 
of 780.3s.m. as wrong application was 
submitted  

Testa Regina et   

Qala  ½ indiviz mill-fond nru 142 Triq l-Imgarr  Theresa Maria et 49754G 1208/05 
Gozo  

Qala  ½ undivided share of premises no 142 Triq 
l-Imgarr  

Theresa Maria et 49754G  

Qala  ½ indiviz mill-art msejha ‘Wied Biljun’ 
Triq l-Imgarr tal-kejl ta’ 1172m.k.  

Spiteri Anthony et  1209/05 
Gozo  

Qala  ½ undivided share of land known as ‘Wied 
Biljun’ Triq l-Imgarr covering an area of 
1172s.m.  

Spiteri Anthony et   

Qala  Korrezzjoni ta’ LRA 439/97 – Fond Nru 89 
Triq il-Wardija peress li l-applikazzjoni 
kienet dahlet zbaljata  

Turner Carmen et  1230/05 
Gozo  

Qala  Correction on LRA 439/97 – Premises No 
89 Triq il-wardija as wrong application was 
submitted  

Turner Carmen et   

Qala  Korrezzjoni ta’ LRA 784/03 – Fond Nru 88 
Triq il-Wardija ezkluza l-arja peress li l-
applikazzjoni kienet dahlet zbaljata  

Formosa Mary Jane   1232/05 
Gozo  

Qala  Correction on LRA 784/03 – Premises No 
88 Triq il-Wardija escluding airspace as 
wrong application was submitted  

Formosa Mary Jane    

Qala  1/5 indiviz mill-Fond Nru 64 Triq il-
Kuncizzjoni  

Xerri Carmela et 6237G 1243/05 
Gozo  

Qala  1/5 undivided share of Premises No 64 Triq 
il-Kuncizzjoni  

Xerri Carmela et 6237G  

Qala  Garage bl-arja ‘Saint Joseph’ Triq il-
Kuncizzjoni  

Xerri Carmela et 6237G 1244/05 
Gozo  

Qala  Garage with its airspace ‘Saint Joseph’ 
Triq il-kuncizzjoni  

Xerri Carmela et 6237G  

Qala  Dar nru 129 Triq Wardija bil-mandra anessa 
mieghu  

Cefai Carmel   1252/05 
Gozo  

Qala  House No 129 Triq Wardija with annexed 
yard  

Cefai Carmel    

Qala  Dar 78, Triq il-Belveder tal-kejl ta’ 
126.6m.k.  

Cutajar Francis  69936G 1257/05 
Gozo  

Qala  House, 78 Triq il-Belveder covering an area 
of 126.6s.m.  

Cutajar Francis  69936G  
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Qala  Korrezzjoni ta’ LRA 485/05 u 449/96 ‘Ta’ 
Fuq il-Wileg’ sive ‘Ta’ Cassar’ tal-kejl ta’ 
1278m.k. peress li l-applikazzjoni kienet 
zbaljata  

Buttigieg Joseph   1266/05 
Gozo  

Qala  Correction of LRA 485/05 and 449/96 ‘ Ta’ 
Fuq il-Wileg’ sive ‘Ta’ Cassar’ tal-kejl ta’ 
1278m.k. as wrong application was 
submitted  

Buttigieg Joseph    

Rabat,  
Ghawdex  

Dirett Dominju Temporanju ta’ fond fi Triq 
De Soldanis tal-kejl ta’ 20m.k.  

Knisja Parrokkjali ta’ 
San Gorg  

 976/05 
Gozo  

Rabat, 
Ghaawdex 

1/5 indiviz tal-fond nru 76 Triq Sant’Orsla 
b’gardina maghha. 

Cini Michael u Cini 
Maria  

55229G u 
48634G 

968/05 
Gozo  

Rabat, 
Ghawdex  

1/5 undivided share premises No 76 Triq 
Sant’Orsla with annexed yard  

Cini Michael and Cini 
Maria  

55229G and 
48634G 

 

Rabat, 
Ghawdex  

Correction on LRA 158/02 – Land covering 
an area of 5230.96s.m. as wrong 
application was submitted  

Government of Malta    

Rabat, 
Ghawdex  

Korrezzjoni ta’ LRA 158/02 – Art tal-kejl 
ta’ 4851.2m.k. peress li l-applikazzjoni 
kienet dahlet zbaljata  

Gvern ta’ Malta   973/05 
Gozo  

Rabat, 
Ghawdex  

Correction on LRA 158/02 – Land covering 
an area of 4851.2s.m. as wrong application 
was submitted  

Government of Malta    

Rabat, 
Ghawdex 

Dirett Dominju Temporanju tal-fond nru 5 
Triq Dun Karl Bondi tal-kejl ta’ 24m.k.  

Knisja Parrokkjali ta’ 
San Gorg  

 975/05 
Gozo  

Rabat, 
Ghawdex  

Temporary Directum Dominun Premises No 
5 Dun Karl Bondi covering an area of 
24s.m.  

Saint Goerge Parish 
Church  

  

Rabat, 
Ghawdex  

Temporary Directum Dominum of premises 
De Soldanis Street covering an area of 
20s.m.  

Saint Goerge Parish 
Church 

  

Rabat, 
Ghawdex 

Dirett Dominju Temporanju tal-fond nru 7 
Triq Dun Karl Bondi tal-kejl ta’ 27m.k.  

Knisja Parrokkjali ta’ 
San Gorg  

 977/05 
Gozo  

Rabat, 
Ghawdex  

Temporary Directum Dominun Premises 
No7 Dun Karl Bondi covering an area of 
27s.m.  

Saint Goerge Parish 
Church  

  

Rabat, 
Ghawdex  

Fond fil-basement msejha Saint Joseph Triq 
l-Imghallem 

Bartolo Ruben u martu 
Bartolo Margaret 

225973M u 
462668M  

1016/05 
Gozo  

Rabat, 
Ghawdex  

Premises basement level known Saint 
Joseph Triq l-Imghallem 

Bartolo Ruben and his 
wife Bartolo Margaret  

225973M and 
462668M 

 

Rabat, 
Ghawdex  

Dirett Dominju Temporanju tal-fond Nru 50 
Carmel Strett tal-kejl ta’ 66m.k. fil-livell 
kollha u 29m.k. fl-ewwel sular  

Gvern ta’ Malta   1026/03 

Rabat, 
Ghawdex  

Temporary directum Dominum of Premises 
No 50 Carmel Street covering an area of 
66s.m. at all levels and 29s.m. at frst floor 
levell 

Government of Malta                     

Rabat, 
Ghawdex  

Garage u l-arja tieghu bil-mandra anessa 
Nru 204 Triq Papa Gwanni Pawlu II  

Grech Dr Michael u 
martu Grech Maria 

50758G u 
54162G 

1163/05 
Gozo  

Rabat, 
Ghawdex  

Garage and its airspace with annexed yard 
No 204 Triq Papa Gwanni Pawlu II  

Grech Dr Michael and 
his wife Grech Maria  

50758G and 
54162G 

 

Rabat, 
Ghawdex  

Dar Nru 25 Pjazza Santu Wistin gja Pjazetta 
fuq it-Tomba  

Caruana Paul u martu 
Caruana Giorgia 

 1186/05 
Gozo  
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Rabat, 
Ghawdex  

House No 25 Pjazza Santu Wistin gja 
Pjazetta fuq it-Tomba  

Caruana Paul and his 
wife Caruana Giorgia  

  

Rabat, 
Ghawdex  

Korrezzjoni ta’ LRA 158/02 - Art tal-kejl 
ta’ 5230.96m.k.  peress li l-applikazzjoni 
kienet dahlet hazin 

Gvern ta’ Malta   972/05 
Gozo  

San Lawrenz  Porzjon art msejha ‘tal-Hitba’ tal-kejl ta’ 
1124m.k.  

Zerafa Rosaria 71743G 987/05 
Gozo  

San Lawrenz  Divided portion of land known as ‘Tal-
Hitba’ covering an area of 1124s.m.  

Zerafa Rosaria  71743G  

San Lawrenz  Porzjon art msejha ‘Tal-Hitba’ tal-kejl ta’ 
1124m.k.  

Mizzi Victoria  22650G 988/05 
Gozo  

San Lawrenz  Portion of land known as ‘Tal-Hitba’ 
covering an area of 1124s.m.  

Mizzi Victoria  22650G  

San Lawrenz  Porzjon art msejha ‘Tal-Hitba’ tal-kejl ta’ 
1124m.k.  

Mercieca Carmela  2547G 989/05 
Gozo  

San Lawrenz  Land known as ‘Tal-Hitba’ covering an 
area of 1124s.m. 

 Mercieca Carmela  2547G    

San Lawrenz  Dirett Dominju Pereptwu tal -Fond Nru 26 
Triq il-WIleg tal-kejl ta’ 108k.m.  

Gvern ta’ Malta   1027/05 
Gozo  

San Lawrenz  Perpetual Directum Dominium of Premises 
No 26 Triq il-Wileg covering an area of 
108s.m.  

Government of Malta    

San Lawrenz  Fond fil-pjazza tad-dwejra nru 105 
sovrapost u sottopost beni ta’ terzi  

Azzopardi Joseph 17850G 1101/05 
Gozo  

San Lawrenz  Premises in Dwejra Square no 105 
overlying and underlying third parties  

Azzopardi Joseph  17850G  

San Lawrenz  Raba msejha ‘tal-Ponta’ tal-kejl ta’ 
2255m.k.  

Formosa Carmel u 
martu Formosa 
Gregoria 

36255G u 
20754G 

1155/05 
Gozo  

San Lawrenz  Land known as ‘Tal-Ponta’ covering an 
area of 2255s.m.  

Formosa Carmel and 
his wife Formosa 
Gregoria  

36255G and 
20754G 

 

San Lawrenz  Plot 19 Triq il-Wilga tal-kejl ta’ 189m.k.  Muscat Michael u 
martu Muscat 
Josephine  

 1179/05 
Gozo  

San Lawrenz  Plot 19 Triq il-Wilga covering an area of 
189s.m.  

Muscat Michael and 
his wife Muscat 
Josephine 

  

San Lawrenz  ¼ indiviz minn raba’ msejha ‘Ta’ Gebel 
Ben Gorg’ tal-kejl ta’ 550m.k.  

Sultana Mary Stella et 56043G 1194/05 
Gozo  

San Lawrenz  ¼ undivided share of land known as ‘Ta’ 
Gebel Ben Gorg’ covering an area of 
550s.m.  

Sultana Mary Stella et 56043G  

San Lawrenz ¼ indiviz tar-raba’ msejha ‘Tal-Ibrak’ tal-
kejl ta’ 1060m.k.  

Sultana Mary Stella et 56043G 1196/05 
Gozo  

San Lawrenz  ¼ undivided share of land known as ‘Tal-
Ibrak’ covering an area of 1060s.m.  

Sultana Mary Stella et 56043G  

San Lawrenz  ¼ indiviz mir-raba’ msejha ‘ta Spiteri’ tal-
kejl ta’ 2870m.k.  

Sultana Mary Stella et 56043G 1197/05 
Gozo  

San Lawrenz   ¼ undivided share of land known as ‘ta’ 
Spiteri’ covering an area of 2870s.m.  

Sultana Mary Stella et 56043G  

San Lawrenz  1/6 indiviz mir-raba’ Tal-Wardija tal-kejl ta’ 
375m.k.  

Borg Joseph  32637G 1226/05 
Gozo  

San Lawrenz  1/6 undivided share of land known as Tal-
Wardija covering an area of 375s.m.  

Borg Joseph  32637G  

San Lawrenz  1/6 indiviz mir-raba’ msejha Ta’ Xandru tal-
kejl ta 710m.k.  

Borg Joseph  32637G 1227/05 
Gozo  
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San Lawrenz  1/6 undivided share of land known as Ta’ 
Xandru covering an area of 710s.m.  

Borg Joseph  32637G  

Sannat  Fond Nru 147, 148 Triq il-Kbira bil-gardina 
annessa mieghu 

Gozo Club 
Developments Ltd  

 981/05 
Gozo  

Sannat  Premises No 147, 148 Triq il-Kbira with 
annexed yard  

Gozo Club 
Developments Ltd  

  

Sannat  ½ indiviz tad-dar Triq il-Kbira inkluza l-
mandra u l-arja kollha sovrastanti tal-kejl ta’ 
180m.k.  

Said Margaret et 65554G 1020/05 
Gozo  

Sannat  ½ undivided share of house in Triq il-kbira 
including yard and overlying airspace 
covering an area of 180s.m.   

Said Margaret et 65554G  

Sannat  ½ Indiviz tal-fond Nru 97 u 98 Triq Ix-
xabbata  

Scicluna Mary et 7370G 1045/03 
Gozo  

Sannat  ½ undivided share of premises 97 and 98 
Triq ix-Xabbata  

Scicluna Mary et 7370G  

Sannat  Korrezzjoni ta’ LRC 124/05 - Dar Nru 83 
f’Main Street  peress li l-applikazzjoni 
kienet dahlet zbaljata  

Vella Anthony u Vella 
Mary  

64556G u 
24560G 

1104/05 
Gozo 

Sannat  Correction of LRC 124/05 – House No 83 in 
Main Street as wrong application was 
submitted  

Vella Anthony and 
Vella Mary  

64556G  

Xaghra  Korrezzjoni ta’ LRA 361/05 - Cimiterju ‘Id-
Dahla ta’ Ghajn Lukin’ tal-kejl ta’ 4000m.k. 
peress li l-applikazzjoni kienet dahlet 
zbaljata  

Knisja tax-Xaghra   978/05 
Gozo  

Xaghra  Correction on LRA 361/05 – Cemetry ‘Id-
Dahla ta’ Ghajn Lukin’ covering an area of 
4000s.m. as wrong application was 
submitted  

Xaghra Parish Church    

Xaghra  ¼ indiviz mir-raba’ msejha ‘tal-Werrier’ tal-
kejl ta’ 302m.k.  

Sultana Mary Stella et 56043G 1200/05 
Gozo  

Xaghra  ¼ undivided share of land known as ‘Tal-
Werrier’ covering an area of 302s.m.  

Sultana Mary Stella et 56043G  

Xaghra  ¼ indiviz mir-raba’ msejha ‘tal-Werrier’ tal-
kejl ta’ 105m.k.  

Sultana Mary Stella et 56043G 1201/05
Gozo  

Xaghra  ¼ undivided share of land known as ‘Tal-
werrier’ covering an area of 105s.m.  

Sultana Mary Stella et 56043G  

Xewkija  1/3 indiviz mill-art msejha ‘Ta’ Psaila’ tal-
kejl ta’ 150m.k.   

Hili Maria et 10752G 1109/05 
Gozo  

Xewkija  1/3 undivided share of land known as ‘Ta’ 
Psaila’ covering an area of 150m.k.  

Hili Maria et 10752G  

Zebbug  ¼ indiviz mir-raba’ msejha ‘tal-Gharajjex’ 
tal-kejl ta’ 1600m.k.  

Sultana Mary Stella et 56043G 1199/05 
Gozo  

Zebbug  ¼ undivided share of land known as ‘tal-
Gharajjex’ covering an ara of 1600s.m.  

Sultana Mary Stella et 56043G  

 

L-applikazzjonijiet, pjanti ta’ l-art u d-dokumenti 
pre\entati mag]hom, jistg]u ji[u e\aminati fir-Re[istru ta’ 
l-Artijiet, i`-~entru Amministrattiv, Pjazza San Fran[isk, 
ir-Rabat, G]awdex, bejn it-8.00 a.m. u s-2.30 p.m.  

 
Dott. Marlin Vella, LL.D. 

g]ar-Re[istratur ta’ l-Artijiet 
It-2 ta’ Awissu, 2005 

The applications, plans of the land and accompanying 
documents may be inspected at the Land Registry, the 
Administration Centre, Pjazza San Fran[isk, Victoria, 
Gozo, between 8.00 a.m. and 2.30 p.m.  

 
Dr Marlin Vella, LL.D. 
For/Land Registrar 

2nd August, 2005 
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KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Post ta’ Senior Registrar fl-Audiological-Medical
Otolaryngology fid-Dipartiment ta’ l-ENT

fid-Divi]joni tas-Sa[[a fil-Ministeru tas-Sa[[a,

l-Anzjani u Kura fil-Komunità

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’

applikazzjonijiet ming[and Medical Practitioners bi

kwalifiki adatt g[all-post ta’ Senior Registrar fl-Audiological

Medical Otolaryngology fid-Dipartiment ta’ l-ENT fid-

Divi]joni tas-Sa[[a.

2. Il-post ta’ Senior Registrar fl-Audiological Medical

Otolaryngology fid-Dipartiment ta’ l-ENT g[andu salarju ta’

Lm7,521 fis-sena li ji]died b’Lm275 fis-sena sa massimu

ta’ Lm9,171.

3.1. Il-[atra, li tkun bi prova g[al sena, hija full-time u

taqa’ ta[t ir-regolamenti li jkunu fis-se[[ minn ]mien g[al

]mien fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, u fid-Divi]joni tas-

Sa[[a. Il-persuna nominata tista’ ti;i trasferita skond l-

esi;enzi tas-Servizz Pubbliku ta’ Malta.

3.2. Il-persuna nominata tkun me[tie;a li tipprovdi servizz

residenti on-call skond roster stabbilit li jinkludi night duty.

Sig[at ta’ xog[ol ’il fuq minn erbg[in (40) sieg[a fil-;img[a

u xog[ol fil-{dud u btajjel pubbli/i jit[allsu

b’remunerazzjoni addizzjonali skond ir-rati approvati.

3.3. Il-persuna nominata tkun intitolata g[all-benefi//ji

l-o[ra u tkun su;;etta g[all-kundizzjonijiet u obbligi li huma

mni]]lin fi kwalunkwe ftehim rilevanti li japplika bejn il-

Gvern u l-Union kompetenti.

4. Il-persuna nominata tit[alla te]er/ita l-professjoni

tag[ha privatament kemm -il darba>

a) dan isir strettament barra mill-[inijiet uffi/jali tax-

xog[ol tag[ha< u

b) dan ma jfixkilx jew ma jmurx kontra d-dmirijiet uffi/-

jali tag[ha jew l-esi;enzi tas-servizz.

5.1. Il-persuna nominata tkun tifforma parti mid-

Dipartiment tal-Kirur;ija u tkun taqa’ ta[t il-Konsulenti u

fl-a[[arnett ta[t i/-Chairman tad-Dipartiment tal-Kirur;ija.

5.2. Il-persuna nominata tkun trid tie[u sehem fil-

programmi ta’ tag[lim ta’ studenti ta’ qabel u ta’ wara l-

gradwazzjoni li ji;u organizzati mid-Dipartiment tal-

Kirur;ija jew tal-Kirur;ija ta’ l-ENT u li tinvolvi ru[ha fi

programmi kontinwi ta’ ri/erka.

5.3. Il-persuna nominata tkun trid tie[u [sieb id-dijanjosi,

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Post of Senior Registrar in Audiological Medical

Otolaryngology in the Department of ENT

in the Health Division within the Ministry of Health,

the Elderly and Community Care

The Public Service Commission invites applications from

duly qualified Medical Practitioners for the post of Senior

Registrar in Audiological Medical Otolaryngology in the

Department of ENT in the Health Division.

2. The post of Senior Registrar in Audiological Medical

Otolaryngology in the Department of ENT carries a salary of

Lm7,521 per annum rising by annual increments of Lm275

up to a maximum of Lm9,171.

3.1. The appointment, which is subject to a probationary

period of one year is on a full-time basis and is subject to the

rules governing from time to time the Malta Public Service

and the Health Division. It involves liability to transfer

according to the exigencies of the Malta Public Service.

3.2. The appointee will be required to provide resident

on-call service in accordance with an established roster which

will include night duty.  Additional remuneration will be paid

at the approved rates for hours worked in excess of forty

(40) per week and for work performed on Sundays and Public

Holidays.

3.3. The appointee will be entitled to such other benefits

and subject to such other conditions and obligations as may

be stipulated in any pertinent agreement between the

Government and the competent Union.

4. The appointee will be allowed to undertake private

practice of his#her profession provided that>

a) it is carried out strictly outside official hours of work<

and

b) it does not interfere or conflict with his#her official

duties or with the exigencies of the service.

5.1. The appointee will form part of the Department of

Surgery and is accountable to the Consultants and ultimately

to the Chairman of the Department of Surgery.

5.2. The appointee will be required to participate in any

teaching or training programe for undergraduates or

postgraduates organised by the Department of Surgery or

ENT Surgery and to involve himself#herself in on-going

research programmes.

5.3. The appointee will be expected to deal with the
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investigazzjoni u mani;;jar inklu] ir-rijabilitazzjoni ta’

pazjenti b’di]ordni ta’ smig[ u bilan/.  Hi tkun trid ta[dem

f’[afna klini/i li jkopru spe/ifikament di]ordni ta’ bilan/,

telf ta’ smig[ u tinnitus bir-rijabilitazzjoni me[tie;a tas-

smig[.

5.4. Il-persuna nominata tkun trid tippjana, torganizza u

ti//ekkja sistemi ta’ sorveljanza u ta’ screening relatati ma’

preventive audiology. Hi tkun trid tikkoordina l-[idma

medika ma’ professjonisti o[ra involuti fl-immani;;jar ta’

pazjenti li g[andhom di]ordni ta’ smig[ b[al Audiology

Technicians, Speech and Language Therapists, Awtoritajiet

tad-Divi]joni tal-Edukazzjoni u Fi]joterapisti.

5.5. Il-persuna nominata tkun trid tie[u sehem fl-g[oti

ta’ kuljum ta’ kura medika ta’ rutina u ta’ emer;enza g[al

dawk rikoverati fl-isptar San Luqa. Dan jinkludi ordni ta’

investigazzjoni u ta’ tibdil fit-trattament skond kif hi t[oss

me[tie;, ta[t is-supervi]joni tal-konsulent.

5.6. Il-persuna nominata tkun trid tattendi g[all-ward

rounds kemm mal-Konsulent kif ukoll wa[edha u tattendi

g[all-outpatients clinics kif me[tie;.

5.7. Il-persuna nominata tkun trid tirran;a g[ad-d[ul fl-

isptar u t[ejji discharge summaries u kull korrispondenza

mal-General Practitioners, kif xieraq.

5.8. Il-persuna nominata tkun trid i]]omm kuntatt mal-

qraba tal-pazjenti u tassigura li r-rekords tal-pazjenti jkunu

pre/i]i, a;;ornati u li jinqraw.

5.9. Il-persuna nominata tkun trid tag[mel supervi]joni

tax-xog[ol ta’ House Officers li ma jkunux g[adhom

irre;istrati u ta’ Senior House Officers u tie[u sehem fit-

ta[ri; tag[hom u ta’ l-istudenti tal-Medi/ina li jkunu qed

ja[dmu fil-firm, skond kif ikun xieraq<

5.10. Il-persuna nominata tkun trid tag[mel xog[ol

minflok kollegi f’emer;enza jew meta dawn ikunu bil-

vacation leave jew leave ie[or.

5.11. Il-persuna nominata tkun trid i]]omm kuntatt mal-

kollegi li jkunu xog[ol immedjatament qabilha jew warajha

biex tassigura komunikazzjoni adekwata u kontinwità ta’ kura

tal-pazjent. Hija trid i]]omm kuntatt mill-qrib ma’ infermiera,

ma’ [addiema professjonali u tekni/i kif ukoll ma’

dipartimenti o[ra biex tassigura li l-informazzjoni me[tie;a

g[all-kura tal-pazjent u l-investigazzjonijiet me[tie;a jkunu

mifhuma sewwa.

5.12. Il-persuna nominata tkun trid tobbliga ru[ha li tkun

pre]enti, ta[t /irkostanzi e//ezzjonali, g[ax-xog[ol barra

mill-[in normali tar-roster tag[ha meta dan ikun essenzjali

diagnosis, investigation and management including

rehabilitation of patients with disorders of hearing and

balance. He#She will be required to work in several clinics

which will cover specifically disorders of balance, hearing

loss and tinnitus with the subsequent auditory and vestibular

rehabilitation necessary.

5.4. The appointee will be required to plan, organise and

monitor surveillance and screening systems related to

preventive audiology. He#She must co-ordinate the medical

input together with that of other professionals involved in

the management of patients with auditory and vestibular

disorders such as Audiology Technicians, Speech and

Language Therapists, Education Authorities and

Physiotherapists.

5.5. The appointee will be required to participate in the

day to day provision of routine and emergency medical care

for in-patients at St.Luke’s Hospital. This includes ordering

investigations and changing treatment as he#she feels

necessary, under the supervision of the Consultant.

5.6. The appointee will be required to attend and undertake

ward rounds and attend outpatient clinics as required.

5.7. The appointee will be required to arrange admissions

and prepare discharge summaries and any correspondence

to General Practitioners as appropriate.

5.8. The appointee will be required to liaise with patients’

relatives and ensure that records of patients are accurate, up

to date and legible.

5.9. The appointee will be required to supervise work of

pre-registration House Officers and Senior House Officers

and participate in their training, and that of medical students

attached to the firm, as appropriate.

5.10. The appointee will be required to provide cover for

colleagues in an emergency or when on vacation or other

leave.

5.11. The appointee will be required to liaise with

colleagues who are on duty immediately before and after

himself#herself to ensure adequate communication and

continuity of patient care. He#She must liaise closely with

nursing, professional and technical staff and other

departments to ensure that necessary information on patient

care and investigations required are fully understood.

5.12. The appointee will be required to undertake to be

available, under exceptional circumstances, for such irregular

commitments outside normally rostered duties as are essential



7824 Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

g[all-kontinwità tal-kura tal-pazjent.

5.13. Il-persuna nominata tkun trid tistabbilixxi

mekkani]mu xieraq biex tassigura kwalità tas-servizz u

verifika medika.

5.14. Il-persuna nominata tkun trid tu]a s-sistemi ta’

Teknolo;ija Informatika li jkunu qed jintu]aw fid-Divi]joni

tas-Sa[[a.

6. L-applikanti g[andhom>-

a) (i) ikunu /ittadini ta’ Malta<

JEW

(ii) /ittadini ta’ Stat ie[or Membru ta’ l-Unjoni Ewropea<

JEW

(iii) /ittadini ta’ pajji]i o[ra li g[alihom japplikaw id-

disposizzjonijiet ta’ l-UE dwar il-moviment [ieles tal-persuni

(f’ka] ta’ diffikultà l-Ministeru ta’ l-Affarijiet Barranin

g[andu ji;i kkonsultat dwar dawk il-pajji]i li g[alihom

japplikaw id-disposizzjonijiet ta’ l-UE)<

JEW

(iv) il-konjugi ta’, u tfal ta[t il-21 sena ta’ jew li jiddependu

fuq, dawk il-persuni msemmija f’(i), (ii) u (iii) hawn fuq u li

huma residenti f’Malta.

L-eli;ibbiltà tal-kandidati msemmija f’ (ii), (iii) u (iv)

hawn fuq hija su;;etta g[all-kundizzjoni li jiksbu work

permit.

(b) ikunu kapa/i jikkomunikaw bil-Lingwa Maltija u bil-

Lingwa Ingli]a<

(/) ikollhom Li/enza biex jipprattikaw il-Professjoni

Medika f’Malta<

(d) ikollhom kwalifika og[la ta’ wara l-gradwazzjoni fl-

ispe/jalità u tliet snin wara r-re;istrazzjoni ta’ esperjenza fl-

ispe/jalità wara li jkunu kisbu l-kwalifika msemmija hawn

fuq<

(e) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li di;à

qeg[din ja[dmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu

jippre]entaw is-Service and Leave Record Form (GP 47)<

filwaqt li dawk li japplikaw minn barra s-Servizz iridu

jippre]entaw /ertifikat ri/enti tal-kondotta ma[ru; mill-

Pulizija jew Awtorità kompetenti o[ra mhux aktar minn sitt

(6) xhur qabel id-data ta’ l-g[eluq ta’ din is-sej[a, u jindikaw

jekk qatt kinux impjegati mal-Gvern qabel u jaghtu d-dettalji).

for continuity of patient care.

5.13. The appointee will be required to establish

appropriate mechanisms to ensure quality of services and

medical audit.

5.14. The appointee will be required to make use of the

Information Technology systems which may be in operation

within the Health Division

6. Applicants must>-

(a) (i) be citizens of Malta<

OR

(ii) citizens of another European Union Member State<

OR

(iii) citizens of other countries to which the EU provisions

on free movement of persons apply (in case of difficulty the

Ministry of Foreign Affairs is to be consulted regarding the

countries to which EU provisions apply)<

OR

(iv) the spouse of, and children under 21 years of age of

or who depend on, any person who is mentioned at (i), (ii)

and (iii) above and who resides in Malta.

The eligibility of candidates referred to at (ii), (iii) and

(iv) above is subject to their obtaining a work permit.

(b) have the ability  to communicate in the Maltese and

English Languages<

(c) be in possession of a Licence to practise the Medical

Profession in Malta<

(d) be in possession of a higher postgraduate qualification

in the specialilty and three years postregistration experience

in the speciality following the attainment of the above-

mentioned qualification<

(e) be of good moral character (applicants who are already

in the Malta Public Service must produce a Service and Leave

Record Form (GP47)< Those applying from outside the

service must produce a recent certificate of conduct issued

by the Police or other competent Authority not earlier than

six (6) months from the closing date of this call for

applications and state whether they have ever been in

Government Service giving details).
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6.1 F’dan il-kaz partikolari, jintlaqg[u wkoll

applikazzjonijiet ming[and persuni li ma jkollhomx kwalifika

og[la ta’ wara l-gradwazzjoni, kif stipulat f’paragrafu 6(d)

hawn fuq, imma jkollhom MSc fl-Audiological Medicine jew

Speech Science (jew kwalifika adattata komparabbli), peress

li l-kwalifika ta’ MSc hija meqjusa b[ala l-og[la kwalifika

f’dan il-qasam.

7.1. Persuni rre;istrati mal-Kummissjoni Nazzjonali g[all-

Persuni b’Di]abilità (KNPD) jistg[u jgawdu minn ‘bdil

ra;onevoli’ skond l-Artikolu 7 ta’ l-Att dwar Opportunitajiet

Indaqs (Persuni b’Di]abilità), (Kap. 413), anke jekk ma

jkunux jissodisfaw g[al kollox il-parametri ta’ l-eli;ibbiltà

g[all-post. Dan basta jkunu jistg[u jwettqu d-dmirijiet relatati

mal-post fl-essenza tag[hom, u sakemm ikun hemm qbil min-

na[a tal-Management and Personnel Office u approvazzjoni

tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

7.2. Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola g[andhom

jintbag[tu mal-formola ta’ l-applikazzjoni u g[andhom ikunu

msa[[a b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza

dokumentata tar-re;istrazzjoni ta’ l-applikant#a mal-KNPD.

G[andhom jing[ataw ;ustifikazzjonijiet ra;unati mill-

applikant#a g[aliex ma jissodisfax#tissodisfax il-parametri

kollha ta’ l-eli;ibbiltà u g[aliex huma mist[oqqa

kunsiderazzjonijiet spe/jali. Il-korrispondenza kollha

g[andha ti;i indirizzata lid-Divi]joni tas-Sa[[a u tkun

ikkupjata lill-KNPD.

8. Il-kwalifiki u l-esperjenza li persuna jkollha g[andhom

jintwerew b’/ertifikati u#jew dokumenti (fotokopji jridu

jintbag[tu ma’ l-applikazzjoni, dokumenti ori;inali

g[andhom jintwerew waqt l-intervista).

9.1 Bord ta’ l-G[a]la jintervista l-applikanti li jkunu

eli;ibbli biex jitqies min ikun adatt g[all-post.

9.2 O;;ezzjonijiet g[ar-ri]ultat skond Sezzjoni 1.1.10 tal-

Public Service Management Code g[andhom ji;u sottomessi

fi ]mien g[axart ijiem ta’ xog[ol mid-data tar-ri]ultat.

10. Il-persuna mag[]ula tkun trid toqg[od g[al e]ami

mediku biex ji;i a//ertat li hija adatt g[al dan il-post.

11. Il-formoli ta’ l-applikazzjoni jistg[u jitni]]lu minn

dawn il-websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitmalti.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitmalti.pdf

http>##www.health.gov.mt#forms#forms.htm#employment

jew jinkisbu mid-Divi]joni tas-Sa[[a, Taqsima ta’ l-

Impjegati, 6, Sqaq Harper, Floriana.

12. L-applikazzjonijiet flimkien ma’ curriculum vitae u

l-ismijiet ta’ ]ew; referees jintlaqg[u primarjament mid-

Direttur :enerali, Divi]joni tas-Sa[[a, f’15, Triq il-Merkanti,

6.1 In this particular case, applications will also be

accepted from persons who do not possess a higher

postgraduate qualification as stipulated in paragraph 6(d)

above but who possess an MSc in Audiological Medicine or

Speech Science (or an approved appropriate comparable

qualification), since the MSc is considered as the highest

qualification in this area.

7.1. Persons registered with the National Commission for

Persons with a Disability (NCPD) may be given reasonable

accommodation in terms of Article 7 of the Equal

Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap. 413), even

if they do not satisfy in full the eligibility requirements for

this post provided they can carry out, in essence, the duties

related to the post and subject to the concurrence of the

Management and Personnel Office and approval of the Public

Service Commission.

7.2. Representations in terms of this clause should be

attached to the application forms and supported with relevant

documents which must also include documentary evidence

of registration with the NCPD. Reasoned justifications should

be given by the applicant to substantiate the lack of full

eligibility requirements and why reasoned considerations are

merited. All correspondence is to be addressed to the Health

Division and copied to the NCPD.

8. Qualifications and experience claimed must be

supported by certificates and#or testimonials (photocopies

to be included with applications, originals to be produced

for verification at the interview).

9.1 Eligible applicants will be interviewed by a Selection

Board to assess their suitability for the post.

9.2 Petitions objecting to the result in terms of Section

1.1.10 of the Public Service Management Code should be

submitted within ten (10) working days from the date of the

result.

10. The selected applicant will be medically examined to

ascertain that he#she is fit for the post.

11. Application forms may either be downloaded from

the following websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitenglish.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitenglish.pdf

http>##www.health.gov.mt#forms#forms.htm#employment

or obtained from the Health Division, Personnel Section,

6, Harper Lane, Floriana.

12. The prescribed application forms together with a

curriculum vitae and the names of two referees will be

received in the first instance by the Director General, Health
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Valletta, sa mhux aktar tard minn nofsinhar ta’ nhar il-

:img[a, is-26 ta’ Awissu, 2005.

13. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta

permezz ta’ fax jew ta’ xi messa;; ie[or simili sad-data ta’

l-g[eluq jistg[u ji;u kkunsidrati basta jkollhom id-dettalji

kollha me[tie;a. L-applikazzjoni formali ffirmata mill-

applikant trid tasal g[and id-Divi]joni mhux aktar tard minn

;img[a wara d-data ta’ l-g[eluq ta’ l-applikazzjonijiet u

g[andha ting[ata spjegazzjoni g[ad-dewmien. In-numru tal-

fax tad-Divi]joni ri/eventi hu +356-21242884.

14. Ting[ata r/evuta minnufih ghal kull applikazzjoni li

titwassal sad-Divi]joni. Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta

g[andhom ikunu re;istrati u jintbag[tu kmieni bi]]ejjed biex

jaslu fl-indirizz imsemmi qabel id-data ta’ l-g[eluq. Id-

Divi]joni tas-Sa[[a tibg[at ir/evuta bil-posta fi ]mien sebat

(7) ijiem g[al dawn l-applikazzjonijiet.

It-2 ta’ Awissu, 2005

Division, 15, Triq il-Merkanti, Valletta, by not later than noon

of Friday, 26th August, 2005.

13. Applications received from abroad through a fax or

other similar message by the closing date may be considered

provided that all requisite details are given. The formal

application duly signed by the applicant must reach the

Division by not later than one week after the closing date

together with an explanation for the delay. The fax number

of the receiving Division is +356 - 21242884.

14. Applications delivered by hand will be acknowledged

in writing by the Division and a receipt will be given in hand

at the time of delivery. Applications by post should be sent

by registered mail in sufficient time to ensure delivery by

the above dead line. The applications will be acknowledged

in writing by the Division within seven days.

2nd August, 2005

KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Post ta’ Scientific Officer (Radiotherapy Physicist)
 fid-Divi]joni tas-Sa[[a fil-Ministeru tas-Sa[[a,

 l-Anzjani u Kura fil-Komunità

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’

applikazzjonijiet g[all-post ta’ Scientific Officer

(Radiotherapy Physicist) fid-Divi]joni tas-Sa[[a.

2.1. Il-post ta’ Scientific Officer (Radiotherapy Physicist)

g[andu salarju ta’ Lm5,507 fis-sena li ji]died b’Lm175 fis-

sena sa massimu ta’ Lm6,557 (Skala Nru. 10).  Persuna fil-

grad ta’ Scientific Officer titpo;;a fi Skala 9 (Lm5,841 x 192

– Lm6,993) wara sentejn servizz fil-grad, jekk tkun qdiet

dmirha b’mod sodisfa/enti.

2.2. Persuna fil-grad ta’ Scientific Officer ti;i promossa

g[all-grad ta’ Senior Scientific Officer fi Skala 8 (Lm6,211 x

209 – Lm7,465) so;;etta g[al servizz sodisfa/jenti wara li

tag[mel g[axar snin servizz fil-grad ta’ Scientific Officer jew

tmien snin jekk ikollha xi kwalifika xierqa ta’ wara l-

gradwazzjoni.  Persuna fil-grad ta’ Senior Scientific Officer

titpo;;a fi Skala 7 (Lm6,611 x 228 – Lm7,979) wara sentejn

servizz fil-grad, jekk tkun qdiet dmirha b’mod sodisfa/enti.

2.3. Il-persuna nominata tkun intitolata g[all-benefi//ji l-

o[ra u so;;etta g[all-kundizzjonijiet u obligi li jkunu mni]]lin

fi kwalunkwe ftehim bejn il-Gvern u l-Union kompetenti.

3. Il-[atra, li hija so;;etta g[all-konferma kif indikat

f’paragrafu 9, hija full-time u taqa’ ta[t ir-regoli li jkunu fis-

se[[ minn ]mien g[al ]mien fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta

u fid-Divi]joni tas-Sa[[a. Il-persuna nominata tista’ ti;i

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Post of Scientific Officer (Radiotherapy Physicist)

in the Health Division within the Ministry of Health,

the Elderly and Community Care

The Public Service Commission invites applications for

the post of Scientific Officer (Radiotherapy Physicist) in the

Health Division.

2.1. The post of Scientific Officer (Radiotherapy Physicist)

carries a salary of Lm5,507 per annum, rising by annual

increments of Lm 175 up to maximum of Lm6,557 (Scale

10). Subject to satisfactory performance, a Scientific Officer

will move to Scale 9 (Lm5,841 x 192 – Lm6,993) on

completion of two years service in the grade of Scientific

Officer.

2.2. A Scientific Officer will be promoted to the grade of

Senior Scientific Officer in Scale 8 (Lm6,211 x 209 –

Lm7,465) on completion of ten years in the grade of Scientific

Officer or eight years if in possession of a recognised and

appropriate postgraduate qualification, subject to satisfactory

performance.  A Senior Scientific Officer will progress to

Scale 7 (Lm6,611 x 228 – Lm7,979) on completion of two

years service in the grade subject to satisfactory performance.

2.3. The appointee will be entitled to such other benefits

and subject to such other conditions and obligations as may

be stipulated in any agreement between the Government and

the competent Union.

3. The appointment, which is subject to a probationary

period as stated in paragraph 9, is on a full time basis and is

subject to any rules governing from time to time the Malta

Public Service and the Health Division. It involves liability
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trasferita skond l-esi;enzi tas-Servizz Pubbliku ta’ Malta.

4. Id-dmirijiet ta’ persuna fil-grad ta’ Scientific Officer

(Radiotherapy Physicist) jinkludu>-

a) Acceptance testing u commissioning ta’ magni ;odda

tat-terapija u ta’ tag[mir aw]iljarju qabel ma jibdew jintu]aw

klinikament biex ikun a//ertat li dawn huma skond ir-

regolamenti u linji ta’ gwida.

b) Kejl ta’ l-instrumenti tad-dosimetry.

/) Supervi]joni u mani;;jar ta’ [a]na u rimi ta’ materjal u

skart radjoattiv.

d) Sehem fi programmi ta’ ta[ri; u edukazzjoni in-house

fuq aspetti relevanti ta’ protezzjoni mir-radjazzjoni.

e) Il-persuna mag[]ula tkun trid tag[mel u]u mis-sistemi

ta’ Teknolo;ija Informatika li jkunu qed jintu]aw fid-

Divi]joni tas-Sa[[a.

Aktar dettalji dwar il-job description tal-post jistg[u

jinkisbu mis-Sezzjoni tal-Personnel, Divi]joni tas-Sa[[a, 6,

Sqaq Harper, Floriana.

5. L-applikanti g[andhom>-

(a) (i) ikunu /ittadini ta’ Malta< jew

(ii) /ittadini ta’ Stat ie[or Membru ta’ l-Unjoni Ewropea<

jew

 (iii) /ittadini ta’ pajji]i o[ra li g[alihom japplikaw id-

disposi]]jonijiet ta’ l-UE dwar il-moviment [ieles tal-

persuni* < jew

 (iv) il-konjugi ta’, u tfal ta[t il-21 sena ta’ jew li jiddependu

fuq, dawk il-persuni msemmija f’(i), (ii) u (iii) hawn fuq u li

huma residenti f’Malta.

L-eli;ibbiltà tal-kandidati msemmija f’(ii), (iii) u (iv) hawn

fuq hija su;;etta g[all-kundizzjoni li jiksbu work permit.

 (b) ikunu kapa/i jikkomunikaw bil-Lingwa Maltija u bil-

Lingwa Ingli]a<

(/) ikollhom lawrja tal-BSc(Hons) bil-Fi]ika b[ala wie[ed

mis-su;;etti prin/ipali.  Preferenza ting[ata lill-applikanti li

jkollhom il-Matematika jew Computer Science b[ala t-tieni

su;;ett<

(d) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li di;à

qeg[din ja[dmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta g[andhom

jippre]entaw is-Service and Leave Record Form (GP 47)<

dawk li japplikaw minn barra s-servizz g[andhom

jippre]entaw /ertifikat ri/enti tal-kondotta ma[ru; mill-

Pulizija jew Awtorità kompetenti o[ra mhux aktar minn sitt

(6) xhur qabel id-data ta’ l-g[eluq ta’ din is-sej[a, kif ukoll

to transfer according to the exigencies of the Malta Public

service.

4. The duties of a Scientific Officer (Radiotherapy

Physicist) include>-

(a) Acceptance testing and commissioning of new therapy

machines and auxiliary equipment prior to being put into

clinical use, in accordance with regulations and guidelines.

(b) Calibration of dosimetry instruments.

(c) Supervision and management of the storage and

disposal of radioactive materials and radioactive waste.

(d) Participation in in-house education and training

programmes in relevant aspects of radiation protection.

(e) The appointee will be required to make use of the

Information Technology systems which may be in operation

within the Health Division.

Further details of the job description of the post may be

obtained from the Personnel Section, Health Division, 6,

Harper Lane, Floriana.

5. Applicants must>-

(a) (i) be citizens of Malta< or

(ii) citizens of another European Union Member State< or

(iii) citizens of other countries to which the EU provisions

on free movement of  persons apply* < or

(iv) the spouse of, and children under 21 years of age of or

who depend on, any person who is mentioned at (i), (ii) and

(iii) above and who resides in Malta.

The eligibility of candidates referred to at (ii), (iii) and

(iv) above is subject to their obtaining a work permit.

b) have the ability to communicate in the Maltese and

English Languages<

c) be in possession of the BSc(Hons) degree with Physics

as one of the main subjects. Preference will be given to

applicants having Mathematics or Computer Science as the

second subject<

d) be of good moral character (applicants who are already

in the Malta Public Service must produce a Service and Leave

Record Form (GP47)< Those applying from outside the service

must produce a recent certificate of conduct issued by the

Police or other competent Authority not earlier than six (6)

months from the closing date of this call for applications and

state whether they have ever been in Government Service
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jg[idu jekk qatt kinux ja[dmu mal-Gvern u jag[tu dettalji)

6. Applikazzjonijiet jintlaqg[u wkoll ming[and persuni li

jkunu se jiksbu il-lawrja msemmija f’paragrafu 5(/) hawn

fuq fis-sena 2005 u li jissodisfaw il-kundizzjonijiet ta[t

paragrafi 5(a), 5(b) u 5(d).

7. Applikazzjonijiet ta[t paragrafu 6 ji;u kkunsidrati biss

jekk ma jkunx hemm bi]]ejjed applikanti ta[t paragrafu 5.

8. Applikanti mag[]ula ta[t paragrafu 6 isiru eli;ibbli

g[all-[atra ta’ Scientific Officer (Radiotherapy Physicist) wara

li jkunu temmew b’su//ess l-istudju tag[hom u wara li jiksbu

l-approvazzjoni ta’ l-Università li kkwalifikaw g[al din il-

lawrja.

9.1. Il-persuna mag[]ula jkollha tmur barra minn Malta

biex issegwi kors ta’ sentejn li jwassal g[all-MSc degree fir-

Radiation Physics jew ekwivalenti.  Ta[ri; fir-Radiotherapy

Physics isir ukoll fl-istess ]mien fi sptar xieraq barra minn

Malta. Il-persuna mag[]ula tkun kkonfermata fil-[atra b[ala

Scientific Officer (Radiotherapy Physicist) wara li tkun kisbet

l-MSc degree fir-Radiation Physics jew ekwivalenti u wara li

tkun temmiet sena servizz sodisfa/enti fid-Divi]joni tas-

Sa[[a. Inkella l-[atra ta’ Scientific Officer (Radiotherapy

Physicist) ti;i terminata.

9.2. Il-persuna mag[]ula biex tag[mel l-kors ta’ ta[ri; tkun

marbuta bir-regoli kif kontemplati fil-Public Service

Management Code.

10.1. Persuni rre;istrati mal-Kummissjoni Nazzjonali

g[all-Persuni b’Di]abilità (KNPD) jistg[u jgawdu minn ‘bdil

ra;onevoli’ skond l-Artikolu 7 ta’ l-Att dwar Opportunitajiet

Indaqs (Persuni b’Di]abilità), (Kap. 413), anke jekk ma

jkunux jissodisfaw g[al kollox il-parametri ta’ l-eli;ibbilità

g[all-post.  Dan basta jkunu jistg[u jwettqu d-dmirijiet relatati

mal-post#po]izzjoni fl-essenza tag[hom, u sakemm ikun

hemm qbil min-na[a tal-Management and Personnel Office

u approvazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

10.2. Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola g[andhom

jintbag[tu mal-formola ta’ l-applikazzjoni u g[andhom ikunu

msa[[a b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza

dokumentata tar-re;istrazzjoni ta’ l-applikant#a mal-KNPD.

G[andhom jing[ataw ;ustifikazzjonijiet ra;unati mill-

applikant#a g[aliex ma jissodisfax#tissodisfax il-parametri

kollha ta’ l-eli;ibbiltà u g[aliex huma mist[oqqa

kunsiderazzjonijiet spe/jali. Il-korrispondenza kollha g[andha

ti;i ndirizzata lid-Divi]joni tas-Sa[[a u tkun ikkupjata lill-

KNPD.

11. Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha

g[andhom jintwerew b’/ertifikati u#jew dokumenti (fotokopji

jridu jintbag[tu ma’ l-applikazzjoni.  Dokumenti ori;inali

g[andhom jintwerew waqt l-intervista).

giving details).

6. Applications will also be considered from persons who

will be obtaining the degree mentioned in paragraph 5(c)

above in the year 2005 and who satisfy the conditions under

paragraphs 5(a), 5(b) and 5(d).

7. Applications under paragraph 6 will only be considered

if there are not enough suitable applicants under paragraph 5.

8. Applicants selected under paragraph 6 will only become

eligible for appointment as Scientific Officer (Radiotherapy

Physicist) on the successful completion of their studies and

on obtaining the approval of the University for the award of

the degree.

9.1. The selected applicant must proceed abroad to follow

a two-year course of training leading to the M.Sc. degree in

Radiation Physics or equivalent.  Training in Radiotherapy

Physics will also be undertaken concurrently at an appropriate

hospital centre abroad. The selected applicant will only be

confirmed in his#her appointment as Scientific Officer

(Radiotherapy Physicist) on their obtaining the M.Sc. degree

in Radiation Physics or equivalent and on completion of one

(1) year satisfactory service in the Health Division. Otherwise

the appointment of Scientific Officer (Radiotherapy Physicist)

will be terminated.

9.2. Candidates proceeding abroad to follow courses will

be bound by the relevant conditions laid down in Public

Service Management Code.

10.1 Persons registered with the National Commission for

Persons with a Disability (NCPD) may be given reasonable

accommodation in terms of Article 7 of the Equal

Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap. 413), even

if they do not satisfy in full the eligibility requirements for

this post provided they can carry out, in essence, the duties

related to the post and subject to the concurrence of the

Management and Personnel Office and approval of the Public

Service Commission.

10.2. Representations in terms of this clause should be

attached to the application forms and supported with relevant

documents which must also include documentary evidence

of registration with the NCPD. Reasoned justifications should

be given by the applicant to substantiate the lack of full

eligibility requirements and why reasoned considerations are

merited. All correspondence is to be addressed to the Health

Division and copied to the NCPD.

11. Qualifications and experience claimed must be

supported by certificates and#or testimonials (photocopies to

be included with applications, originals to be produced for

verification at the interview).
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12.1. Bord ta’ G[a]la jintervista l-applikanti li jkunu

eli;ibbli biex jitqies min ikun adatt g[al dan il-post.

12.2. Ir-ri]ultat ji;i ppubblikat mill-Kummissjoni dwar is-

Servizz Pubbliku u ji;i esebit fuq in-notice-board ta’ l-

Uffiççju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku u dik tad-

Divi]joni tas-Sa[[a.

12.3. Avvi] dwar il-[ru; tar-ri]ultat ji;i ppubblikat fil-

Gazzetta tal-Gvern u jitni]]el ukoll mill-website tal-

Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku fuq>

http>##www.psc.gov.mt. Jo[ro; ukoll avvi] fil-media

lokali.

12.4. O;;ezzjonijiet g[ar-ri]ultat skond Sezzjoni 1.1.10

tal-Public Service Management Code g[andhom ji;u

sottomessi fi ]mien g[axart ijiem ta’ xog[ol mid-data tal-

pubblikazzjoni ta’ l-avvi] fil-Gazzetta tal-Gvern.

13. Il-persuna mag[]ula tkun trid toqg[od g[al e]ami

mediku biex ji;i a//ertat li hija adatta g[al dan il-post.

14. Il-formoli ta’ l-applikazzjoni jistg[u jitni]]lu minn

dawn il-websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitmalti.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitmalti.pdf

http>##www.health.gov.mt#forms#forms.htm#employment

jew jinkisbu mid-Divi]joni tas-Sa[[a, Taqsima ta’ l-

Impjegati, 6, Sqaq Harper, Floriana

15. L-applikazzjonijiet jintlaqg[u primarjament mid-

Direttur :enerali, Divi]joni tas-Sa[[a, 15, Triq il-Merkanti,

Valletta sa mhux aktar tard minn nofsinhar ta’ nhar il-:img[a,

is-26 ta’ Awissu, 2005.

16. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta

permezz ta’ fax jew ta’ xi messa;; ie[or simili sad-data ta’ l-

g[eluq jistg[u ji;u kkunsidrati basta jkollhom id-dettalji

kollha me[tie;a. L-applikazzjoni formali ffirmata mill-

applikant trid tasal g[and id-Divi]joni mhux aktar tard minn

;img[a wara d-data ta’ l-g[eluq ta’ l-applikazzjonijiet u

g[andha ting[ata spjegazzjoni g[ad-dewmien. In-numru tal-

fax tad-Divi]joni ri/eventi hu +356 –21 242884.

17. Ting[ata r/evuta minnufih g[al kull applikazzjoni li

titwassal sad-Divi]joni. Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta

g[andhom ikunu re;istrati u jintbag[tu kmieni bi]]ejjed biex

jaslu fl-indirizz imsemmi qabel id-data ta’ l-g[eluq. Id-

Divi]joni tas-Sa[[a tibg[at ir/evuta bil-posta fi ]mien sebat

(7) ijiem g[al dawn l-applikazzjonijiet.

* F’ka] ta’ diffikultà l-Ministeru ta’ l-Affarijiet Barranin g[andu ji;i

kkonsultat dwar dawk il-pajji]i li g[alihom japplikaw id-disposizzjonijiet

ta’ l-UE.

It-2 ta’ Awissu, 2005

12.1.  Eligible applicants will be interviewed by a Selection

Board to assess their suitability for the post.

12.2. The result of the interviews will be published by the

Public Service Commission and exhibited on the notice-board

of the Office of the Public Service Commission and that of

the Health Division.

12.3. A notification of the issue of the result will be duly

published in the Government Gazette and will also appear on

the website of the Public Service Commission where it may

be accessed at>

http>##www.psc.gov.mt. A press notice will also be issued

to all local media organisations.

12.4.  Petitions objecting to the result in terms of Section

1.1.10 of the Public Service Management Code should be

submitted within ten (10) working days from the date of

publication of the notice in the Government Gazette.

13. The selected candidate will be medically examined to

ascertain that he#she is fit for the post.

14. Application forms may either be downloaded from the

following websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitenglish.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitenglish.pdf

http>##www.health.gov.mt#forms#forms.htm#employment

or obtained from the Health Division, Personnel Section,

6, Harper Lane, Floriana.

15. The prescribed application forms will be received in

the first instance by the Director General, Health Division,

15, Triq il-Merkanti, Valletta, by not later than noon of Friday,

26th August, 2005.

16. Applications received from abroad through a fax or

other similar message by the closing date may be considered

provided that all requisite details are given. The formal

application duly signed by the applicant must reach the

Division by not later that one week after the closing date

together with an explanation for the delay.  (The fax number

of the receiving Division is +356 – 21 242884.

17. Applications delivered by hand will be acknowledged

in writing by the Division and a receipt will be given in hand

at the time of delivery.  Applications by post should be sent

by registered mail in sufficient time to ensure delivery by the

above dead line. The applications will be acknowledged in

writing by the Division within seven (7) days.

*In case of difficulty the Ministry of Foreign Affairs is to be consulted

regarding the countries to which EU provisions apply.

2nd August, 2005
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KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Postijiet ta’ Senior Registrar (General Surgery)
fid-Divi]joni tas-Sa[[a fil-Minissteru tas-Sa[[a,

l-Anzjani u Kura fil-Komunità

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’

applikazzjonijiet ming[and Medical Practitioners bi kwalifiki

adatti u b’esperjenza g[all-postijiet ta’ Senior Registrar (Gen-

eral Surgery) fid-Divi]joni tas-Sa[[a.

2. Il-post ta’ Senior Registrar (General Surgery) g[andu

salarju ta’ Lm7,521 fis-sena li ji]died b’Lm275 fis-sena sa

massimu ta’ Lm9,171.

3. Il-[atra, li tkun bi prova g[al sena, hija full-time u taqa’

ta[t ir-regolamenti li jkunu fis-se[[ minn ]mien g[al ]mien

fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, u fid-Divi]joni tas-Sa[[a. Il-

persuna nominata tista’ ti;i trasferita skond l-esi;enzi tas-

Servizz Pubbliku ta’ Malta.

3.2. Il-persuna nominata tkun me[tie;a li ta[dem skond

roster stabbilit li jinkludi night duty. Sig[at ta’ xog[ol ‘il fuq

minn erbg[in (40) sieg[a fil-;img[a u xog[ol fil-{dud u

btajjel pubbli/i jit[allsu b’remunerazzjoni addizzjonali skond

ir-rati approvati.

3.3. Il-persuna nominata tkun intitolata g[all-benefi//ji l-

o[ra u tkun su;;etta g[all-kundizzjonijiet u obbligi li huma

mni]]lin fi kwalunkwe ftehim rilevanti li japplika bejn il-

Gvern u l-Union kompetenti.

4. Il-persuna nominata tit[alla te]er/ita l-professjoni tag[ha

privatament kemm-il darba>

a) dan isir strettament barra mill-[inijiet uffi/jali tax-xog[ol

tag[ha< u

b) dan ma jfixkilx jew ma jmurx kontra d-dmirijiet uffi-

/jali tag[ha jew l-esi;enzi tas-servizz.

5.1. Il-persuna nominata tkun me[tie;a li tassisti lill-

Consultant Surgeon fit-tmexxija ;enerali tal-pazjenti.

5.2. Il-persuna nominata tkun me[tie;a li tag[mel

operazzjonijiet, inklu]i dawk serji, fil-limitu ta’ l-esperjenza

u t-ta[ri; tag[ha, ta[t id-direzzjoni ;enerali u s-sorveljanza

tal-Konsulent immedjat tag[ha.

5.3. Il-persuna nominata trid ta[dem skond roster stabbilit

u trid tmexxi t-tobba li jkunu xog[ol ta’ l-g[assa fil-kirur;ija.

Tkun trid tie[u d-de/i]jonijiet me[tie;a dwar it-tmexxija

kirur;ika tal-pazjenti u tirreferi g[all-Konsulent imsejja[

g[all-parir u direzzjoni skond kif ikun me[tie; u xieraq.

5.4. Il-persuna nominata tkun trid tie[u sehem fil-

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Posts of Senior Registrar (General Surgery)

in the Health Division within the Ministry of Health,

the Elderly and Community Care

The Public Service Commission invites applications from

duly qualified and experienced Medical Practitioners for the

posts of Senior Registrar (General Surgery) in the Health

Division.

2. The post of Senior Registrar (General Surgery) carries

a salary of Lm7,521 per annum rising by annual increments

of Lm275 up to a maximum of Lm9,171.

3.1. The appointment, which is subject to a probationary

period of one year is on a full-time basis and is subject to the

rules governing from time to time the Malta Public Service

and the Health Division. It involves liability to transfer

according to the exigencies of the Malta Public Service.

3.2. The appointee will be required to work in accordance

with an established roster which will include night duty.

Additional remuneration will be paid at the approved rates

for hours worked in excess of forty (40) per week and for

work performed on Sundays and Public Holidays.

3.3. The appointee will be entitled to such other benefits

and subject to such other conditions and obligations as may

be stipulated in any pertinent agreement between the

Government and the competent Union.

4. The appointee will be allowed to undertake private

practice of his#her profession provided that>

a) it is carried out strictly outside official hours of work<

and

b) it does not interfere or conflict with his#her official duties

or with the exigencies of the service.

5.1. The appointee will be required to assist the Consultant

Surgeon in the overall management of patients.

5.2. The appointee will be required to operate cases,

including major surgery, within his#her experience and

training under the overall direction and supervision of his#her

immediate Consultant.

5.3. The appointee will perform duties according to

established roster and will lead the surgical team on duty.

He#She will take all the relevant decisions involving surgical

management of patients and will refer to the Consultant “on

call” for advice and direction as necessary and appropriate.

5.4. The appointee will be expected to participate in any
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programmi ta’ taghlim ta’ studenti ta’ qabel u ta’ wara l-

gradwazzjoni kif me[tie; u tinvolvi ru[ha fi programmi

kontinwi ta’ ri/erka.

5.5. Il-persuna nominata tkun responsabbli lejn il-

Konsulent immedjat tag[ha u fl-a[[arnett lejn i/-Chairman

tad-Dipartiment tal-Kirur;ija u tkun su;;etta g[al xi revi]joni

ta’ dmirijiet kif ikun me[tie; minn ]mien g[al ]mien.

5.6. Il-persuna nominata trid tistabbilixxi mekkani]mu

xieraq biex tassigura kwalità tas-servizzi u verifika medika.

5.7. Il-persuna nominata tkun trid tag[mel u]u mis-sistemi

tat-Teknolo;ija ta’ l-Informatika li jkunu qed jintu]aw fid-

Divi]joni tas-Sa[[a.

6. L-applikanti g[andhom>-

a) (i) ikunu /ittadini ta’ Malta<

JEW

(ii) /ittadini ta’ Stat ie[or Membru ta’ l-Unjoni Ewropea<

JEW

(iii) /ittadini ta’ pajji]i o[ra li g[alihom japplikaw id-

disposizzjonijiet ta’ l-UE dwar il-moviment [ieles tal-persuni

(f’ka] ta’ diffikultà l-Ministeru ta’ l-Affarijiet Barranin g[andu

ji;i kkonsultat dwar dawk il-pajji]i li g[alihom japplikaw id-

disposizzjonijiet ta’ l-UE)<

JEW

(iv) il-konjugi ta’, u tfal ta[t il-21 sena ta’ jew li jiddependu

fuq, dawk il-persuni msemmija f’(i), (ii) u (iii) hawn fuq u li

huma residenti f’Malta.

L-eli;ibbilità tal-kandidati msemmija f’(ii), (iii) u (iv) hawn

fuq hija su;;etta g[all-kundizzjoni li jiksbu work permit.

b) ikunu kapa/i jikkomunikaw bil-Lingwa Maltija u bil-

Lingwa Ingli]a<

/) ikollhom li/enza biex jipprattikaw il-Professjoni Medika

f’Malta<

d) ikollhom kwalifika og[la ta’ wara l-gradwazzjoni fil-

Kirur;ija :enerali (e.]. jew (i) FRCS ta’ qabel jew kwalifika

adatta komparabbli jew (ii) MRCS jew kwalifika adatta

komparabbli u tliet snin esperjenza ta’ wara r-re;istrazzjoni

fl-ispe/jalità wara li jkunu kisbu l-imsemmija kwalifika.

e) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li di;à qeg[din

ja[dmu fis-servizz Pubbliku ta’ Malta jridu jippre]entaw is-

teaching or training programme for undergraduates or

postgraduates as required and to involve himself/herself in

on-going research programmes.

5.5. The appointee will be responsible to his#her immediate

Consultant and ultimately to the Chairman, Department of

Surgery and his#her duties will be subject to any review as

necessary from time to time.

5.6. The appointee will be required to establish appropriate

mechanisms to ensure quality of services and medical audit.

5.7. The appointee will be required to make use of the

Information Technology systems which may be in operation

within the Health Division

6. Applicants must>

a) (i) be citizens of Malta<

OR

(ii) citizens of another European Union Member State<

OR

(iii) citizens of other countries to which the EU provisions

on free movement of persons apply (in case of difficulty the

Ministry of Foreign Affairs is to be consulted regarding the

countries to which EU provisions apply)<

OR

(iv) the spouse of, and children under 21 years of age of or

who depend on, any person who is mentioned at (i), (ii) and

(iii) above and who resides in Malta.

The eligibility of candidates referred to at (ii), (iii) and

(iv) above is subject to their obtaining a work permit.

b) have the ability  to communicate in the Maltese and

English Languages<

c) be in possession of a Licence to practise the Medical

Profession in Malta<

d) be in possession of a higher postgraduate qualification

in General Surgery (e.g. either (i) former FRCS or an approved

appropriate comparable qualification or (ii) MRCS or an

approved appropriate comparable qualification and three years

postregistration experience in the speciality following the

attainment of the said qualification).

(e) be of good moral character (applicants who are already

in the Malta Public Service must produce a Service and Leave
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Service and Leave Record Form (GP 47)< filwaqt li dawk li

japplikaw minn barra s-Servizz iridu jippre]entaw /ertifikat

ri/enti tal-kondotta ma[ru; mill-Pulizija jew Awtorità

kompetenti o[ra mhux aktar minn sitt (6) xhur qabel id-data

ta’ l-g[eluq ta’ din is-sej[a, u jindikaw jekk qatt kinux

impjegati mal-Gvern qabel u jag[tu d-dettalji).

7.1. Persuni rre;istrati mal-Kummissjoni Nazzjonali g[all-

Persuni b’Di]abilità (KNPD) jistg[u jgawdu minn ‘bdil

ra;onevoli’ skond l-Artikolu 7 ta’ l-Att dwar Opportunitajiet

Indaqs (Persuni b’Di]abilità), (Kap. 413), anke jekk ma

jkunux jissodisfaw g[al kollox il-parametri ta’ l-eli;ibbiltà

g[all-post. Dan basta jkunu jistg[u jwettqu d-dmirijiet relatati

mal-post fl-essenza tag[hom, u sakemm ikun hemm qbil min-

na[a tal-Management and Personnel Office u approvazzjoni

tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

7.2. Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola g[andhom

jintbag[tu mal-formola ta’ l-applikazzjoni u g[andhom ikunu

msa[[a b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza dokumentata

tar-re;istrazzjoni ta’ l-applikant#a mal-KNPD.  G[andhom

jing[ataw ;ustifikazzjonijiet ra;unati mill-applikant#a g[aliex

ma jissodisfax#tissodisfax il-parametri kollha ta’ l-eli;ibbiltà u

g[aliex huma mist[oqqa kunsiderazzjonijiet spe/jali.  Il-

korrispondenza kollha g[andha ti;i indirizzata lid-Divi]joni tas-

Sa[[a u tkun ikkupjata lill-KNPD.

8. Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha g[andhom

jintwerew b’/ertifikati u#jew dokumenti (fotokopji jridu

jintbag[tu ma’ l-applikazzjoni, dokumenti ori;inali g[andhom

jintwerew waqt l-intervista).

9.1. Bord ta’ l-g[a]la jintervista l-applikanti li jkunu

eli;ibbli biex jitqies min ikun adatt g[all-post.

9.2. O;;ezzjonijiet g[ar-ri]ultat skond Sezzjoni 1.1.10 tal-

Public Service Management Code g[andhom ji;u sottomessi

fi ]mien g[axart ijiem ta’ xog[ol mid-data tar-ri]ultat.

10. L-applikanti mag[]ula jkunu jridu joqog[du g[al e]ami

mediku biex ji;i a//ertat li huma adattati g[al dan il-post.

11. Il-formoli ta’ l-applikazzjoni jistg[u jitni]]lu minn

dawn il-websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitmalti.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitmalti.pdf

http>##www.health.gov.mt#forms#forms.htm#employment

jew jinkisbu mid-Divi]joni tas-Sa[[a, Taqsima ta’ l-

Impjegati, 6, Sqaq Harper, il-Furjana.

12. L-applikazzjonijiet flimkien ma’ curriculum vitae u l-

ismijiet ta’ ]ew; referees jintlaqg[u primarjament mid-

Direttur :enerali, Divi]joni tas-Sa[[a, 15, Triq il-Merkanti,

Valletta, sa mhux aktar tard minn nofsinhar ta’ nhar il-:img[a,

26 ta’ Awissu, 2005.

Record Form (GP47). Those applying from outside the service

must produce a recent certificate of conduct issued by the

Police or other competent Authority not earlier than six (6)

months from the closing date of this call for applications and

state whether they have ever been in Government Service

giving details).

7.1. Persons registered with the National Commission for

Persons with a Disability (NCPD) may be given reasonable

accommodation in terms of Article 7 of the Equal

Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap. 413), even

if they do not satisfy in full the eligibility requirements for

this post provided they can carry out, in essence, the duties

related to the post and subject to the concurrence of the

Management and Personnel Office and approval of the Public

Service Commission.

7.2. Representations in terms of this clause should be

attached to the application forms and supported with relevant

documents which must also include documentary evidence

of registration with the NCPD. Reasoned justifications should

be given by the applicant to substantiate the lack of full

eligibility requirements and why reasoned considerations are

merited. All correspondence is to be addressed to the Health

Division and copied to the NCPD.

8. Qualifications and experience claimed must be supported

by certificates and#or testimonials (photocopies to be included

with applications, originals to be produced for verification at

the interview).

9.1. Eligible applicants will be interviewed by a Selection

Board to assess their suitability for the post.

9.2. Petitions objecting to the result in terms of Section

1.1.10 of the Public Service Management Code should be

submitted within ten (10) working days from the date of the

result.

10. The selected applicants will be medically examined to

ascertain that they are fit for the post.

11. Application forms may either be downloaded from the

following websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitenglish.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitenglish.pdf

htt>##www.health.gov.mt#forms#forms.htm#employment

or obtained from the Health Division, Personnel Section,

6, Harper Lane, Floriana.

12. The prescribed application froms together with a

curriculum vitae and the names of two referees will be

received in the first instance by the Director General, Health

Division, 15, Triq il-Merkanti, Valletta, by not later than noon

of Friday, 26th August, 2005.
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13. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta

permezz ta’ fax jew ta’ xi messa;; ie[or simili sad-data ta’ l-

g[eluq jistg[u ji;u kkunsidrati basta jkollhom id-dettalji

kollha me[tie;a. L-applikazzjoni formali ffirmata mill-

applikant trid tasal g[and id-Divi]joni mhux aktar tard minn

;img[a wara d-data ta’ l-g[eluq ta’ l-applikazzjonijiet u

g[andha ting[ata spjegazzjoni g[ad-dewmien. In-numru tal-

fax tad-Divi]joni ri/eventi hu +356-21242884.

14. Ting[ata r/evuta minnufih g[al kull applikazzjoni li

titwassal sad-Divi]joni. Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta

g[andhom ikunu re;istrati u jintbag[tu kmieni bi]]ejjed biex

jaslu fl-indirizz imsemmi qabel id-data ta’ l-g[eluq. Id-

Divi]joni tas-Sa[[a tibg[at ir/evuta bil-posta fi ]mien sebat

(7) ijiem g[al dawn l-applikazzjonijiet.

It-2 ta’ Awissu, 2005

13. Applications received from abroad through a fax or

other similar message by the closing date may be considered

provided that all requisite details are given. The formal

application duly signed by the applicant must reach the

Division by not later than one week after the closing date

together with an explanation for the delay. The fax number

of the receiving Division is +356 - 21242884.

14. Applications delivered by hand will be acknowledged

in writing by the Division and a receipt will be given in hand

at the time of delivery. Applications by post should be sent

by registered mail in sufficient time to ensure delivery by the

above dead line. The applications will be acknowledged in

writing by the Division within seven days.

2nd August, 2005

KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Post ta’ Economics Officer
 fid-Divi]joni tal-Konsumatur u l-Kompetizzjoni

tal-Ministeru g[all-Kompetittività

u l-Komunikazzjoni

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’

applikazzjonijiet  g[all-post  ta’ Economics Officer fid-

Divi]joni tal-Konsumatur u tal-Kompetizzjoni tal-Ministeru

g[all-Kompetittività u Komunikazzjoni.

2. Il-post ta’ Economics Officer g[andu salarju ta’ Lm5,507

fis-sena, li ji]died b’Lm175 kull sena sa massimu ta’ Lm6,557

(Skala ta’ Salarju 10).

2.1. Persuna fil-grad ta’ Economics Officer titla’ fi Skala 9

(Lm5,841 x 192 - Lm6,993) wara li tag[laq sentejn fil-grad,

jekk din tkun qdiet dmirha b’mod sodisfa/enti.

2.2. Persuna fil-grad ta’ Economics Officer ti;i promossa

g[all-grad ta’ Senior Economics Officer fi Skala 8 (Lm6,211

x 209  - Lm7,465) wara g[axar  (10) snin servizz fil-grad ta’

Economics Officer, jew tmien (8) snin jekk ikollha lawrja

post-graduate xierqa u rikonoxxuta, dejjem jekk din tkun qdiet

dmirha b’mod sodisfa/enti. Persuna fil-grad ta’ Senior

Economics Officer titla’ fi Skala 7 (Lm6,611 x 228 – Lm7,979)

wara sentejn (2) servizz fil-grad, jekk din tkun qdiet dmirha

b’mod sodisfa/enti.

3. Il-[atra, li tkun bi prova g[al sena, hija fuq ba]i full-

time, u hija su;;etta g[ar-regoli u regolamenti li jkunu fis-

se[[ minn ]mien g[al ]mien fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta

b’mod ;enerali, u fid-Divi]joni tal-Konsumatur u tal-

Kompetizzjoni tal-Ministeru g[all-Kompetittività u

Komunikazzjoni b’mod partikolari.  Il-persuna nominata tista’

ti;i trasferita skond l-esi;enzi tas-Servizz Pubbliku.

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Post of Economics Officer at the

Consumer and Competition Division,

Ministry for Competitiveness

and Communications

The Public Service Commission invites applications for

the post of  Economics Officer in the Consumer and

Competition Division of the Ministry for Competitiveness

and Communications.

2. The salary for the post of Economics Officer is Lm5,507

per annum rising by annual increments of Lm175 up to a

maximum of Lm6,557 (Salary Scale 10).

2.1. Subject to satisfactory performance, an Economics

Officer will progress to Salary Scale 9 (Lm5,841 x 192 -

Lm6,993) on completion of two years service in the grade.

2.2.  An Economics Officer will be promoted to the grade

of Senior Economics Officer on Salary Scale 8 (Lm 6,211 x

209 – Lm7,465) on completion of ten (10) years service in

the grade of Economics Officer, or eight (8) years if in

possession of a recognised and appropriate post-graduate

qualification, subject to satisfactory performance. A Senior

Economics Officer will progress to Salary Scale 7 (Lm6,611

x 228 – Lm7,979) on completion of two (2) years service in

the grade, subject to satisfactory performance.

3. The appointment, which is subject to a probationary

period of one year, is on a full- time basis and is subject to the

rules and regulations governing from time to time the Malta

Public Service in general and the Consumer and Competition

Division within the Ministry for Competitiveness and

Communications in particular.  It involves liability to transfer

according to the exigencies of the Public Service.
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4. Fost affarijiet o[ra, il-persuna mag[]ula tkun me[tie;a

tag[mel xog[ol ta’ ri/erka, anali]i ta’ l-ekonomija, ]amma

ta’ data ta’ l-istatistika u pre]entazzjoni ta’  rapporti ekonomi-

/i u dokumenti o[ra.

5. L-applikanti g[andhom>-

(a)(i) ikunu /ittadini ta’ Malta< jew

(ii) ikunu /ittadini ta’ Stat Membru ie[or ta’ l-Unjoni

Ewropea< jew

(iii) ikunu /ittadini ta’ pajji]i o[ra li g[alihom japplikaw

id-disposizzjonijiet ta’ l-UE dwar il-moviment [ieles tal-

persuni  (F’ka] ta’ diffikultà dwar dawk il-pajji]i li g[alihom

japplikaw id-disposizzjonijiet ta’ l-UE g[andu ji;i kkonsultat

il-Ministeru ta’ l-Affarijiet Barranin)< jew

(iv) ikunu l-konjugi ta’, u tfal ta[t il-21 sena ta’ jew li

jiddependu fuq, persuna li taqa’ ta[t f’ (i), (ii) u (ii) imsemmija

hawn fuq u li hija residenti f’Malta.

L-eli;ibbiltà tal-kandidati msemmija f’(ii), (iii) u (iv) hawn

fuq hija su;;etta g[all-kundizzjoni li jiksbu permess tax-

xog[ol kif me[tie; skond l-Att dwar l-Immigrazzjoni u

le;islazzjoni sussidjarja.

(b) ikunu kapa/i jikkomunikaw bil-Malti u bl-Ingli].

(/)ikollhom mill-anqas first degree rikonoxxut fl-

Ekonomija, Statistika, Accountancy, Kummer/, Finanzi jew

Banking jew ikollhom lawrji o[ra rikonoxxuti jew kwalifiki

professjonali komparabbli b’wa[da mid-dixxiplini msemmija

hawn fuq b[ala qasam ta’ studju ewlieni.  Kandidati li

jkollhom mill-anqas lawrja bl-unuri fil-Public Policy, jew

Relazzjonijiet Internazzjonali jew Studji Ewropej, ji;u

kkunsidrati, basta jkunu temmew b’su//ess credits fil-kors

rispettiv tag[hom fl-Ekonomija jew il-Finanzi jew l-Istatistika.

(d) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (dawk l-applikanti li

huma di;à fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta g[andhom

jippre]entaw is-Service and Leave Record Form (GP47).

Dawk li japplikaw minn barra g[andhom jippre]entaw

/ertifikat ri/enti tal-kondotta ma[ru; mill-Pulizija jew

awtorità o[ra kompetenti mhux aktar minn sitt (6) xhur qabel

id-data ta’ din is-sej[a, kif ukoll jiddikjaraw jekk qatt kinux

ja[dmu fis-Servizz Pubbliku u jag[tu d-dettalji).

6. Persuni rre;istrati mal-Kummissjoni Nazzjonali g[all-

persuni b’Di]abilità (KNPD) jistg[u jgawdu minn bdil

ra;onevoli skond l-Artikolu 7 tal-Att dwar Opportunitajiet

Indaqs (Persuni b’Di]abilità) (Kap. 413), anki jekk ma jkunux

jissodisfaw g[al kollox il-parametri ta’ l-eli;ibbiltà g[al dan

il-post. Dan basta jkunu jistg[u iwettqu d-dmirijiet relatati

mal-post fl-essenza tag[hom, sakemm ukoll ikun hemm qbil

4. The selected applicant will be required, inter alia, to

undertake research work, perform economic analyses and

compile statistical data, economic reports and other

documents.

5. Applicants must>-

(a) (i) be citizens of Malta< or

(ii) be citizens another European Union Member State< or

(iii)  be citizens of other countries to which the EU

provisions on free movement of person apply (In case of

difficulty the Ministry of Foreign Affairs is to be consulted

regarding the countries to which the  EU provisions apply)<

or

(iv) the spouse of, and children under 21 years of age of or

who depend on, any person who is mentioned at (i), (ii) and

(iii) above and who resides in Malta.

The eligibility of candidates referred to at (ii), (iii) and

(iv) above is subject to their obtaining a work permit in so far

as this is required by the Immigration Act and subsidiary

legislation.

(b) have the ability to communicate in the Maltese and

English languages.

(c) be in possession of at least a recognised first degree in

Economics, Statistics, Accountancy, Commerce, Finance or

Banking or other recognised degrees or comparable

professional qualifications with any of these disciplines as a

major area of study.  Candidates with at least an honours

degree in Public Policy, or in International Relations, or in

European Studies, would also be considered, provided that

they have successfully obtained course credits in Economics

or Finance or Statistics.

(d) be of good moral character (applicants who are already

in the Public Service must produce a Service and Leave

Record Form (GP47)< those applying from outside the Malta

Public Service must produce a certificate of conduct issued

by the police or other competent authority not earlier than six

(6) months from the date of this call for applications, and

state whether they have ever been in Government Service,

giving details).

6. Persons registered with the National Commission for

Persons with a Disability (NCPD) may be given reasonable

accommodation in terms of Article 7 of the Equal

Opportunities (Persons with Disability) Act (Cap. 413), even

if they do not satisfy in full the eligibility requirements for

this post, provided they can carry out, in essence, the duties

related to the post and subject to the concurrence of the
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min-na[a tal-Management and Personnel Office u l-

approvazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

Is-sottomissjoni skond din il-klawsola g[andhom

jintbag[tu mal-formola ta’ l-applikazzjoni u g[andhom ikunu

msa[[a b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza

dokumentata tar-re;istrazzjoni ta’ l-applikant#a mal-KNPD.

G[andhom jing[ataw ;ustifikazzjonijiet ra;unati mill-

applikanti g[aliex ma jissodifax#tissodisfax il-parametri kollha

ta’ l-eli;ibbiltà u g[aliex huma mist[oqqa kunsiderazzjonijet

spe/jali. Il-korrispondenza kollha g[andha ti;i indirizzata lid-

Divi]joni ri/eventi u kkupjata lill-KNDP.

7. Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-applikanti jkollhom

g[andhom jintwerew b’/ertifikati u#jew dokumenti (fotokopji

g[andhom jintbag[tu mal-formola ta’ l-applikazzjoni<

dokumenti ori;inali g[andhom jintwerew waqt l-intervista).

8. Bord ta’ G[a]la jintervista l-applikanti eli;ibbli biex

jitqies min ikun adatt g[al din il-po]izzjoni.

8.1. Ir-ri]ultat ta’ l-intervisti ji;i ppubblikat mill-

Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku u muri fin-notice-

board fl-Uffi//ju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku

u d-Divi]joni tal-Konsumatur u tal-Kompetizzjoni.

8.2. Ti;i ppubblikata notifika dwar ir-ri]ultat ta’ l-intervisti

kemm fil-Gazzetta tal-Gvern kif ukoll fil-website tal-

Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku li hija

http>##www.psc.gov.mt.  Jo[ro; ukoll avvi] fil-media lokali.

8.3. Petizzjonijiet dwar o;;ezzjonijiet g[ar-ri]ultat skond

Sezzjoni 1.1.10.1 tal-Public Service Management Code

g[andhom isiru fi ]mien g[axart ijiem ta’ xog[ol mid-data

tal-pubblikazzjoni ta’ l-avvi] fil-Gazzetta tal-Gvern.

9. L-applikanti eli;ibbli jridu joqog[du g[al e]ami mediku

biex ji;i a//ertat li huma adatti g[al dan il-post.

10. Il-persuna mag[]ula tista’ tkun me[tie;a li tattendi

korsijiet u laqg[at barra minn Malta, kif ukoll li tag[mel xi

]mien ta[dem ma’ istituzzjoni barra l-pajji].

10.1. Il-persuna mag[]ula li tintbag[at biex tag[mel

korsijiet ta’ ta[ri; barra minn Malta tkun marbuta bil-

kundizzjonijiet relevanti mni]]la fil-Public Service

Management Code.

11. L-applikazzjonijiet flimkien ma’ curriculum vitae li

jindika l-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha,

jintlaqg[u primarjament mid-Direttur :enerali, Divi]joni tal-

Konsumatur u tal-Kompetizzjoni, Ministeru g[all-

Kompetittività u Komunikazzjoni,  ‘Office for Fair Trading’

Triq il-Kanun, St. Venera mhux aktar tard minn nofsinhar ta’

nhar il-:img[a, 26 ta’ Awissu, 2005.

Management and Personnel Office and the approval of the

Public Service Commission.

Representations in terms of this clause should be attached

to the application form and supported with relevant documents

which must also include documentary evidence of registration

with the NCPD. Reasoned justifications should be given by

the applicant to substantiate the lack of full eligibility

requirements and why reasoned considerations are merited.

All correspondence is to be addressed to the receiving Division

and copied to the NCPD.

7. Qualifications and experience claimed must be supported

by certificates and#or testimonials (photocopies to be included

with application, originals to be produced for verification at

the interview).

8. Eligible applicants will be interviewed by a Selection

Board to assess their suitability for appointment to the post.

8.1. The result of the interviews will be published by the

Public Service Commission and exhibited on the notice board

of the Office of the Public Service Commission and that of

the Consumer and Competition Division.

8.2. A notification of the result will be duly published in

the Government Gazette and will also appear on the website

of the Public Service Commission where it may be accessed

at http>##www.psc.gov.mt. A press notice will also be issued

to all local media organisations.

8.3. Petitions objecting to the result in terms of Section

1.1.10.1 of the Public Service Management Code should be

submitted within ten (10) working days from the date of

publication of the notice in the Government Gazette.

9. The selected applicant will be medically examined to

ascertain that he#she is fit for the post.

10. The selected applicant may be also required to travel

abroad to attend for specialised courses and meetings,

including periodic attachments with foreign institutions.

10.1. When proceeding abroad to follow courses, applicant

will be bound by the relevant conditions laid down in the

Public Service Management Code.

11. Applications, together with a curriculum vitae

indicating qualifications and experience will be received in

the first instance by the Director General, Consumer and

Competition Division, Ministry for Competitiveness and

Communications, Office for Fair Trading, Triq il-Kanun, St.

Venera, by not later than noon of Friday, 26th August, 2005.
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12. Formoli ta’ l-applikazzjoni jistg[u jitni]]lu minn dawn

il-websites>-

http>##ww.doi.mt#EN#employment_opp#recruitmalti.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitmalti.pdf

jew jinkisbu ming[and id-Direttur :enerali, Divi]joni tal-

Konsumatur u tal-Kompetizzjoni, Office for Fair Trading,

Triq il-Kanun , Santa Venera.

13. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta

permezz ta’ fax jew xi messa;; ie[or simili sad-data ta’ l-

g[eluq, ji;u kkunsidrati basta jkollhom id-dettalji kollha

me[tie;a.  L-applikazzjoni formali ffirmata mill-applikant trid

tasal g[and id-Direttur :enerali tad-Divi]joni tal-Konsumatur

u tal-Kompetizzjoni, mhux aktar tard minn ;img[a wara d-

data ta’ l-g[eluq ta’ l-applikazzjonijiet u g[andha ting[ata

spjegazzjoni g[ad-dewmien. (In-numru tal-fax tad-Divi]joni

hu 00356 - 21446257).

14. (a) Ting[ata r/evuta minnufih mid-Direttur :enerali,

Divi]joni tal-Konsumatur u Kompetizzjoni, g[al kull

applikazzjoni li titwassal sad-Divi]joni.

(b) Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta g[andhom ikunu

rer;istrati u jintbag[tu kmieni bi]]ejjed biex jaslu fl-indirizz

imsemmi qabel id-data ta’ l-g[eluq.  Tintbag[at r/evuta bil-

posta mid-Direttur :enerali, Divi]joni tal-Konsumatur u

Kompetizzjoni, fi ]mien sebat (7) ijiem g[al dawn l-

applikazzjonijiet.

It-2 ta’ Awissu, 2005

12. Application forms may be downloaded from the

following websites>-

http>##ww.doi.mt#EN#employment_opp#recruitenglish.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitenglish.pdf

or obtained from the Personnel Section, Consumer and

Competition Division, Office for Fair Trading, Triq il-Kanun,

Santa Venera.

13. Applications received from abroad through a fax or

other similar message by the closing date may be considered

provided that all requisite details are given.  The formal

application duly signed by the applicant must reach the

Director General, Consumer and Competition Division by not

later than one week after the closing date together with an

explanation for the delay.  (The fax number of the receiving

Division is 00356 -21 446257).

14. (a) Applications delivered by hand will be

acknowledged in writing by the Director General, Consumer

and Competition Division, and a receipt will be given in hand

at the time of delivery.

(b) Applications by post should be sent by registered mail

in sufficient time to ensure delivery by the above dead line.

The applications will be acknowledged in writing by the

Director General, Consumer and Competition Division, within

seven (7) days.

2nd August, 2005

KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Post ta’ Uffi/jal Legali Junior#Uffi/jal Legali

fid-Divi]joni tal-Konsumatur u tal-Kompetizzjoni,

tal-Ministeru g[all-Kompetittività

u Komunikazzjoni

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’

applikazzjonijiet g[all-post ta’ Uffi/jal Legali Junior#Uffi-

/jal Legali fid-Divi]joni tal-Konsumatur u tal-Kompetizzjoni

tal-Ministeru g[all-Kompetittività u Komunikazzjoni.

2. Il-post ta’ Uffi/jal Legali Junior g[andu salarju ta’

Lm5,841 fis-sena, li ji]died b’Lm192 fis-sena sa massimu

ta’ Lm6,993 (Skala 9).

2.1. Il-persuna nominata b[ala Uffi/jal Legali Junior titla’

fi Skala 8 (Lm6,211 x 209 – Lm7,465) wara li tkun g[amlet

sentejn (2) servizz fil-kariga, jekk din tkun wettqet b’mod

sodisfa/enti d-dmirijiet tag[ha.

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Post of Junior Legal Officer#Legal Officer

at the Consumer and Competition Division,

Ministry for Competitiveness

and Communications

The Public Service Commission invites applications for

the post of Junior Legal Officer#Legal Officer in the Consumer

and Competition Division of the Ministry for Competitiveness

and Communications.

2. The salary for the post of Junior Legal Officer is

Lm5,841 per annum, rising by annual increments of Lm192

up to a maximum of Lm6,993 (Salary Scale 9).

2.1. A Junior Legal Officer will, subject to satisfactory

performance, be promoted to Legal Officer on Salary Scale 8

(Lm6,211 x 209 – Lm7,465) on completion of two (2) years

service in the grade.
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2.2. Persuna mag[]ula li jkollha mill-inqas tliet (3) snin

ta’ prattika legali pprovati wara li tkun kisbet il-warrant ta’

Avukat, tin[atar Uffi/jal Legali fuq Skala ta’ Salarju 8

(Lm6,211 x Lm209 – Lm7,465).

2.3. Il-persuna ma[tura tkun intitolata g[all-benefi//ji l-

o[ra u so;;etta g[all-kundizzjonijiet l-o[ra stabbiliti bejn il-

Gvern u l-Union kompetenti.

3. Il-[atra, li tkun bi prova g[al sena, tkun fuq ba]i full-

time u hija so;;etta g[ar-regoli u r-regolamenti li jkunu fis-

se[[ minn ]mien g[al ]mien fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta

b’mod ;enerali u fid-Divi]joni tal-Konsumatur u tal-

Kompetizzjoni tal-Ministeru g[all-Kompetittività u

Komunikazzjoni b’mod partikolari.  Il-persuna ma[tura tista’

ti;i trasferita skond l-esi;enzi tas-Servizz Pubbliku.

3.1. Il-persuna nominata ma tit[alliex tipprattika l-

professjoni tag[ha privatament.

4. Persuna fil-grad ta’ Uffi/jal Legali#Uffi/jal Legali Junior

tkun normalment responsabbli lejn id-Direttur :enerali jew

uffi/jali anzjani o[ra.  Id-doveri jinkludu l-g[oti ta’ pariri u

assistenza lid-Direttur :enerali fuq affarijiet li g[andhom

x’jaqsmu ma’ l-e]er/izzju tal-funzjonijiet tieg[u skond il-

Le;islazzjoni dwar il-Konsumatur, kif ukoll#jew li twettaq

il-[idma tag[ha fil-European Consumer Centre f’Malta.

5. L-applikanti g[andhom>

(a)(i) ikunu /ittadini ta’ Malta< jew

(ii) ikunu /ittadini ta’ Stat Membru ie[or ta’ l-Unjoni

Ewropea< jew

(iii) ikunu /ittadini ta’ pajji]i o[ra li g[alihom japplikaw

id-disposizzjonijiet ta’ l-UE dwar il-moviment [ieles tal-

persuni  (F’ka] ta’ diffikultà dwar dawk il-pajji]i li g[alihom

japplikaw id-disposizzjonijiet ta’ l-UE g[andu ji;i kkonsultat

il-Ministeru ta’ l-Affarijiet Barranin)< jew

(iv) ikunu l-konjugi ta’, u tfal ta[t il-21 sena ta’ jew li

jiddependu fuq, persuna li taqa’ ta[t f’(i), (ii) u (ii) imsemmija

hawn fuq u li hija residenti f’Malta.

L-eli;ibbiltà tal-kandidati imsemmija f’(ii), (iii) u (iv) hawn

fuq hija su;;etta g[all-kundizzjoni li jiksbu permess tax-

xog[ol kif me[tie; skond l-Att dwar l-Immigrazzjoni u

le;islazzjoni sussidjarja.

(b)ikunu kapa/i jikkomunikaw bil-Malti u bl-Ingli]<

(/)ikollhom warrant biex jiprattikaw il-professjoni ta’

Avukat f’Malta<

2.2. If a selected who has at least three (3) years of proven

legal practice after obtaining the warrant to practice as

Advocate, he#she will be appointed as Legal Officer in Salary

Scale 8 (Lm6,211 x 209 – Lm7,465).

2.3. The appointee will be entitled to such other benefits

and subject to such other conditions as may be stipulated in

any pertinent agreement between Government and the

competent Unions.

3. The appointment which is subject to a probationary

period of one (1) year, is on a full-time basis and is subject to

the rules and regulations governing from time to time the

Malta Public Service in general and the Consumer and

Competition Division within the Ministry for Competitiveness

and Communications in particular, and involves liability to

transfer according to the exigencies of the Public Service.

3.1. The appointee will not be allowed the private practice

of his#her profession.

4. The Junior Legal Officer#Legal Officer will normally

be required to report to the Director General or to other senior

officials.  The Officer’s duties include tendering advice to,

and assisting, the Director General in relation to any matter

concerning the exercise of his functions under the Consumer

Legislation, and to carry out duties at the European Consumer

Centre in Malta.

5. Applicants must>-

(a) (i) be citizens of Malta< or

(ii) be citizens another European Union Member State< or

(iii) be citizens of other countries to which the EU

provisions on free movement of person apply (In case of

difficulty the Ministry of Foreign Affairs is to be consulted

regarding the countries to which the  EU provisions apply)<

or

(iv) the spouse of, and children under 21 years of age of or

who depend on, any person who is mentioned at (i), (ii) and

(iii) above and who resides in Malta.

The eligibility of candidates referred to at (ii), (iii) and

(iv) above is subject to their obtaining a work permit in so far

as this is required by the Immigration Act and subsidiary

legislation.

(b) have the ability to communicate in the Maltese and

English Languages<

(c) be in possession of a warrant to practice the profession

of Advocate in Malta<
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(d)ikunu ta’ karattru morali tajjeb (dawk l-applikanti li

huma di;à fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta g[andhom

jippre]entaw is-Service and Leave Record Form (GP47).

Dawk li japplikaw minn barra g[andhom jippre]entaw

/ertifikat ri/enti tal-kondotta ma[ru; mill-Pulizija jew

awtorità o[ra kompetenti mhux aktar minn sitt (6) xhur qabel

id-data ta’ din is-sej[a, kif ukoll jiddikjaraw jekk qatt kinux

ja[dmu fis-Servizz Pubbliku u jag[tu d-dettalji).

5.1. Ting[ata kunsiderazzjoni xierqa lill-applikanti

eli;ibbli li jkollhom degree o[ra, postgraduate diploma jew

kwalifika akkademika postgraduate ekwivalenti f’materji

Ewropej.

6. Persuni irre;istrati mal-Kummissjoni Nazzjonali g[all-

Persuni b’Di]abilità (KNPD) jistg[u jgawdu minn bdil

ra;onevoli skond l-Artikolu 7 ta’ l-Att dwar Opportunitajiet

Indaqs (Persuni b’Di]abilità) (Kap. 413), anki jekk ma jkunux

jissodisfaw g[al kollox il-parametri ta’ l-eli;ibbiltà g[al dan

il-post. Dan basta jkunu jistg[u iwettqu d-dmirijiet relatati

mal-post fl-essenza tag[hom, sakemm ukoll ikun hemm qbil

min-na[a tal-Management and Personnel Office u l-

approvazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola g[andhom

jintbag[tu mal-formola ta’ l-applikazzjoni u g[andhom ikunu

msa[[a b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza

dokumentata tar-re;istrazzjoni ta’ l-applikant#a mal-KNPD.

G[andhom jing[ataw ;ustifikazzjonijiet ra;unati mill-

applikant#a g[aliex ma jissodifax#tissodisfax il-parametri

kollha ta’ l-eli;ibbiltà u g[aliex huma mist[oqqa

kunsiderazzjonijet spe/jali. Il-korrispondenza kollha g[andha

ti;i indirizzata lid-Divi]joni ri/eventi u kkupjata lill-KNDP.

7. Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha g[andhom

jintwerew b’/ertifikati u#jew dokumenti  (fotokopji g[andhom

jintbag[tu ma’ l-applikazzjoni< dokumenti ori;inali g[andhom

jintwerew waqt l-intervista).

8. Bord ta’ G[a]la jintervista l-applikanti eli;ibbli biex

jitqies min ikun adatt g[al din il-po]izzjoni.

8.1 Ir-ri]ultat ta’ l-intervisti ji;i ppubblikat mill-

Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku u muri fin-notice-

board fl-Uffi//ju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku

u d-Divi]joni tal-Konsumatur u tal-Kompetizzjoni.

8.2 Ti;i ppubblikata notifika dwar ir-ri]ultat ta’ l-intervisti

kemm fil-Gazzetta tal-Gvern kif ukoll fil-website tal-

Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku li hija

http>##www.psc.gov.mt.  Jo[ro; ukoll avvi] fil-media lokali.

8.3 Petizzjonijiet dwar o;;ezzjonijiet g[ar-ri]ultat skond

Sezzjoni 1.1.10.1 tal-Public Service Management Code

(d) be of good moral character (applicants who are already

in the Public Service must produce a Service and Leave

Record Form (GP47)< those applying from outside the Malta

Public Service must produce a certificate of conduct issued

by the police or other competent authority not earlier than six

(6) months from the date of this call for applications, and

state whether they have ever been in Government Service,

giving details).

5.1. Due consideration will be given to eligible applicants

who are in possession of a second degree, postgraduate

diploma or other equivalent postgraduate academic

qualification in European matters.

6. Persons registered with the National Commission for

Persons with a Disability (NCPD) may be given reasonable

accommodation in terms of Article 7 of the Equal

Opportunities (Persons with Disability) Act (Cap. 413), even

if they do not satisfy in full the eligibility requirements for

this post, provided they can carry out, in essence, the duties

related to the post, and subject to the concurrence of the

Management and Personnel Office and the approval of the

Public Service Commission.

Representations in terms of this clause should be attached

to the application forms and supported with relevant

documents which must also include documentary evidence

of registration with the NCPD. Reasoned justifications should

be given by the applicant to substantiate the lack of full

eligibility requirements and why reasoned considerations are

merited. All correspondence is to be addressed to the receiving

Division and copied to the NCPD.

7. Qualifications and experience claimed must be supported

by certificates and#or testimonials (photocopies to be included

with applications< originals to be produced for verification at

the interview).

8. Eligible applicants will be interviewed by a Selection

Board to assess their suitability for the positions.

8.1. The result of the interviews will be published by the

Public Service Commission and exhibited on the notice-board

of the Office of the Public Service Commission and that of

the Consumer and Competition Division.

8.2. A notification of the result will be duly published in

the Government Gazette and will also appear on the website

of the Public Service Commission where it may be accessed

at http>##www.psc.gov.mt. A press notice will also be issued

to all local media organisations.

8.3. Petitions objecting to the result in terms of Section

1.1.10.1 of the Public Service Management Code should be
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g[andhom isiru fi ]mien g[axart ijiem ta’ xog[ol mid-data

tal-pubblikazzjoni ta’ l-avvi] fil-Gazzetta tal-Gvern.

9. Il-Persuna mag[]ula tkun trid toqg[od g[al e]ami

mediku biex ji;i a//ertat li huma adatti g[al dan il-post.

10. Il-persuna mag[]ula tista’ tkun me[tie;a li tattendi

korsijiet u laqg[at barra minn Malta, kif ukoll li tag[mel xi

]mien ta[dem ma’ istituzzjoni barra l-pajji].

10.1 Il-persuna mag[]ula li tintbag[at biex tag[mel

korsijiet ta’ ta[ri; barra minn Malta tkun marbuta bil-

kundizzjonijiet relevanti mni]]la fil-Public Service

Management Code.

11. L-applikazzjonijiet, flimkien ma’ curriculum vitae li

jindika l-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha,

jintlaqg[u primarjament mid-Direttur :enerali, Divi]joni tal-

Konsumatur u tal-Kompetizzjoni, Uffi//ju tal-Kompetizzjoni

:usta, Triq il-Kanun, Santa Venera sa mhux aktar tard min-

nofsinhar tal-:img[a, is-26 ta’ Awissu 2005.

12. Formoli ta’ l-applikazzjoni jistg[u jitni]]lu minn dawn

il-websites>-

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitmalti.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitmalti.pdf

jew jinkisbu ming[and id-Direttur :enerali, Divi]joni tal-

Konsumatur u tal-Kompetizzjoni, Uffi//ju tal-Kompetizzjoni

:usta, Triq il-Kanun, Santa Venera.

13. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta

permezz ta’ fax jew xi messa;; ie[or simili sad-data ta’ l-

g[eluq, ji;u kkunsidrati basta jkollhom id-dettalji kollha

me[tie;a.  L-applikazzjoni formali ffirmata mill-applikant trid

tasal g[and id-Direttur :enerali tad-Divi]joni tal-Konsumatur

u tal-Kompetizzjoni, mhux aktar tard minn ;img[a wara d-

data ta’ l-g[eluq ta’ l-applikazzjonijiet flimkien ma’

spjegazzjoni g[ad-dewmien. (In-numru tal-fax tad-

Dipartiment huwa +356-2144 6257).

14. (a) Ting[ata r/evuta minnufih mid-Direttur :enerali,

Divi]joni tal-Konsumatur u Kompetizzjoni g[al kull

applikazzjoni li titwassal bl-idejn fid-Divi]joni.

(b) Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta g[andhom ikunu

re;istrati u jintbaghtu kmieni bi]]ejjed biex jaslu fl-indirizz

imsemmi sad-data ta’ l-g[eluq. Tintbag[at ri/evuta mid-

Direttur :enerali, Divi]joni tal-Konsumatur u Kompetizzjoni

fi ]mien sebat (7) ijiem g[al dawn l-applikazzjonijiet.
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submitted within ten (10) working days from the date of

publication of the notice in the Government Gazette.

9. The selected applicant will be medically examined to

ascertain that he#she is fit for the post.

10. The selected applicant may also be required to travel

abroad to attend for specialised courses and meetings,

including periodic attachments with foreign institutions.

10.1. When proceeding abroad to follow courses, selected

applicant will be bound by the relevant conditions laid down

in the Public Service Management Code.

11. Applications, together with a curriculum vitae

indicating qualifications and experience will be received in

the first instance by the Director General, Consumer and

Competition, Office for Fair Trading, Triq il-Kanun, Santa

Venera by not later than noon of Friday, 26th August 2005.

12. Application forms may be downloaded from the

following websites>-

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp.#recruitenglish.pdf

http>##mpo.gov.mt#downloads#recruitenglish.pdf

or obtained from the Support Services Unit of the

Consumer and Competition Division, Office for Fair Trading,

Triq il-Kanun, Santa Venera.

13. Applications received from abroad through a fax or

other similar message by the closing date may be considered,

provided that all requisite details are given. The formal

application duly signed by the applicant must reach the

Director General (Consumer and Competition) by not later

than one week after the closing date together with an

explanation for the delay.  (The fax number is +356 2144

6257).

14. (a) Applications delivered by hand will be

acknowledged in writing by the Director General (Consumer

and Competition) and a receipt will be given in hand at the

time of delivery.

(b) Applications by post should be sent by registered mail

in sufficient time to ensure delivery by the above deadline.

The applications will be acknowledged in writing by the

Director General (Consumer and Competition) within seven

(7) days.

2nd August, 2005
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KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Post ta’ Uffi/jal Legali Anzjan

 fid-Direttorat ta’ l-Affarijiet Ewropej

tal-Ministeru g[all-Kompetittività u Komunikazzjoni

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’

applikazzjonijiet g[all-post ta’ Uffi/jal Legali Anzjan fid-

Direttorat ta’ l-Affarijiet Ewropej tal-Ministeru g[all-

Kompetittività u Komunikazzjoni.

2. Il-post ta’ Uffi/jal Legali Anzjan g[andu salarju ta’

Lm7,039 fis-sena, li ji]died b’Lm256 fis-sena sa massimu

ta’ Lm8,575 (Skala ta’ Salarju 6).

2.1 Il-persuna nominata tkun intitolata g[all-benefi//ji l-

o[ra u so;;etta g[all-kundizzjonijiet l-o[ra stabbiliti bejn il-

Gvern u l-Union kompetenti.

3. Il-[atra, li hija bi prova g[al sena, hija fuq ba]i full-time

u hija so;;etta g[ar-regoli u r-regolamenti li jkunu fis-se[[

minn ]mien g[al ]mien fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta

b’mod ;enerali u fid-Direttorat ta’ l-Affarijiet Ewropej tal-

Ministeru g[all-Kompetittività u Komunikazzjoni b’mod

partikolari. Il-persuna nominata tista’ ti;i trasferita skond l-

esi;enzi tas-Servizz Pubbliku ta’ Malta.

4. Il-persuna nominata ma tit[alliex tipprattika l-

professjoni tag[ha privatament.

5. Persuna fil-[atra ta’ Uffi/jal Legali Anzjan tkun

normalment responsabbli lejn id-Direttur ta’ l-Affarijiet

Ewropej u s-Segretarju Permanenti jew uffi/jali anzjani o[ra,

skond kif me[tie;. Id-dmirijiet ewlenin tag[ha jinkludu dan

li ;ej>

a) ta;ixxi b[ala konsulent legali tad-Direttorat u tal-

Ministeru, skond il-[tie;a

b) tag[ti pariri legali awtorevoli fuq il-proposti, programmi

u inizjattivi tal-Kummissjoni Ewropea, inklu] il-kitba ta’

abbozzi ta’ li;ijiet u l-a;;ornar ta’ le;islazzjoni, kif ukoll

tirrevedi policy issues relevanti

/) tag[ti pariri lid-Direttur dwar l-implikazzjonijiet

potenzjali (i) ta’ li;ijiet u regolamenti ;odda jew proposti u

(ii) ta’ tibdil f’dawk di;à e]istenti

d) tmexxi xog[ol ta’ ri/erka, tag[mel anali]i, tikteb rapporti

u tag[mel rappre]entazzjonijiet bil-fomm jew bil-kitba skond

ma jkun me[tie; minnha

e) tibni database ta’ rapporta;; li tinkludi rekord ta’ l-

obbligi kollha ta’ rapporta;; kollu illi g[andhom il-Ministeru

u l-entitajiet li jaqg[u ta[tu vis-a-vis dawk l-istituzzjonijiet

ibba]ati fuq l-acquis li huwa responsabbli g[alihom il-

Ministeru, u b[ama jori;inaw mill-Konvenzjonijiet, e//, li

jaqg[u ta[t ir-responsabbiltà tal-Ministeru

f) kwalunkwe xog[ol ie[or li jista’ ji;i assenjat lilha mis-

Segretarju Permanenti.

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Post of Senior Legal Officer

in the EU Affairs Directorate of the

Ministry for Competitiveness and Communications

The Public Service Commission invites applications for

the post of Senior Legal Officer in the EU Affairs Directorate

of the Ministry for Competitiveness and Communications.

2. The salary for the post of Senior Legal Officer is

Lm7,039 per annum, rising by annual increments of Lm256

up to a maximum of Lm8,575 (Salary Scale 6).

2.1 The appointee will be entitled to such other benefits

and subject to such other conditions as may be stipulated in

any pertinent agreement between Government and the

competent Unions.

3. The appointment which is subject to a probationary

period of one (1) year, is on a full-time basis and is subject to

the rules and regulations governing from time to time the

Malta Public Service in general and the EU Affairs Directorate

within the Ministry for Competitiveness and Communications

in particular, and involves liability to transfer according to

the exigencies of the Malta Public Service.

4. The appointee will not be allowed the private practice

of his#her profession.

5. The Senior Legal Officer will normally be required to

report to the Director, EU Affairs and to the Permanent

Secretary or to other senior officials, as necessary. The

Officer’s main duties shall include the following>

a) acting as legal adviser to the Directorate and the

Ministry, as required

b) providing authoritative legal advice on EU Commission

proposals, programmes and initiatives, including drafting of

laws, updating of legislation, and the review of relevant policy

issues

c) advising the Director on the potential implications of

proposed#new laws, regulations or changes to those already

in existence

d) leading research work, perform analyses, draw up

reports and make oral and written representations as may be

required in hischer field of work

e) building up a reporting database which includes a record

of all reporting obligations which the Ministry and its entities

have vis-à-vis EU institutions based on the acquis for which

it is responsible, and as originating from Conventions, etc.

within the Ministry’s remit.

f) any other duties that could be assigned by the Permanent

Secretary.
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6. L-applikanti g[andhom>

(a) (i) ikunu /ittadini ta’ Malta< jew

(ii) ikunu /ittadini ta’ Stat Membru ie[or ta’ l-Unjoni

Ewropea< jew

(iii) ikunu /ittadini ta’ pajji]i o[ra li g[alihom japplikaw

id-disposizzjonijiet ta’ l-UE dwar il-moviment [ieles tal-

persuni (F’ka] ta’ diffikultà dwar dawk il-pajji]i li g[alihom

japplikaw id-disposizzjonijiet ta’ l-UE g[andu ji;i kkonsultat

il-Ministeru ta’ l-Affarijiet Barranin)< jew

(iv) ikunu l-konjugi ta’, u tfal ta[t il-21 sena ta’ jew li

jiddependu fuq, persuna li taqa’ ta[t f’ (i), (ii) u (ii) imsemmija

hawn fuq u li hija residenti f’Malta.

L-eli;ibbiltà tal-kandidati imsemmija f’(ii), (iii) u (iv) hawn

fuq hija su;;etta g[all-kundizzjoni li jiksbu permess tax-

xog[ol kif me[tie; skond l-Att dwar l-Immigrazzjoni u

le;islazzjoni sussidjarja.

(b) ikunu kapa/i jikkomunikaw bil-lingwa Maltija u dik

Ingli]a<

(/) ikollhom Warrant biex jiprattikaw il-professjoni ta’

Avukat f’Malta kif ukoll ikollhom mill-anqas [ames (5) snin

prattika legali wara li jkunu [adu l-Warrant

jew

ikunu Uffi/jali fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta li ilhom mill-

anqas tliet (3) snin fil-grad ta’ Uffi/jal Legali<

(d) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (dawk l-applikanti li

huma di;à fis-Servizz Pubbliku g[andhom jippre]entaw is-

Service and Leave Record Form (GP47). Dawk li japplikaw

minn barra g[andhom jippre]entaw /ertifikat ri/enti tal-

kondotta ma[ru; mill-Pulizija jew awtorità o[ra kompetenti

mhux aktar minn sitt (6) xhur qabel id-data ta’ din is-sej[a,

kif ukoll jiddikjaraw jekk qatt kinux ja[dmu fis-Servizz

Pubbliku ta’ Malta u jag[tu d-dettalji).

6.1. Ting[ata kunsiderazzjoni xierqa lill-applikanti

eli;ibbli li jkollhom degree o[ra, postgraduate diploma jew

kwalifika akkademika postgraduate ekwivalenti f’materji

Ewropej.

7. Persuni rre;istrati mal-Kummissjoni Nazzjonali g[all-

Persuni b’Di]abilità (KNPD) jistg[u jgawdu minn bdil

ra;onevoli skond l-Artikolu 7 ta’ l-Att dwar Opportunitajiet

Indaqs (Persuni b’Di]abilità) (Kap. 413), anki jekk ma jkunux

jissodisfaw g[al kollox il-parametri ta’ l-eli;ibbiltà g[al dan

il-post. Dan basta jkunu jistg[u jwettqu d-dmirijiet relatati

mal-post fl-essenza tag[hom, sakemm ukoll ikun hemm qbil

min-na[a tal-Management and Personnel Office u l-

approvazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

6. Applicants must>-

(a) (i) be citizens of Malta< or

(ii) be citizens another European Union Member State< or

(iii) be citizens of other countries to which the EU

provisions on free movement of person apply (In case of

difficulty the Ministry of Foreign Affairs is to be consulted

regarding the countries to which the  EU provisions apply)<

or

(iv) the spouse of, and children under 21 years of age of or

who depend on, any person who is mentioned at (i), (ii) and

(iii) above and who resides in Malta.

The eligibility of candidates referred to at (ii), (iii) and

(iv) above is subject to their obtaining a work permit in so far

as this is required by the Immigration Act and subsidiary

legislation.

(b) have the ability to communicate in the Maltese and

English Languages<

c) be in possession of a warrant to practice the profession

of Advocate in Malta and have at least five (5) years legal

practice after obtaining the warrant<

or

be Public Officers in the Malta Public Service in the grade

of Legal Officer with at least three (3) years service in the

grade.

(d) be of good moral character (applicants who are already

in the Public Service must produce a Service and Leave

Record Form (GP47)< those applying from outside the Malta

Public Service must produce a certificate of conduct issued

by the Police or other competent authority not earlier than six

(6) months from the date of this call for applications, and

state whether they have ever been in Government Service,

giving details).

6.1 Due consideration will be given to eligible applicants

who are in possession of a second degree, postgraduate

diploma or other equivalent postgraduate academic

qualification in European matters.

7. Persons registered with the National Commission for

Persons with a Disability (NCPD) may be given reasonable

accommodation in terms of Article 7 of the Equal

Opportunities (Persons with Disability) (Cap. 413), even if

they do not satisfy in full the eligibility requirements for this

post, provided they can carry out, in essence, the duties related

to the post, and subject to the concurrence of the Management

and Personnel Office and the approval of the Public Service

Commission.
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Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola g[andhom

jintbag[tu mal-formola ta’ l-applikazzjoni u g[andhom ikunu

msa[[a b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza

dokumentata tar-re;istrazzjoni ta’ l-applikant#a mal-KNPD.

G[andhom jing[ataw ;ustifikazzjonijiet ra;unati mill-

applikant#a g[aliex ma jissodifax#tissodisfax il-parametri

kollha ta’ l-eli;ibbiltà u g[aliex huma mist[oqqa

kunsiderazzjonijet spe/jali. Il-korrispondenza kollha g[andha

ti;i indirizzata lid-Dipartiment ri/eventi u kkupjata lill-KNDP.

8. Il-kwalifi/i u l-esperjenza li l-persuna jkollha

g[andhom jintwerew b’/ertifikati u#jew dokumenti (fotokopji

g[andhom jintbag[tu ma’ l-applikazzjoni< dokumenti originali

g[andhom jintwerew waqt l-intervista).

9. Bord ta’ l-G[a]la jintervista lill-applikanti eli;ibbli

sabiex jevalwa kemm huma adatti g[al dan il-post.

9.1 Ir-ri]ultat ta’ l-intervisti ji;i ppubblikat mill-

Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku u muri fin-notice-

board fl-Uffi//ju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku

u l-Ministeru g[al-Kompetittività u Komunikazzjoni, Casa

Leone, Triq San Gu]epp, il-{amrun.

9.2 Ti;i ppubblikata notifika dwar ir-ri]ultat ta’ l-intervisti

kemm fil-Gazzetta tal-Gvern kif ukoll fil-website tal-

Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku li hija

http>##www.psc.gov.mt. Jo[ro; ukoll avvi] fil-media lokali.

9.3 Petizzjonijiet dwar o;;ezzjonijiet g[ar-ri]ultat skond

Sezzjoni 1.1.10.1 tal-Public Service Management Code

g[andhom isiru fi ]mien g[axart ijiem ta’ xog[ol mid-data

tal-pubblikazzjoni ta’ l-avvi] fil-Gazzetta tal-Gvern.

10. Il-persuna mag[]ula trid tkun trid toqg[od g[al e]ami

mediku biex jigi a//ertat li hija adatta g[al dan il-post.

11. Il-persuna mag[]ula tista’ tkun me[tie;a li tattendi

korsijiet u laqg[at barra minn Malta, kif ukoll li tag[mel xi

]mien ta[dem ma’ istituzzjonijiet barra l-pajji].

11.1 Il-persuna mag[]ula li tintbag[at biex tag[mel

korsijiet ta’ ta[ri; barra minn Malta tkun marbuta bil-

kundizzjonijiet relevanti mni]]la fil-Public Service

Management Code.

12. L-applikazzjonijiet, flimkien ma’ curriculum vitae li

jindika l-kwalifika u l-esperjenza li l-persuna jkollha, jintlaqg[u

primarjament mid-Direttur tas-Servizzi Korporattivi, Ministeru

g[all-Kompetittività u Komunikazzjoni, Fafner House,

National Road, Blata l-Bajda sa mhux aktar tard minn nofsinhar

tal-:img[a, is-26 ta’ Awissu, 2005.

13. Formoli ta’ l-applikazzjoni jistg[u jitni]]lu minn dawn

il-websites>-

Representations in terms of this clause should be attached

to the application forms and supported with relevant

documents which must also include documentary evidence

of registration with the NCPD. Reasoned justifications should

be given by the applicant to substantiate the lack of full

eligibility requirements and why reasoned considerations are

merited. All correspondence is to be addressed to the receiving

Department and copied to the NCPD.

8. Qualifications and experience claimed must be supported

by certificates and#or testimonials (photocopies to be included

with applications; originals to be produced for verification

at the interview).

9. Eligible applicants will be interviewed by a Selection

Board to assess their suitability for appointment to the post.

9.1. The result of the interviews will be published by the

Public Service Commission and exhibited on the notice board

of the Office of the Public Service Commission and that of

the Ministry for Competitiveness and Communication at Casa

Leoni, St. Joseph High Road, St Venera.

9.2 A notification of the result will be duly published in

the Government Gazette and will also appear on the website

of the Public Service Commission where it may be accessed

at http>##www.psc.gov.mt. A press notice will also be issued

to all local media organisations.

9.3 Petitions objecting to the result in terms of Section

1.1.10.1 of the Public Service Management Code should be

submitted within ten (10) working days from the date of

publication of the notice in the Government Gazette.

10. The selected applicant will be medically examined to

ascertain that he#she is fit for the post.

11. The selected applicant may also be required to travel

abroad to attend for specialised courses and meetings,

including periodic attachments with foreign institutions.

11.1 When proceeding abroad to follow courses, selected

applicant will be bound by the relevant conditions laid down

in the Public Service Management Code.

12. Applications, together with a curriculum vitae

indicating qualifications and experience will be received in

the first instance by the Director (Corporate Services),

Ministry for Competitiveness and Communications, Fafner

House, National Road, Blata l-Bajda, by not later than noon

of Friday, 26th August, 2005.

13. Application forms may be downloaded from the

following websites>-
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http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitmalti.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitmalti.pdf

jew jinkisbu ming[and id-Direttur tas-Servizzi Korporattivi,

Ministeru ghall-Kompetittività u Komunikazzjoni, Fafner

House, National Road, Blata l-Bajda.

14. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta

permezz ta’ fax jew xi messa;; ie[or simili sad-data ta’ l-

g[eluq, ji;u kkunsidrati basta jkollhom id-dettalji kollha

me[tie;a. L-applikazzjoni formali ffirmata mill-applikant trid

tasal g[and id-Direttur tas-Servizzi Korporattivi, Ministeru

g[all-Kompetittività u Komunikazzjoni, mhux aktar tard minn

;img[a wara d-data ta’ l-g[eluq ta’ l-applikazzjonijiet

flimkien ma’ spjegazzjoni g[ad-dewmien. (In-numru tal-fax

tad-Dipartiment huwa +356 2123 3776).

15. (a) Ting[ata r/evuta minnufih mid-Direttur tas-

Servizzi Korporattivi, Ministeru g[all-Kompetittività u

Komunikazzjoni, Fafner House, National Road, Blata l-

Bajda g[al kull applikazzjoni li titwassal bl-idejn f’dan id-

Direttorat.

(b) Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta g[andhom ikunu

re;istrati u jintbag[tu kmieni bi]]ejjed biex jaslu fl-indirizz

imsemmi sad-data ta’ l-g[eluq. Tintbag[at r/evuta mid-

Direttur tas-Servizzi Korporattivi, Ministeru g[all-

Kompetittività u Komunikazzjoni, fi ]mien sebat (7) ijiem

g[al dawn l-applikazzjonijiet.

It-2 ta’ Awissu, 2005

http>##ww.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitenglish.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitenglish.pdf

or obtained from the Director (Corporate Services),

Ministry for Competitiveness and Communications, Fafner

House, National Road, Blata l-Bajda.

14. Applications received from abroad through a fax or

other similar message by the closing date may be considered,

provided that all requisite details are given. The formal

application duly signed by the applicant must reach the

Director (Corporate Services), Ministry for Competitiveness

and Communications, Fafner House, National Road, Blata l-

Bajda by not later than one week after the closing date together

with an explanation for the delay. (The fax number is +356

2123 3776).

15. (a) Applications delivered by hand will be

acknowledged in writing by the Director (Corporate Services)

of the Ministry for Competitiveness and Communications,

Fafner House, National Road, Blata l-Bajda and a receipt

will be given in hand at the time of delivery.

(b) Applications by post should be sent by registered mail

in sufficient time to ensure delivery by the above deadline.

The applications will be acknowledged in writing by the

Director (Corporate Services) within seven (7) days.

2nd August, 2005

EUROPEAN UNION

Vacancy Notices for Temporary Agent Posts within Directorate-General Energy and Transport

of the European Commission

The European Personnel Selection Office, EPSO, has published a number of vacancy notices in its Non-Permanent Posts

Section at http>##europa.eu.int#epso#temp-staff_en.htm, on behalf of the Commission of the European Union, which is

organizing a selection in order to establish a reserve list for temporary agents in Directorates within the Directorate-General

TREN (Energy and Transport) as follows>

Temporary Agent – Grade AST#B*4 in Directorate J (Security – Protection of persons, goods and installations), Unit J.2

(Aviation and maritime security)

Temporary Agent – Grade AD#A*8 in Directorate G, Maritime and Inland waterway transport, intermodality, Unit G.1,

Maritime transport policy and maritime safety.

Temporary Agent – Grade AD#A*8 in Directorate H (Nuclear Energy), Unit 2 (Nuclear Energy, Waste Management)

Details on the job description, on eligibility, on qualifications and experience required, and on application procedure

may be obtained from the Directorate-General Energy and Transport website at>

 http>##europa.eu.int#comm#dgs#energy_transport#index_en.html, which may also be accessed through the above-mentioned

EPSO website.
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Applications are to be sent by registered mail by 8 August 2005, the date of postmark serving as proof of the date of

dispatch.

Department of Policy and Planning,

Management and Personnel Office,

Office of the Prime Minister,

Valletta

2nd August, 2005

EUROPEAN UNION

Recruitment of Administrators (AD 5) and Assistants (AST 3)

The European Personnel Selection Office (EPSO) of the European Union is organising a series of open competitions to

be held in parallel with a view to recruiting Administrators (AD 5) and Assistants (AST 3) in the fields specified below.

The Notices for these competitions, which are published in the Official Journal of the European Union, C 178 A Volume

48 dated 20 July 2005 and which may be viewed by visiting the website http>##europa.eu.int#eur-lex#en#search#search_oj.html

are the following>

(A) Administrators (AD 5)

The following open competitions are being held to recruit Administrators in the fields indicated>

EPSO#AD#25#05> European public administration#human resources

EPSO#AD#26#05> Law

EPSO#AD#27#05> Audit

EPSO#AD#28#05> Management of financial resources

EPSO#AD#29#05> Economics#statistics

(B) Assistants (AST 3)

EPSO#AST#7#05> Assistants in the following fields>

Field 1 – Financial management#accountancy

Field 2 – Project#contract management

The purpose of these competitions is to draw up a reserve list from which to fill vacant posts in the institutions of the

European Union.

Details on academic qualifications and on the professional experience required may be seen on the EPSO website and on

the above-mentioned Official Journal of the European Union.

In view of the fact that the tests for the above competitions may be held simultaneously, one may apply for one of these

competitions and, where applicable, for one field only. One must choose which one when registering online, and cannot

change one’s choice after the closing date for this inscription.

Applicants are to submit their applications via the Internet by going to the EPSO website, http>##europa.eu.int#epso under

“Planned Competitions” and following the instructions there. The electronic registration form must be submitted as of 1
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September 2005 and before the deadline for registration, which is noon of 29 September 2005. Online inscription will not

be possible after 12.00 noon Brussels time on that date. Once registered, one may follow the progress of the competition by

visiting the EPSO website and clicking on ‘Ongoing Competitions’.

Further information on the duties of Administrators and of Assistants in the various fields indicated, on eligibility, on

instructions on how to apply, on qualifications and experience, and other general information may be seen on the above

EPSO website. The information has also been published on the Official Journal of the European Union, C 178 A, Volume

48, dated 20 July 2005, which may also be viewed on the EPSO Website or by visiting the website http>##europa.eu.int#eur-

lex#en#search#search_oj.html.

Applicants are advised to see the above-mentioned Official Journal, and before submitting their application they should

carefully check whether they meet all the eligibility criteria.

Applicants with a disability that prevents them from registering online, may request, preferably by fax a paper version of

the form by writing to> EPSO – Info-recruitment – CORT 80  0#48 – B-1049 Brussels – Fax (32-2) 295 74 88. They should

fill in, sign and return the application form by registered mail, postmarked no later that the closing date for inscription. All

subsequent communication between them and EPSO will be by post. Such applicants must enclose with their application

form a certificate attesting their disability, issued by a recognised body. They should also set out, on a separate sheet of

paper, any special arrangements they think are needed to make it easier for them to take part in the tests.

Department of Policy and Planning

Management and Personnel Office

Office of the Prime Minister

Valletta

2nd August, 2005

EUROPEAN UNION

Recruitment of Temporary Agents at the European Agency for Safety and Health at Work (Bilbao, Spain)

The European Personnel Selection Office, EPSO, has published two vacancy notices in its Non-Permanent Posts Section

at http>##europa.eu.int#epso#temp-staff_en.htm on behalf of the European Agency for Safety and Health at Work (EUOSHA),

for the recruitment of the following posts as Temporary Agents>

1. Ref> EUOSHA#B#05#4- Finance Officer (grade B*3)

2. Ref> EUOSHA#C#05#1- Clerical Officer (Finance Assistant) (grade C*1)

The closing date for the above calls is 12 September 2005.

Selected candidates will be included on reserve lists and may be offered a 3-year renewable contract.

Interested persons are requested to use the prescribed application form provided by EUOSHA on its website at

http>##agency.osha.eu.int# under “Job Vacancies”, and follow the instructions there.

Candidates applying for more than one post should submit one form for each application. Each application form must

include photocopies in A4 format of diplomas, certificates and other supporting documents concerning professional experience

as well as proof of nationality.  Incomplete applications will no be considered.

Candidates are invited to send the above-mentioned form, duly signed with all documentary evidence and with the

reference number of the selection chosen clearly indicated on the envelope and on the application form.

Further information on contractual conditions of employment, on duties, on qualifications and other eligibility requirements,

and on the method of application, may be found on the EUOSHA website or through the above EPSO website. Applications

are to be sent by registered post only, not later than 12 September 2005 (date as postmark) to the following address>
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European Agency for Safety and Health at Work

Gran Via 33

E-48009 Bilbao,

Spain

Department of Policy and Planning,

Management and Personnel Office,

Office of the Prime Minister,

Valletta

2nd August, 2005

INSTITUTE OF TOURISM STUDIES

Prospectus for Full-Time Craft and Technical Programmes of Study

Academic Year 2005#2006

The Institute of Tourism Studies, St George’s Bay, St Julians, offers the following programme of study at Craft and

Technical Level.

Level 1 – Foundation Course

This programme of study is offered in Restaurant Operations.  The course is designed to equip students with multiple

skills in Food and Beverage Service.

The Certificate programme runs over two semesters, followed by a period of fourteen weeks Local Industrial Trade

Practice at the end of the second semester.

Entry Criteria

The minimum entry requirement is a School Leaving Certificate at Form V of a Secondary School or  the Technology B

Course in a Trade School.   Selection procedures consist of an aptitude test, a written and spoken English test, a numeracy

test and a formal interview.

Minimum Age

The minimum age for applicants for the LEVEL 1 FOUNDATION CERTIFICATE is sixteen years of age as on 31st

August 2005.

Personal Profiling and Aptitude

Applicants having the necessary entry level qualifications will be interviewed and assessed on their language and numeracy

skills, and aptitude for a career in the hospitality#tourism industry.

Applicants may be refused entry to the Institute of Tourism Studies programmes if found to be unsuitable at any stage of

the selection process.

Applicants will be accepted according to the order of merit drawn up by the Selection Board, whose decision shall be

final.

Level 1 - Award Criteria

Students must achieve at least a Pass grade in all Foundation Level modules to be awarded the Foundation Level 1

Certificate in Restaurant Operations.
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Progression to Level 2 – Craft and Supervisory Skills

Students who pass in all Foundation level modules and obtain an average grade of not less than 65% in the core module

(Food and Beverage Service – Theory and Practice) and have successfully completed their fourteen week Local Industrial

Trade Practice  may proceed to the Craft Intermediate  (Restaurant Operations) – Certificate Level 2

GENERAL PROVISIONS

a) Students must follow the time-tables set out by the Institute of Tourism studies and may be required to attend morning,

afternoon or evening sessions. They may be required to attend sessions after normal hours, on public holidays and at

weekends.

b) The language of tuition at the Institute of Tourism Studies is English.

c) The Institute may consider applications from mature students who are twenty-three (23) years of age or over and who

are not in possession of the full entry qualifications.  Such applications will be considered on an individual basis.

d) The final decision of acceptance to the Institute of Tourism Studies will be on the basis of the personal profile and

aptitude test.

e) Successful applicants who come into contact with food will be required to successfully complete a Food Handlers

course in accordance with current Health and Hygiene Regulations prior to commencing the course.

f) Students shall be subjected to a medical examination to certify their suitability to join a Craft amd Technical programme

of study at the ITS.

g) The Institute reserves the right to determine the number of new entrants in relation to the availability of resources and

the standard of applicants.

REMUNERATION

Full-time students of Maltese nationality will be paid stipends as follows>

Level 1 - Foundation Students Lm12 per week

Level 2 – Intermediate Students Lm17 per week

Level 3 – Diploma Students Lm22 per week

Stipends will be paid four weeks in arrears.

Students are entitled to receive half the annual Government bonus, and have to pay their National Insurance Contributions.

Students in full employment will not be entitled to a student stipend from the Institute.

INDUSTRIAL PLACEMENTS

a) Full-time students will be required to undertake compulsory 14-week Local Industrial Trade Practice (during the

summer months) in establishments assigned to them by the Institute of Tourism Studies.

c) Conditions of employment and remuneration payable to students during the LITP will be in accordance with local

current employment regulations.

d) The satisfactory completion of the LITP is a requirement for the award of the Certificate in  Craft and Technical

Programmes of Study.

e) The students may find their own LITP placement, provided that the Institute approves such arrangement.
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CONDUCT

Students shall be subject to the Rules and Regulations of the Institute of Tourism Studies.

METHOD OF APPLICATION

Application forms may be obtained from>

The Registrar or Institute of Tourism Studies

Institute of Tourism Studies Qala Campus

St George’s Bay Gozo

St Julians

The application form should be duly completed and accompanied by>

a) Photocopies of all certificates required (or a photocopy of the result slip) including references. Original certificates

and other documents are to be presented during the interview.

b) Photocopy of the Identity card.

Applications, accompanied by the relevant documentation, will be received by the Registrar of the Institute of Tourism

Studies, St George’s Bay, St Julians, by not later than noon of Friday, 19th August, 2005.

The Institute will acknowledge applications delivered by hand at the time of delivery.

Applications forwarded by post should be sent by registered mail and in sufficient time to ensure delivery by the above

deadline. Such applications will be acknowledged in writing by the Registrar within seven days.

Late applications will not be considered.

These conditions and entry criteria are subject to review without prior notice by the Board of Governors of the Institute

of Tourism Studies.

Additional information regarding the Institute of Tourism Studies may be viewed on the website at www.its.gov.mt .

Any queries may be forwarded to the ITS helpline at help.its@gov.mt

2nd August, 2005

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

The Wim Kok Scholarship for European Talent

(for Maltese Citizens only)

Nyrenrode Business Universiteit gives you the opportunity to apply to the 2005-2006 International MBA programme

through the 2005 Wim Kok Scholarship for European Talent.

In 2005, nationals of the new European Union member states are invited to compete for scholarships covering the tuition

fees for the 2005 International MBA programme. The recipient of the scholarship is responsible for financing any remaining

fees, living costs and other expenses incurred.

All applicants for the scholarship must meet the entry requirements for the Nyenrode Business Universiteit International

MBA Programme, and must demonstrate exceptional academic or professional performance in their career to date.

Candidates  are invited to submit their full application and scholarships application to the International MBA Programme

by 10th August 2005.
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Further information as well as application forms are available from the Ministry of Foreign Affairs, Valletta or from the

Ministry’s own Website (www.foreign.gov.mt) or>

Nyrenrode Business Universiteit

Admissions Office – Wim Kok Scholarship for European Talent

Straatweg 25

3621 BG Breuklen

The Netherlands

Tel> 0031 346 291 624

Fax> 0031 346 250 595

Email> scholarships @nyrenrode.nl

Website> http>##www.nyenrode.nl

2nd August, 2005

AWTORITÀ MALTIJA DWAR IT-TRASPORT

L-Awtorità dwar it-Trasport ta’ Malta tg[arraf g[all-

informazzjoni ta’ kul[add illi t-toroq li ;ejjin f’San :iljan#San

:wann u s-Swieqi se jkunu mag[luqa g[at-traffiku u ma jit[alla

jsir l-ebda pparkjar fid-dati u l-[inijiet imsemmija>–

Sa nhar is-Sibt, is-6 ta’ Awissu, 2005 mis-7.00 a.m. sad-

9.00 p.m. fi Triq il-Baltiku g[andu jitne[[a l-ipparkjar kollu

minn kantuniera ma’ Triq Mikiel An; Borg sa kantuniera ma’

Triq is-Sirti u l-parti ta’ isfel tas-sliproad ma’ Triq Mikiel

Anton Vassalli.

It-triq se tkun mag[luqa g[at-traffiku minn kantuniera ma’

Triq Mikiel An; Borg sa kantuniera ma’ Triq Michelangelo

Cagiano u kantuniera ma’ Triq is-Sirti< fi Triq Josefa Calleja<

fi Triq Mikiel Anton Vassalli it-traffiku se jkun kontrollat

kull tant ]mien minn kantuniera mas-sliproad sa kantuniera

ma’ Paceville.

It-2 ta’ Awissu, 2005

MALTA TRANSPORT AUTHORITY

The Malta Transport Authority notifies for general

information that the following streets in St. Julians#San :wann

and Swieqi will be closed to vehicular traffic and no parking

will be allowed during the mentioned dates and times>–

Till Saturday, 6th August, 2005 from 7.00 a.m. to 9.00

p.m. in Triq il-Baltiku all  street parking to be removed from

corner with Triq Mikiel An; Borg to corner with Triq is-Sirti

and lower part of sliproad with Triq Mikiel Anton Vassalli.

The road will be closed to vehicular traffic from corner

with Triq Mikiel An; Borg to corner with Triq Michelangelo

Cagiano and corner with Triq is-Sirti< in Triq Josefa Calleja<

in Triq Mikiel Anton Vassalli, traffic will be controlled

intermittently from corner with sliproad to corner with

Paceville.

2nd August, 2005

KUNSILL MALTI G{ALL-ISPORT

Inga;; ta’ Electrical Consultant

Il-Kunsill Malti g[all-Isport g[andu b]onn is-servizz ta’

Electrical Consultant g[all-Marsa Sports Complex.

Persuni interessati g[andhom jibag[tu l-informazzjoni sa

mhux aktar tard minn nofsinhar ta’ nhar il-:img[a, it-12 ta’

Awissu 2005. Kull korrispondenza trid tkun indirizzata lill-

Kap E]ekuttiv, Kunsill Malti g[all-Isport, Kumpless Sportiv

Kottonera, Bormla CSP 02.

Aktar dettalji jistg[u jinkisbu mir-Registry tal-KMS bejn

it-8.00 a.m. u s-1.00 p.m.

It-2 ta’ Awissu, 2005

KUNSILL MALTI G{ALL-ISPORT

Engagement of Electrical Consultant

The Kunsill Malti g[all-Isport requires to engage an

Electrical Consultant for the Marsa Sports Complex.

Interested persons are to submit the required information

by not later than noon of Friday, 12th August 2005.

Correspondence is to be addressed to the Chief Executive

Officer, Kunsill Malti g[all-Isport, Cottonera Sports Complex,

Cospicua CSP 02.

Further details can be obtained from the KMS Registry

Office between 8.00 a.m. and 1.00 p.m.

2nd August, 2005
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DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf illi, b’riferenza

g[all-avvi]i li ;ejjin, jistg[u jintbag[tu offerti mag[luqin fil-

;ranet u d-dati indikati hawn ta[t. L-offerti g[andhom

jintefg[u fil-Kaxxa ta’ l-Offerti tad-Dipartiment tal-Kuntratti,

Notre Dame Ravelin, il-Furjana>

Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, l-4 ta’ Awissu, 2005 g[al>

CT 193#2005. }vilupp ta’ Management Information System

g[all-Awtorità g[as-Sa[[a u s-Sigurtà fuq il-post tax-Xog[ol.

Irid jit[allas dritt ta’ Lm25 g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-

offerta.

CT 234#2005. Kuntratt perjodiku g[all-provvista ta’

precast rectangular hollow concrete blocks lis-Sezzjoni tal-

Procurement tad-Dipartiment tal-Kuntratti.

CT 235#2005. Kuntratt perjodiku g[all-provvista ta’ xibka

ta’ l-azzar g[ar-rinfurzar tal-konkrit lis-Sezzjoni tal-

Procurement tad-Dipartiment tal-Kuntratti.

CT 249#2005. Xog[lijiet ta’ bini, provvista u stallazzjoni

ta’ lifts fi Blokki 2 u 4, Triq il-Mit[na, {a]-}ebbu; - Awtorità

tad-Djar. Id-dokumenti ta’ l-offerta jistg[u jin;abru mill-

Awtorità tad-Djar, 12, Triq Pietro Floriani, il-Furjana, wara li

jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA, id-9 ta’ Awissu, 2005 g[al>

CT 201#2005. Xiri ta’ tag[mir ;did g[all-Public Health

Laboratory - Public Health Laboratory (Transition Facility

2004). Irid jit[allas dritt ta’ Lm25 g[al kull kopja ta’ dokument

ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fit-2 ta’ :unju 2005.

CT#CD#1#2005. Provvista ta’ catering services lil dawk

rikoverati fl-Isptarijiet ta’ Mater Dei, San Luqa u Sir Paul

Boffa f’Malta – Fondazzjoni g[al Servizzi Medi/i.

CT#216#2005.  Provvista ta’ patata (Malta) – Dipartiment

tas-Sa[[a.

CT#217#2005. Provvista ta’ bajd (Malta) – Dipartiment tas-

Sa[[a.

CT 218#2005. Provvista u stallazzjoni  ta’ computer hardware

– Kulle;; Malti g[all-Arti, Xjenza u Teknolo;ija. Irid jit[allas

dritt ta’ Lm10 g[al kull kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

CT 219#2005. Provvista, stallazzjoni u kummissjonar ta’

tag[mir g[an-networking fil-Computer Servicing Centre –

Università ta’ Malta.  Irid jit[allas dritt ta’ Lm15  g[al kull

kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

DEPARTMENT OF CONTRACTS

The Director General (Contracts) notifies that sealed

tenders in respect of the following advertisements will be

received on the days and dates indicated below. Tenders are

to be dropped in the Tender Box of the Department of

Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana>

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 4th August, 2005,

for>

CT 193#2005. Development of a Management Information

System for the Occupational Health and Safety Authority. A

fee of Lm25 will be charged for each copy of tender document.

CT 234#2005. Period contract for the supply of precast

rectangular hollow concrete blocks to the Procurement Section

of the Contracts Department.

CT 235#2005. Period contract for the supply of steel wire

mesh for concrete reinforcement to the Procuremenet Section

of the Contracts Department.

CT 249#2005. Construction works, supply and installation

of passenger lifts at Blocks 2 and 4, Triq il-Mit[na, }ebbu; -

Housing Authority. Tender documents may be collected from

the Housing Authority, 12, Triq Pietro Floriani, Floriana,

against a fee of Lm10 for each copy of tender document.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 9th August, 2005, for>

CT 201#2005. Procurement of new equipment for the

Public Health Laboratory - Public Health Laboratory

(Transition Facility 2004). A fee of Lm25 will be charged for

each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 2nd June 2005.

CT#CD#1#2005. Supply of catering services to inpatients

at Mater Dei, St Luke’s and Sir Paul Boffa Hospitals in Malta

– Foundation of Medical Services.

CT#216#2005. Supply of potatoes (Malta) – Department

of Health.

CT#217#2005. Supply of eggs (Malta) – Department of

Health.

CT 218#2005. Supply, delivery and installation of computer

hardware – Malta College of Arts, Science and Technology.  A

fee of Lm10 will he charged for each copy of tender document.

CT 219#2005. Supply, delivery  and installation of

networking equipment to the Computer Servicing Centre –

University of Malta.  A fee of Lm15 will be charged for each

copy of tender document.
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CT 208#2005. Programm ta’ Ta[ri; fit-Turi]mu u Servizzi

ta’ Appo;; - Awtorità tat-Turi]mu ta’ Malta. Irid jit[allas

dritt ta’ Lm20 g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fit-13 ta’ :unju 2005.

Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, il-11 ta’ Awissu, 2005 g[al>

CT 221#2005. Provvista u stallazzjoni fil-post ta’ ]ew;

(2) modular aluminium suspended platforms u hoists biex

jintu]aw fir-Restoration Unit - Taqsima tax-Xog[lijiet.  Irid

jit[allas dirtt ta’ Lm20 g[al kull kopja tad-dokument ta’ l-

offerta.

Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, it-18 ta’ Awissu, 2005 g[al>

CT 45#2005. Provvista, stallazzjoni u kummissjunar

ta’ Maritime Coast Radio Station li se ji;i inkorporat fil-

Global Maritime Distress and Safety System (GMDSS) – Forzi

Armati ta’ Malta. Irid jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull kopja

ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fil-11 ta’ Frar 2005.

CT 215#2005. Provvista, stallazzjoni u kummissjunar ta’

g[amara u tag[mir tal-laboratorju fi/-?entri tat-Trasfu]joni

Nazzjonali u Donazzjonijiet tad-Demm, Guardamangia –

Dipartiment tas-Sa[[a. Irid jit[allas dritt ta’ Lm50 g[al kull

kopja ta’ dokument ta’ l-offerta. (Transition Facility 2004 –

Budget Allokat> Euros 540,000 ming[ajr V.A.T.).

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fil-21 ta’ :unju 2005.

CT 209#2005. Kiri ta’ vetturi bil-mutur g[all-Awtorità

Maltija dwar it-Turi]mu.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fl-14 ta’ :unju 2005.

CT 210#2005. Provvista ta’ New Abacus 4 u 5 textbooks

g[all-Iskejjel Primarji 2005-2006 – Divi]joni ta’ l-Edukazzjoni.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fl-14 ta’ :unju 2005.

CT 250#2005. Provvista ta’ RT-PCR influenza test kits

b’tag[mir b’self – Dipartiment tas-Sa[[a.

Sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA, it-23 ta’ Awissu, 2005 g[al>

CT 222#2005. Evalwazzjoni ta’ l-effi/jenza ta’ l-

implimentazzjoni tal-Malta Single Programming Document

(SDP) (2004-2006) – Uffi//ju tal-Prim Ministru.

Dan huwa Service Procurement Notice ta[t il-Local Open

Tender Procedure. Din hi offerta ta[t l-Istructural Funds

Programme u hija m[allsa parzjalment mill-Fond Ewropew

g[all-I]vilupp (ERDF). (Budget Allokat> Lm30,000 ming[ajr

V.A.T.).

CT 208#2005. Tourism and Support Services Training

Programme - Malta Tourism Authority. A fee of Lm20 will

be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 13th June 2005.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 11th August, 2005,

for>

CT 221#2005. Supply and installation to site of two (2)

modular aluminium suspended platforms and hoists to be used

by the Restoration Unit – Works Division.  A fee of Lm20

will be charged for each copy of tender document.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 18th August, 2005,

for>

CT 45#2005. Supply, installation and commissioning of a

Maritime Coast Radio Station to be incorporated in the Global

Maritime Distress and Safety System (GMDSS) – Armed

Forces of Malta. A fee of Lm10 will be charged for each

copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 11th February

2005.

CT 215#2005. Supply, delivery, installation and

commissioning of laboratory furniture and equipment at the

National Blood Transfusion and Blood Donation Centres,

Guardamangia – Department of Health. A fee of Lm50 will

be charged for each copy of tender document. (Transition

Facility 2004 – Allocated Budget> Euros 540,000 excluding

V.A.T.).

The EU Contract Notice was dispatched on 21st June 2005.

CT 209#2005. Motor vehicle leasing to Malta Tourism

Authority.

The EU Contract Notice was dispatched on 14th June 2005.

CT 210#2005. Supply of New Abacus 4 and 5 textbooks

for Primary Schools 2005-2006 – Education Division.

The EU Contract Notice was dispatched on 14th June 2005.

CT 250#2005. Supply of RT-PCR influenza test kits with

equipment on loan – Department of Health.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 23rd August, 2005,

for>

CT 222#2005. Evaluation of the efficiency of the

implimentation of Malta Single Programming Document

(SPD) (2004-2006) – Office of the Prime Minister.

This is a Service Procurement Notice under the Local Open

Tender Procedure. This is a Structural Funds Programme

tender and is partially funded by The European Regional

Development Fund (ERDF). (Allocated Budget> Lm30,000

excluding V.A.T.).
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CT 227#2005. Provvista u stallazzjoni ta’ multimedia

projectors fl-Iskejjel Sekondarji, Laboratorji ta’ l-ICT -

Divi]joni ta’ l-Edukazzjoni. Irid jit[allas dritt ta’ Lm30 g[al

kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

CT 228#2005. Sorveljanza ta’ fdal f’ikel li jori;ina minn

annimali - Food and Veterinary Regulation Division. Irid

jit[allas dritt ta’ Lm25 g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-

offerta.

CT 229#2005. Provvista ta’ modular scaffolding ;did biex

jintu]a mill-Unit tar-Restawr g[al xog[lijiet ta’ restawr fil-

Bibljoteka Nazzjonali, Valletta - Taqsima tax-Xog[lijiet. Irid

jit[allas dritt ta’ Lm25 g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

CT 230#2005. Provvista ta’ non woven material 1200mm

x 1200mm - Dipartiment tas-Sa[[a.

CT 231#2005. Provvista, stallazzjoni u kummissjunar ta’

chlorine dioxide dosing system g[all-Isptar San Luqa -

Dipartiment tas-Sa[[a.

Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, il-25 ta’ Awissu, 2005 g[al>

CT 253#2005. Kuntratt perjodiku g[all-provvista ta’

carbon steel bars g[ar-rinfurzar tal-konkrit lit-Taqsima tal-

Procurement tad-Dipartiment tal-Kuntratti.

Sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA, it-30 ta’ Awissu, 2005 g[al>

CT 225#2005. Bini u semi-tkomplija ta’ Blokki 1-3,

maisonettes 1-2, Tal-:ebel l-Abjad, Marsascala - Dipartiment

tal-Bini u Tiswija ta’ Djar. Id-dokumenti ta’ l-offerta jistg[u

jin;abru mid-Dipartiment tal-Bini u Tiswija ta’ Djar, Triq il-

Kappillan :wann Azzopardi, Santa Venera, bejn it-8.30 a.m.

u nofsinhar wara li jit[allas dritt ta’ Lm200 g[al kull kopja

ta’ dokument ta’ l-offerta.

CT 226#2005. Kuntratt perjodiku g[all-handling  u

compaction ta’ skart permess f’Ta’ }wejra Engineered

Landfill u biex tie[u [sieb xog[lijiet o[ra fil-Waste

Management Complex tal-Mag[tab - WasteServ Malta Ltd.

Irid jit[allas dritt ta’ Lm100 g[al kull kopja ta’ dokument ta’

l-offerta.

CT 236#2005. Bini u semi-tkomplija ta’ maisonettes D55-

D62, Pembroke – Dipartiment tal-Bini u Tiswija ta’ Djar. Id-

dokumenti ta’ l-offerta jistg[u jin;abru mid-Dipartiment tal-

Bini u Tiswija ta’ Djar, Triq il-Kappillan :wann Azzopardi,

Santa Venera bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar wara li jit[allas

dritt ta’ Lm100 g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

CT 237#2005. Provvista ta’ [ut (Malta) – Dipartiment tas-

Sa[[a.

CT 227#2005. Supply and installation of multimedia

projectors in Secondary Schools, ICT Laboratories -

Education Division. A fee of Lm30 will be charged for each

copy of tender document.

CT 228#2005. Residue surveillance in food of animal origin

- Food and Veterinary Regulation Division. A fee of Lm25

will be charged for each copy of tender document.

CT 229#2005. Supply of a new modular scaffolding to be

used by the Restoration Unit for restoration works at the

National Library, Valletta - Works Division. A fee of Lm25

will be charged for each copy of tender document.

CT 230#2005. Supply of non woven material 1200mm x

1200mm - Department of Health.

CT 231#2005. Supply, installation and commissioning of

chlorine dioxide dosing system for St Luke’s Hospital -

Department of Health.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 25th August, 2005,

for>

CT 253#2005. Period contract for the supply of carbon steel

bars for the reinforcement of concrete to the Procurement

Section of the Contracts Department.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 30th August, 2005, for>

CT 225#2005. Construction and semi finishing of Blocks

1-3, maisonettes 1-2, Tal-:ebel l-Abjad, Marsascala -

Housing Construction and Maintenance Department. Tender

documents may be collected from the Housing Construction

and Maintenance Department, Triq il-Kappillan :wann

Azzopardi, Santa Venera, between 8.30 a.m. and noon against

a fee of Lm200 for each copy of tender document.

CT 226#2005. Period contract for the handling and

compaction of permitted waste delivered at the Ta’ }wejra

Engineered Landfill and to undertake other works within the

Mag[tab Waste Management Complex - WasteServ Malta

Ltd. A fee of Lm100 will be charged for each copy of tender

document.

CT 236#2005. Construction and semi finishing of

maisonettes D55-D62, Pembroke – Housing Construction and

Maintenance Department. Tender documents may be collected

from the Housing Construction and Maintenance Department,

Triq il-Kappillan :wann Azzopardi, Santa Venera between

8.30 a.m. and noon against a fee of Lm100 for each copy of

tender document.

CT 237#2005. Supply of fish (Malta) – Department of

Health.
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CT 238#2005. Provvista ta’ per]ut imsajjar u m[awwar

(Malta) – Dipartiment tas-Sa[[a.

CT 239#2005. Provvista ta’ madum tat-tip gres

porcellenato fl-akwadotti f’Birkirkara u {al Balzan – Taqsima

tax-Xog[lijiet. Irid jit[allas dritt ta’ Lm20 g[al kull kopja

ta’ dokument ta’ l-offerta.

CT 240#2005. Provvista ta’ servizzi ta’ audio guide fl-

Ipo;ew, f’Ra[al il-:did – Heritage Malta. Irid jit[allas dritt

ta’ Lm20 g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

CT 241#2005. Provvista ta’ konkos tat-tip ready mixed biex

jintu]a b’mod ;enerali u g[all-ba[ar f’G[awdex – Ministeru

g[al G[awdex.

CT 242#2005. Provvista ta’ powdered soups (Malta) –

Dipartiment tas-Sa[[a.

CT 243#2005. Provvista ta’ frott u [axix (Malta) –

Dipartiment tas-Sa[[a.

CT 244#2005. Provvista ta’ [aruf (Malta) – Dipartiment

tas-Sa[[a.

CT 247#2005. Construction management services g[al

xog[lijiet ta’ toroq fi Triq {al Far, Bir]ebbu;a (Fa]i 3) -

Direttorat tat-Toroq. Irid jit[allas dritt ta’ Lm20 g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

Din hija Service Procurement Notice ta[t il-Local Open

Tender Procedure. Din l-offerta hija m[allsa parzjalment mill-

Fond Ewropew g[all-I]vilupp (ERDF). (Budget Allokat>

Lm50,000 bil-V.A.T.).

CT 248#2005. Construction management services g[al

xog[lijiet ta’ toroq minn San Lawrenz sa Triq ir-Rabat, fir-

Rabat, G[awdex - Direttorat tat-Toroq. Irid jit[allas dritt ta’

Lm20 g[al kull kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

Din hija Service Procurement Notice ta[t il-Local Open

Tender Procedure. Din l-offerta hija m[allsa parzjalment mill-

Fond Ewropew g[all-I]vilupp (ERDF). (Budget Allokat>

Lm50,000 bil-V.A.T.).

Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, l-1 ta’ Settembru, 2005

g[al>

CT 252#2005. Provvista, stallazzjoni u kummissjonar ta’

sound system g[all-Awditorju fil-Junior College – l-Università

ta’ Malta. Irid jit[allas dritt ta’ Lm30 g[al kull kopja ta’

dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA, is-6 ta’ Settembru, 2005

g[al>

CT 246#2005. Prequalification ta’ skavar u ;arr ta’ [amrija

g[all-bini ta’ kanal g[all-ilma tax-xita minn G[ajn Ri[ana

CT 238#2005. Supply of cooked cured ham (Malta) –

Department of Health.

CT 239#2005. Supply and delivery of gres porcellenato

tiles at aqueducts at Birkirkara and Balzan – Works Division.

A fee of Lm20 will be charged for each copy of tender

document.

CT 240#2005. Provision of audio guide services at the

Hypogeum, Paola – Heritage Malta. A fee of Lm20 will be

charged for each copy of tender document.

CT 241#2005. Supply of ready mixed concrete for general

and maritime use in Gozo – Heritage Malta. A fee of Lm10

will be charged for each copy of tender document.

CT 242#2005. Supply of powdered soups (Malta) –

Department of Health.

CT 243#2005. Supply of fruits and vegetables (Malta) –

Department of Health.

CT 244#2005. Supply of lamb (Malta) – Department of

Health.

CT 247#2005. Construction management services for road

works at Triq {al Far, Bir]ebbugia (Phase 3) - Roads

Directorate. A fee of Lm20 will be charged for each copy of

tender document.

This is a Service Procurement Notice under the Local Open

Tender Procedure. This is partially funded by The European

Regional Development Fund (ERDF). (Allocated Budget>

Lm50,000 including V.A.T.).

CT 248#2005. Construction management services for road

works at San Lawrenz to Triq ir-Rabat, Rabat, Gozo - Roads

Directorate. A fee of Lm20 will be charged for each copy of

tender document.

This is a Service Procurement Notice under the Local Open

Tender Procedure. This is partially funded by The European

Regional Development Fund (ERDF). (Allocated Budget>

Lm50,000 including V.A.T.).

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 1st September, 2005,

for>

CT 252#2005. Supply, installation and commissioning of

a sound system for the Auditorium at the Junior College –

University of Malta. A fee of Lm30 will be charged for each

copy of tender document.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 6th September, 2005,

for>

CT 246#2005. Prequalification for the excavation and

transportation of soil for the formation of a new storm water
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sas-Salini - Taqsima tax-Xog[lijiet.

CT 254#2005. Xiri ta’ kotba ;odda g[all-kors ta’ l-Ingli],

Way Ahead Level 2 g[all-Iskejjel Primarji 2005-2006 -

Divi]joni ta’ l-Edukazzjoni. Irid jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al

kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

CT 255#2005. Provvista ta’ injezzjonijiet colistin

sulphomethate 1 mega unit - Dipartiment tas-Sa[[a.

Sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA, it-13 ta’ Settembru, 2005

g[al>

CT 232#2005. Provvista ta’ recombinant human

erythropoietin beta in pre filled syringes – Dipartiment tas-

Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fil-5 ta’ Lulju 2005.

CT 233#2005. Provvista ta’ scanning electron microscope

and energy dispersive Xray analyser (SEM#EDX) –

Laboratorju Nazzjonali ta’ Malta. Irid jit[allas dritt ta’ Lm20

g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fil-5 ta’ Lulju 2005.

CT 245#2005. Kuntratt perjodiku g[all-provvista ta’

konkos tat-tip ready mix g[al u]u ;enerali u marittimu f’Malta

(2006) lis-Sezzjoni tal-Procurement tad-Dipartiment tal-

Kuntratti. Irid jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull kopja ta’

dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fil-5 ta’ Lulju 2005.

Sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA, l-20 ta’ Settembru, 2005

g[al>

CT 251#2005. Servizzi ta’ manutenzjoni u support fuq l-

HP servers fil-MITTS Ltd. Irid jit[allas dritt ta’ Lm25 g[al

kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fil-15 ta’ Lulju 2005.

Id-dokumenti ta’ l-offerta jistg[u jinkisbu fuq applikazzjoni

mid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-

Furjana, Tel.  21 220 212, Est. 128, f’kull  ;urnata tax-xog[ol

bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar.

L-offerenti huma av]ati li j]uru l-website tad-Dipartiment

tal-Kuntratti fuq http>##contracts.gov.mt li tipprovdi

informazzjoni dwar sej[iet ta’ offerti u rakkomandazzjonijiet

tal-Kumitat :enerali tal-Kuntratti.

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftu[ u re;istrazzjoni ta’

l-offerti fil-[in u d-data msemmija aktar ’il fuq.

It-2 ta’ Awissu, 2005

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf lill-offerenti

channel from G[ajn Ri[ana to Salini - Works Division.

CT 254#2005. Purchase of new English course textbooks,

Way Ahead Level 2 for Primary Schools 2005-2006 -

Education Division. A fee of Lm10 will be charged for each

copy of tender document.

CT 255#2005. Supply of colistin sulphomethate 1 mega

unit injections - Department of Health.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 13th September, 2005,

for>

CT 232#2005. Supply of recombinant human erythropoietin

beta in pre filled syringes – Department of Health.

The EU Contract Notice was dispatched on 5th July 2005.

CT 233#2005. Supply of scanning electron microscope and

energy dispersive Xray analyser (SEM#EDX) – Malta

National Laboratory. A fee of Lm20 will be charged for each

copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 5th July 2005.

CT 245#2005. Period contract for the supply of ready mix

concrete for general and maritime use in Malta (2006) to the

Procurement Section of the Contracts Department. A fee of

Lm10 will be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 5th July 2005.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 20th September, 2005,

for>

CT 251#2005. Maintenance and support services on HP

servers at MITTs Ltd. A fee of Lm25 will be charged for

each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 15th July 2005.

Tender documents are obtainable on application from the

Department of Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, Tel.

21 220 212, Ext. 128 or on any working day between 8.30

a.m. and noon.

Tenderers are advised to visit the website of the Department

of Contracts at http>##contracts.gov.mt which provides updated

information concerning calls for tenders and General

Contracts Committee recommendations.

The public may attend during the opening and scheduling

of tenders at the time and dates specified above.

2nd August, 2005

The Director General (Contracts) notifies all tenderers that
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kollha illi skond Klawsola 30 u Parti XIII tar-Regolamenti

dwar il-Kuntratti Pubbli/i 2003, ir-rakkomandazzjonijiet

mag[mula mill-Kumitat :enerali  g[ar-rigward ta’ l-g[oti

ta’ kuntratti pubbliçi se jkunu ppubblikati fuq in-notice-board

tad-Dipartiment tal-Kuntratti nhar ta’ Erbg[a u nhar ta’

:img[a wara nofsinhar. L-offerenti jistg[u jiksbu din l-

informazzjoni billi ju]aw il-polling facilities fuq in-numru

tal-fax 2122 6156.

Kull offerent li jkollu xi o;;ezzjoni g[al xi

rakkomandazzjoni jrid iressaq l-ilment uffiçjali tieg[u lid-

Direttur :enerali (Kuntratti) skond parti XIII ta’ l-imsemmija

Regolamenti li tistabbilixxi fid-dettall il-proçedura li trid tkun

segwita f’ka] b[al dan. Huwa fl-interess ta’ kull offerent li

jkun jaf sewwa d-dettalji ta’ din il-parti tar-Regolamenti.

It-2 ta’ Awissu, 2005

AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Pro;ett ta’ l-E.U. - Dan il-Pro;ett huwa

m[allas parzjalment minn

“Il-Fond Ewropew g[all-I]vilupp (ERDF)”

Dan huwa Supply Procurement Notice ta[t

LOCAL OPEN TENDER PROCEDURE

CT 193#2005. }vilupp ta’ Management Information System

g[all-Awtorità g[as-Sa[[a u s-Sigurtà fuq il-post tax-Xog[ol.

Irid jit[allas dritt ta’ Lm25 g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-

offerta.

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf g[all-

informazzjoni ta’ kul[add illi d-data u l-[in biex jintbag[tu l-

offerti g[all-avvi] imsemmi hawn fuq hu sal-{AMIS, l-4 ta’

Awissu 2005 sa l-10.00 a.m. ({in ta’ Malta).

Is-sessjoni ta’ ftu[ ta’ l-offerti se ssir il-{AMIS, l-4 ta’

Awissu 2005, fl-10.00 a.m. fid-Dipartiment tal-Kuntratti,

Notre Dame Ravelin, il-Furjana CMR 02, Malta.

It-2 ta’ Awissu, 2005

AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Pro;ett ta’ l-E.U. - Transition Facility 2004 g[al Malta

Dan huwa Supply Procurement Notice ta[t

INTERNATIONAL OPEN TENDER PROCEDURE

CT 201#2005. Xiri ta’ tag[mir ;did g[all-Public Health

Laboratory - Public Health Laboratory (Transition Facility

2004). Irid jit[allas dritt ta’ Lm25 g[al kull kopja ta’ dokument

ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fit-2 ta’ :unju 2005.

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf g[all-

informazzjoni ta’ kul[add illi d-data u l-[in biex jintbag[tu l-

in terms of Clause 30 and Part XIII of the Public Contracts

Regulations 2003, recommendations made by the General

Contracts Committee for the award of public contracts will

be given publicity in the Department of Contracts’ notice-

board every Wednesday and Friday after 12.00 noon.

Tenderers may also obtain this information by utilizing

the polling facilities on fax number 2122 6156.

Any tenderer who may feel aggrieved by any such

recommendation must submit his official complaint to the Director

General (Contracts) in accordance with part XIII of the said

Regulations which lays down in detail the procedure to be followed

in such a case. All tenderers should, therefore, familiarise

themselves with the provisions of this part of the Regulations.

2nd August, 2005

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

E.U. Project - This Project is

partially funded by

“The European Regional Development Fund (ERDF)”

This is a Supply Procurement Notice under the

LOCAL OPEN TENDER PROCEDURE

CT 193#2005. Development of a Management Information

System for the Occupational Health and Safety Authority. A

fee of Lm25 will be charged for each copy of tender document.

The Director General (Contracts) notifies for general

information that the closing date and time for the presentation

of offers for the above mentioned advert is THURSDAY, 4th

August 2005 up to 10.00 a.m. (Malta Time).

The tender opening session will be held on THURSDAY,

4th August 2005 at 10.00 a.m. at the Department of Contracts,

Notre Dame Ravelin, Floriana CMR 02, Malta.

2nd August, 2005

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

E.U. Project - Transition Facility 2004 for Malta

This is a Supply Procurement Notice under the

INTERNATIONAL OPEN TENDER PROCEDURE

CT 201#2005. Procurement of new equipment for the

Public Health Laboratory - Public Health Laboratory

(Transition Facility 2004). A fee of Lm25 will be charged for

each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 2nd June 2005.

The Director General (Contracts) notifies for general

information that the closing date and time for the presentation
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offerti g[all-avvi] imsemmi hawn fuq hu sat-TLIETA, id-9

ta’ Awissu 2005 sa l-10.00 a.m. ({in ta’ Malta).

Is-sessjoni ta’ ftu[ ta’ l-offerti se ssir it-TLIETA, id-9 ta’

Awissu 2005, fl-10.00 a.m. fid-Dipartiment tal-Kuntratti,

Notre Dame Ravelin, il-Furjana CMR 02, Malta.

It-2 ta’ Awissu, 2005

AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

CT 45#2005. Provvista, stallazzjoni u kummissjunar

ta’ Maritime Coast Radio Station li se ji;i inkorporat fil-

Global Maritime Distress and Safety System (GMDSS) – Forzi

Armati ta’ Malta. Irid jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull kopja

ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fil-11 ta’ Frar 2005.

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jav]a g[all-informazzjoni

ta’ kul[add illi d-data u l-[in biex jintbag[tu l-offerti g[all-

avvi] imsemmi qed ji;u mtawla sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS,

it-18 ta’ Awissu, 2005.

It-2 ta’ Awissu, 2005

AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Pro;ett ta’ l-E.U. - Transition Facility 2004  g[al Malta

Dan huwa Supply Procurement Notice ta[t

INTERNATIONAL OPEN TENDER PROCEDURE

CT 215#2005. Provvista, stallazzjoni u kummissjunar ta’

g[amara u tag[mir tal-laboratorju fi/-?entri tat-Trasfu]joni

Nazzjonali u Donazzjonijiet tad-Demm, Guardamangia –

Dipartiment tas-Sa[[a. Irid jit[allas dritt ta’ Lm50 g[al kull

kopja ta’ dokument ta’ l-offerta. (Transition Facility 2004 –

Budget Allokat> Euros 540,000 ming[ajr V.A.T.).

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fil-21 ta’ :unju 2005.

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf g[all-

informazzjoni ta’ kul[add illi d-data u l-[in biex jintbag[tu l-

offerti g[all-avvi] imsemmi hawn fuq hu sal-{AMIS, it-18

ta’ Awissu 2005 sa l-10.00 a.m. ({in ta’ Malta).

Is-sessjoni ta’ ftu[ ta’ l-offerti se ssir il-{AMIS, it-18 ta’

Awissu 2005, fl-10.00 a.m. fid-Dipartiment tal-Kuntratti,

Notre Dame Ravelin, il-Furjana CMR 02, Malta.

It-2 ta’ Awissu, 2005

AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

G[a]la ta’ Kuntratturi Prospettivi li jistg[u jitfg[u

l-Offerta tag[hom g[al-Kuntratt ta’Catering li jismu>

of offers for the above mentioned advert is TUESDAY, 9th

August 2005 up to 10.00 a.m. (Malta Time).

The tender opening session will be held on TUESDAY,

9th August 2005 at 10.00 a.m. at the Department of Contracts,

Notre Dame Ravelin, Floriana CMR 02, Malta.

2nd August, 2005

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

CT 45#2005. Supply, installation and commissioning of a

Maritime Coast Radio Station to be incorporated in the Global

Maritime Distress and Safety System (GMDSS) – Armed

Forces of Malta. A fee of Lm10 will be charged for each

copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 11th February

2005.

The Director General (Contracts) notifies for general

information that the date and time for the presentation of offers

for the above mentioned advert is being extended up to 10.00

a.m. on THURSDAY, 18th August, 2005.

2nd August, 2005

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

E.U. Project -  Transition Facility 2004 for Malta

This is a Supply Procurement Notice under the

INTERNATIONAL OPEN TENDER PROCEDURE

CT 215#2005. Supply, delivery, installation and

commissioning of laboratory furniture and equipment at the

National Blood Transfusion and Blood Donation Centres,

Guardamangia – Department of Health. A fee of Lm50 will

be charged for each copy of tender document. (Transition

Facility 2004 – Allocated Budget> Euros 540,000 excluding

V.A.T.).

The EU Contract Notice was dispatched on 21st June 2005.

The Director General (Contracts) notifies for general

information that the closing date and time for the presentation

of offers for the above mentioned advert is THURSDAY,

18th August 2005 up to 10.00 a.m. (Malta Time).

The tender opening session will be held on THURSDAY,

18th August 2005 at 10.00 a.m. at the Department of

Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana CMR 02, Malta.

2nd August, 2005

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

Short-listing of Prospective Tenderers bidding for a

Catering contract titled>
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CT#CD#1#2005. Provvista ta’ catering services lil dawk

rikoverati fl-Isptarijiet ta’ Mater Dei, San Luqa u

Sir Paul Boffa f’Malta – Fondazzjoni g[al Servizzi Medi/i.

Il-Fondazzjoni g[al Servizzi Medi/i (FMS), permezz tad-

Dipartiment tal-Kuntratti, tixtieq tidentifika bil-pro/ess ta’

pre-qualification assessment, dawk il-kumpaniji li g[andhom

il-[ila, is-sa[[a finanzjarja u l-esperjenza me[tie;a biex

jipprovdu s-servizzi ta’ l-ikel fl-isptarijiet Mater Dei, San Luqa

u Sir Paul Boffa.  Dawn il-kumpaniji jridu jkunu pproponew

ukoll pjan ta’ kif bi[siebhom jipprovdu s-servizzi u ie[or ta’

kontin;enza g[al kull ma jista’ jinqala’ tul il-kuntratt.  Dawk

il-kumpaniji li jikkwalifikaw biss ikunu jistg[u jitfg[u l-

offerta taghhom g[al dan il-kuntratt.  Il-pro/edura ta’ g[a]la

tal-kuntrattur se tkun tip ‘Competitive Dialogue’’.

Il-kuntrattur li jing[ata dan il-kuntratt ikun responsabbli biex

jipprodu/i madwar 1,600 ikla ‘pre-plated’ kuljum b’sistema ta’

cook-chill#freeze lill-pazjenti fl-isptarijiet Mater Dei, San Luqa

u Sir Paul Boffa g[al perjodu ta’ g[axar snin bil-possibbiltà ta’

estensjoni ta’ [ames snin wara ftehim mi]-]ew; na[at.

Dan ikun jitlob, fost l-o[rajn, ir-responsabbiltajiet

imsemmija hawn ta[t>

1. Jipprodu/i u jwassal ikel pre-plated u cook-chill#freeze’

sas-swali ta’ l-isptarjiet u lura g[andu. Il-provvista tal-

kolazzjon tista’ ti;i kkunsidrata.

2. Jixtri u jag[mel manutenzjoni ta’ l-apparat me[tie;

kollu.

3. I]omm fl-aqwa livell l-istandards ta’ l-i;jene ta’ l-ikel

u tal-kwalità spe/jalment fil-[inijiet stipulati, fit-trasport,

i;jene u konsenja.

4. Jipprovdi servizz ming[ajr waqfien tul

il-kuntratt kollu.

Il-Contract Notice relatata ma’ dan il-kuntratt intbag[tet

mid-Dipartiment tal-Kuntratti lill-Official Journal of

the European Union fil-15 ta’ :unju 2005 g[all-

pubblikazzjoni. Din tista’ titni]]el mill-internet bl-indirizz>

http>##ted.publications.eu.int fis-sit ta’ l-Official Journal of

the European Union.

Min jixtieq aktar informazzjoni u dettalji ta’ x’inhu me[tie;

jista’ jikseb id-dokument imsejja[ “Pre-Qualification

Document for the Provision of Catering Services to Inpatients

at Mater Dei, St. Luke’s and Sir Paul Boffa Hospitals –

MALTA” mid-Dipartiment tal-Kuntratti.

Dawk interessati g[andhom jibag[tu d-dettalji kif mitluba

fid-dokument imsemmi lid-Dipartiment tal-Kuntratti sa mhux

aktar tard mill-10.00 a.m. tat-TLIETA, id-9 ta’ Awissu 2005,

[in ta’ Malta.

CT#CD#1#2005. Provision of catering services to Inpatients

at Mater Dei, St. Luke’s and Sir Paul Boffa Hospitals in Malta

– Foundation for Medical Services.

The Foundation for Medical Services (FMS), through

the Department of Contracts, intends to identify by means

of a pre-qualification assessment those companies with the

appropriate skills, financial strength, experience, sound

overall plan and with a reliable contingency plan to provide

the catering services to inpatients at Mater Dei, St. Luke’s

and Sir Paul Boffa Hospitals.  The qualified companies

would then be considered applicable to tender for the

catering requirement of the three hospitals. The

procurement procedure will be the ‘Competitive Dialogue’

type.

The successful bidder will be responsible to provide pre-

plated ‘cook-chill#freeze’ meals (approximately 1,600 daily)

to the inpatients at Mater Dei, St. Luke’s and Sir Paul Boffa

Hospitals for a period of ten years with an option to extend a

further five years with the agreement of both parties.

This shall entail, but shall not be limited to, the following

responsibilities>

1. Produce and deliver pre-plated cook-chill#freeze meals

up to the hospital wards and back to the contractor’s plant.

Provision of breakfast will also be considered.

2. Purchase and maintain all the necessary equipment.

3. Maintain the highest professional standards of food

hygiene and quality including delivery, timelines, hygiene

and transport.

4. Provide uninterrupted service throughout the whole

contracted period.

The Contract Notice was dispatched by the Department of

Contracts to the “Official Journal of the European Union” on

the 15th June 2005 for publication and can be downloaded

from the Official Journal of the European Union internet site>

http>##ted.publications.eu.int.

A document titled “Pre-Qualification Document for the

Provision of Catering Services to Inpatients at Mater Dei, St.

Luke’s and Sir Paul Boffa Hospitals - MALTA” with further

information can be obtained from the Department of

Contracts.

Interested companies are to submit therequired details to

the Department of Contracts not later than TUESDAY, 9th

August 2005 at 10.00 a.m. Malta time.
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Se ssir Sessjoni ta’ Informazzjoni ppjanata kif ;ej>

Data> 14 ta’ Lulju 2005

{in> 10.00 a.m.

Post> The Music Room, St. James Cavalier, Valletta,

MALTA

Min jixtieq jattendi hu mitlub jinforma

lid-Dipartiment tal-Kuntratti permezz ta’ fax sa mhux aktar

tard mit-12 ta’ Lulju, 2005.

It-2 ta’ Awissu, 2005

AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Pro;ett ta’ l-E.U. - Structural Funds Programme Malta
2004-2006

Dan il-Pro;ett huwa m[allas parzjalment minn

“Il-Fond So/jali Ewropew (ESF)”

INTERNATIONAL OPEN TENDER PROCEDURE

CT 208#2005. Programm ta’ Ta[ri; fit-Turi]mu u Servizzi

ta’ Appo;; - Awtorità tat-Turi]mu ta’ Malta. Irid jit[allas

dritt ta’ Lm20 g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fit-13 ta’ :unju 2005.

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf g[all-

informazzjoni ta’ kul[add illi d-data u l-[in biex jintbag[tu

l-offerti g[all-avvi] imsemmi  hawn fuq hu sat-TLIETA, id-

9 ta’ Awissu, 2005 sa l-10.00 a.m. ({in ta’ Malta).

Is-sezzjoni ta’ ftu[ ta’ l-offerti se ssir it-TLIETA, id-9 ta’

Awissu, 2005, fl-10.00 a.m. fid-Dipartiment tal-Kuntratti,

Notre Dame Ravelin, il-Furjana CMR 02, Malta.

It-2 ta’ Awissu, 2005

AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

CT 208#2005. Programm ta’ Ta[ri; fit-Turi]mu u Servizzi

ta’ Appo;; - Awtorità tat-Turi]mu ta’ Malta. Irid jit[allas

dritt ta’ Lm20 g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fit-13 ta’ :unju 2005.

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf g[all-

informazzjoni ta’ kul[add illi d-data u l-[in ta’ l-g[eluq ta’ l-

avvi] imsemmi  hawn fuq hu hi t-TLIETA, id-9 ta’ Awissu,

2005 u g[andha tid[ol minflok l-avvi] li ;ie ppubblikat fil-

Gazzetta tal-Gvern tal-:img[a, is-17 ta’ :unju, 2005.

It-2 ta’ Awissu, 2005

A Briefing Session is scheduled as follows>

Date> 14th July 2005

Time> 10.00 a.m.

Venue>  The Music Room, St. James Cavalier,

Valletta, MALTA

Whoever is interested to attend should inform the

Department of Contracts by fax by the 12th July, 2005.

2nd August, 2005

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

E.U. Project -  Structural Funds Programme Malta

2004-2006

This Project is partially funded by

“The European Social Fund (ESF)”

INTERNATIONAL OPEN TENDER PROCEDURE

CT 208#2005. Tourism and Support Services Training

Programme - Malta Tourism Authority. A fee of Lm20 will

be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 13th June 2005.

The Director General (Contracts) notifies for general

information that the closing date and time for the presentation

of offers for the above mentioned advert is TUESDAY, 9th

August, 2005 up to 10.00 a.m. (Malta Time).

The tender opening session will be held on TUESDAY,

9th August, 2005 at 10.00 a.m. at the Department of Contracts,

Notre Dame Ravelin, Floriana CMR 02, Malta.

2nd August, 2005

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

CT 208#2005. Tourism and Support Services Training

Programme - Malta Tourism Authority. A fee of Lm20 will

be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 13th June 2005.

The Director of Contracts notifies for general information

that the closing date and time  for the above mentioned advert

is TUESDAY, 9th August, 2005 and supersedes the one

published in the Government Gazette of Friday, 17th June,

2005.

2nd August, 2005
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DIPARTIMENT TA’ L-ARTIJIET

Il-Kummissarju ta’ l-Artijiet jg[arraf illi-

Offerti ssi;illati g[all-avvi]i li ;ejjin g[andhom

jintefg[u fil-Kaxxa ta’ l-Offerti tad-Dipartiment ta’ l-

Artijiet, Auberge de Baviere, Valletta, sa l-10.00 ta’

filg[odu tal-{amis, l-4 ta’ Awissu, 2005.

Avvi] Nru. 153. Bejg[ tal-fond Nru. 113, Triq il-Vitorja,

{al Qormi, bl-arja tieg[u inklu]a, muri bl-a[mar fuq pjanta

P.D.JO_13_2005_A. L-offerti g[andhom ikunu akkumpanjati

b’bid-bond g[all-ammont ta’ Lm1,000.00 skond kif stipulat

fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 154. Bejg[ tad-Dirett Dominju Temporanju

ta’ lira Maltija u [amsa u sebg[in /ente]mi (Lm1.75) fis-sena,

g[a]-]mien li fadal mill-perjodu li jintemm fl-24

ta’ Diçembru, 2045, u s-sussegwenti assoluta proprjetà wara

li jintemm l-imsemmi /ens temporanju, tal-fond Nru. 70, Triq

il-Mensija, San :iljan, muri bl-a[mar fuq pjanta

P.D.JO_24_2005. L-offerti g[andhom ikunu akkumpanjati

b’bid-bond g[all-ammont ta’ Lm500 skond kif stipulat fil-

kundizzjonijiet ta’ l-offerta. Din l-offerta hija so;;etta  g[ad-

dritt ta’ l-ewwel rifjut favur terzi.

Avvi] Nru. 155. G[otja b’/ens temporanja g[al perjodu li

jintemm fis-16 ta’ Novembru, 2044, ta’ sit fi Triq l-Astun l-

Iswed, {al Farru;, {al Luqa, muri bl-a[mar fuq pjanta

P.D.124_2000. Dan is-sit irid jintu]a esklussivament b[ala

car park. Din il-kon/essjoni hija so;;etta g[al servitujiet

e]istenti ta’ terzi. L-offerti g[andhom ikunu akkumpanjati

b’bid-bond g[all-ammont ta’ Lm1,000 skond kif stipulat fil-

kundizzjonijiet ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 156. Kiri tal-fond Nru. 165, Triq l-Oratorju,

Bormla, muri bl-a[mar fuq pjanta P.D.2005_43. Min jag[mel

l-offerta jrid isemmi l-iskop tal-kirja.

Avvi] Nru. 157. Kiri tal-[anut vojt Nru. 3, Triq il-Fraxxnu,

{a]-}abbar, muri bl-a[mar fuq pjanta P.D.37_81_57. Din l-

offerta hija so;;etta  g[ad-dritt ta’ l-ewwel rifjut favur terzi.

Avvi] Nru. 158. Kiri tal-[anut vojt Nru. 3, Area 8, Triq

Lapsi, San :iljan, muri bl-a[mar fuq pjanta P.D.216_81_34.

Din l-offerta hija so;;etta  g[ad-dritt ta’ l-ewwel rifjut favur

terzi.

Offerti ssi;illati g[all-avvi]i li ;ejjin g[andhom

jintefg[u fil-Kaxxa ta’ l-Offerti tad-Dipartiment ta’ l-

Artijiet, Auberge de Baviere, Valletta, sa l-10.00 ta’

filg[odu tal-{amis, it-18 ta’ Awissu, 2005.

Avvi] Nru. 159. Bejg[ ta’ sit fi Triq il-Knisja, ix-Xag[ra,

G[awdex, muri bl-a[mar fuq pjanta P.D.2005_51. L-offerti

LAND DEPARTMENT

The Commissioner of Land notifies that>–

Sealed tenders in respect of the following

advertisements have to be dropped in the Tender Box at

the Land Department, Auberge de Baviere, Valletta by

10.00 a.m. on Thursday, 4th August, 2005.

Advt. No. 153. Sale of premises No. 113, Triq il-Vitorja,

Qormi, including its airspace, shown edged in red on plan

P.D.JO_13_2005_A. Tenders are to be accompanied by a bid-

bond for an amount of Lm1,000.00 as stipulated in the tender

conditions.

Advt. No. 154. Sale of the Temporary Directum Dominum

of one Maltese liri and seventy five cents (Lm1.75) per annum,

for the remaining period which expires on the 24th December,

2045, and the absolute ownership after the expiration of the

said temporary emphyteusis, of the premises No. 70, Triq il-

Mensija, Saint Julians, shown edged in red on plan

P.D.JO_24_2005. Tenders are to be accompanied by a bid-

bond for an amount of Lm500 as stipulated in the tender

conditions. This tender is subject to a right of first refusal in

favour of third party.

Advt. No. 155. Grant on temporary emphyteusis, for a

period to expire on 16th November, 2044, of a site in Triq l-

Astun l-Iswed, {al Farru; , Luqa, shown edged in red on

plan P.D.124_2000. This site is to be used exclusively as a

car park. This grant is subject to existing third party servitudes.

Tenders are to be accompanied by a bid-bond for an amount

of Lm1,000.00 as stipulated in the tender conditions.

Advt. No. 156. Lease of premises No. 165, Triq l-Oratorju,

Cospicua, shown edged in red on plan P.D.2005_43.

Tenderers are to state purpose of lease.

Advt. No. 157. Lease of the bare shop No. 3, Triq il-

Fraxxnu, }abbar, shown edged in red on plan P.D.37_81_57.

This tender is subject to a right of first refusal in favour of

third party.

Advt. No. 158. Lease of the bare shop No. 3, Area 8, Triq

il-Lapsi, Saint Julians, shown edged in red on plan

P.D.216_81_34. This tender is subject to a right of first refusal

in favour of third party.

Sealed tenders in respect of the following

advertisements have to be dropped in the Tender Box at

the Land Department, Auberge de Baviere, Valletta by

10.00 a.m. on Thursday, 18th August, 2005.

Advt. No. 159. Sale of a site in Triq il-Knisja, Xag[ra,

Gozo, shown edged in red on plan P.D.2005_51. Tenders are
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g[andhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond g[all-ammont

ta’ Lm200.00 skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-

offerta.

Avvi] Nru. 160. Bejg[ ta’ sit fi Triq il-Luzzu, San Pawl

il-Ba[ar, muri bl-a[mar fuq pjanta P.D.17_2003_1. Dan il-

bejg[ hu so;;ett g[al servitujiet ta’ terzi. L-offerti g[andhom

ikunu akkumpanjati b’bid-bond g[all-ammont ta’ Lm500.00

skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 161. Bejg[ ta’ (i) id-Dirett Dominju

Temporanju ta’ tletin Lira Maltija (Lm30.00) fis-sena, g[a]-

]mien li fadal mill-perjodu ta’ [amsin (50) sena li beda fis-6

ta’ Novembru, 1981, u s-sussegwenti assoluta proprjetà wara

li jintemm l-imsemmi /ens temporanju, ta’ sit fi Trejqet l-

G[obbejra, i]-}ejtun, muri bl-a[mar fuq pjanta P.D.7_80_94<

u

(ii) l-assoluta proprjetà ta’ sit fi Trejqet l-G[obbejra, i]-

}ejtun, muri bl-isfar fuq pjanta P.D.7_80_94.

L-offerti g[andhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond g[all-

ammont ta’ Lm500.00 skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet

ta’ l-offerta.

Din l-offerta hi so;;etta g[ad-dritt ta’ l-ewwel rifjut favur

terzi.

Avvi] Nru. 162. Bejg[ ta’ (i) id-Dirett Dominju

Temporanju ta’ tlieta u tletin Lira Maltija (Lm33.00) fis-sena,

g[a]-]mien li fadal mill-perjodu ta’ [amsin (50) sena li beda

fis-6 ta’ Novembru, 1981, u s-sussegwenti assoluta proprjetà

wara li jintemm l-imsemmi /ens temporanju, ta’ sit fi Trejqet

l-G[obbejra, i]-}ejtun, muri bil-blu fuq pjanta P.D.7_80_94<

u

(ii) l-assoluta proprjetà ta’ sit fi Trejqet l-G[obbejra, i]-

}ejtun, muri bl-a[dar fuq pjanta P.D.7_80_94.

L-offerti g[andhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond g[all-

ammont ta’ Lm500.00 skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet

ta’ l-offerta.

Din l-offerta hi so;;etta g[ad-dritt ta’ l-ewwel rifjut favur

terzi.

Avvi] Nru. 163. Kiri tale quale ta’ garaxx ta[t id-dar ‘La

Fiorita’, Triq Ferdinando Falzon, i]-}urrieq, muri bl-a[mar

fuq pjanta P.D.198_81_24.

Avvi] Nru. 164. Kiri tal-Fond Nru. 130A, Triq l-Ifran,

Valletta, muri bl-a[mar fuq pjanta P.D. 36_2004. Min jag[mel

l-offerta jrid isemmi l-iskop tal-kirja.

Avvi] Nru. 165. Kiri, minn sena g[al sena, g[al skop ta’

agrikultura, ta’ sit fi Triq {al Far, limiti ta’ Bir]ebbu;a, muri

bl-a[mar fuq pjanta P.D.235_2004.

Avvi] Nru. 166. Kiri, tale quale, minn sena g[al sena,

mhux g[al abitazzjoni, ta’ Struttura Nru. 21 fid-Dwejra, limiti

to be accompanied by a bid-bond for an amount of Lm200.00

as stipulated in the tender conditions.

Advt. No. 160. Sale of a site in Triq il-Luzzu, St Paul’s

Bay, shown edged in red on plan P.D.17_2003_1. Sale is

subject to third party servitudes. Tenders are to be

accompanied by a bid-bond for an amount of Lm500.00 as

stipulated in the tender conditions.

Advt. No. 161. Sale of (i) the Temporary Directum

Dominium of thirty Malta Liri (Lm30.00) per annum, for the

remaining period which commenced on the 6th November,

1981, for a period of fifty (50) years, and the absolute

ownership after the expiration of the said temporary

emphyteusis, of the site in Trejqet l-G[obbejra, }ejtun, shown

edged in red on plan P.D.7_80_94< and

(ii) the absolute ownership of the site in Trejqet l-

G[obbejra, }ejtun, shown edged in yellow on plan

P.D.7_80_94.

Tenders are to be accompanied by a bid-bond for an

amount of Lm500.00 as stipulated in the tender conditions.

This tender is subject to a right of first refusal in favour of

third party.

Advt. No. 162. Sale of (i) the Temporary Directum

Dominium of thirty three Malta Liri (Lm33.00) per annum,

for the remaining period which commenced on the 6th

November, 1981, for a period of fifty (50) years, and the

absolute ownership after the expiration of the said temporary

emphyteusis, of the site in Trejqet l-G[obbejra, }ejtun, shown

edged in blue on plan P.D.7_80_94< and

(ii) the absolute ownership of the site in Trejqet l-

G[obbejra, }ejtun, shown edged in green on plan

P.D.7_80_94.

Tenders are to be accompanied by a bid-bond for an

amount of Lm500.00 as stipulated in the tender conditions.

This tender is subject to a right of first refusal in favour of

third party.

Advt. No. 163. Lease, tale quale, of Garage under House

‘La Fiorita’, Triq Ferdinando Falzon, }urrieq, shown edged

in red on plan P.D.198_81_24.

Advt. No. 164. Lease of Premises No. 130A, Triq l-Ifran,

Valletta, shown edged in red on plan P.D.36_2004. Tenderers

are to state purpose of lease.

Advt. No. 165. Lease, on a year to year basis, for

agricultural purposes, of a site in Triq {al Far, limits of

Bir]ebbu;a, shown edged in red on plan P.D.235_2004.

Advt. No. 166. Lease, tale quale, on a year to year basis,

not for habitation, of Structure No. 21 at id-Dwejra, limits of
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tar-Rabat, Malta, murija bl-a[mar fuq pjanta P.D.2005_126.

Min jag[mel l-offerta jrid isemmi l-iskop tal-kirja.

L-offerti g[andhom isiru biss fuq il-formola preskritta, li

flimkien mal-kondizzjonijiet relevanti u dokumenti o[ra

jistg[u jinkisbu mid-Dipartiment ta’ l-Artijiet, Auberge de

Baviere, Valletta, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m.

u 11.45 a.m. Irid jit[allas dritt ta’ Lm5 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta. Il-[lasijiet ji;u a//ettati biss b’cheque

jew money order. L-offerta tkun valida biss jekk ikollha

mag[ha t-timbru uffi/jali tad-Dipartiment.

It-2 ta’ Awissu, 2005

Rabat, Malta, shown edged in red on plan P.D.2005_126.

Tenderers are to state purpose of lease.

Tenders should be made only on the prescribed form

which, together with the relevant conditions and other

documents are obtainable from the Land Department, Auberge

de Baviere, Valletta, on any working day between 8.30 a.m.

and 11.45 a.m. A fee of Lm5 will be charged for each copy of

tender document.  Payments are to be made only by cheque

or money order. Tenders are only valid if they bear the official

stamp of the Department.

2nd August, 2005

TAQSIMA TAX-XOG{LIJIET

Id-Direttur :enerali, Taqsima tax-Xog[lijiet, jg[arraf illi>–

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, il-5 ta’ Awissu,

2005, fit-Taqsima tal-Kuntratti u Procurement, Taqsima

tax-Xog[lijiet, il-Furjana, jintlaqg[u kwotazzjonijiet

mag[luqin g[al>-

Kwot. Nru. 15#05. Restawr tal-Monument ta’ Enrico Mizzi

fi Pjazza San :wann, Valletta (Pro;ett tar-Rijabilitazzjoni

tal-Belt Valletta).

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, id-9 ta’ Awissu, 2005,

fit-Taqsima tal-Kuntratti u Procurement, Taqsima tax-

Xog[lijiet, il-Furjana, jintlaqg[u offerti  mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. 57#05. Provvista u konsenja ta’ ]ew; (2)

vannijiet double cab pick up lid-Dipartiment tal-Manifattura

u Servizzi, Taqsima tax-Xog[lijiet, Kordin.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 58#05. Xiri u konsenja ta’ second hand 6 x 4

truck tractor unit chassis cab wie[ed (1) g[at-Taqsima tax-

Xog[lijiet.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 59#05. Provvista u konsenja ta’ skid steer

loader ;did wie[ed (1) lid-Dipartiment tal-Manifattura u

Servizzi, Taqsima tax-Xog[lijiet.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

WORKS  DIVISION

The Director General, Works Division, notifies that>–

Sealed quotations will be received at the Contracts and

Procurement Section, Works Division, Floriana, up to

10.00 a.m. on Friday, 5th August, 2005, for>-

Quot. No. 15#05. Restoration of Enrico Mizzi Monument

in Pjazza San :wann, Valletta (Valletta Rehabilitation

Project).

Sealed tenders will be received at the Contracts and

Procurement Section, Works Division, Floriana, up to

10.00 a.m. on Tuesday, 9th August, 2005, for>-

Advt. No. 57#05. Supply and delivery of two (2) double

cab pick up vans for the Manufacturing and Services

Department, Works Division, Kordin.

A fee of Lm5 is to be paid for each copy of tender

document.

Advt. No. 58#05. Purchase and delivery of one (1) second

hand 6 x 4 truck tractor unit chassis cab for the Works

Division.

A fee of Lm5 is to be paid for each copy of tender

document.

Advt. No. 59#05. Supply and delivery of one (1) new skid

steer loader for Manufacturing and Services Department,

Works Division.

A fee of Lm5 is to be paid for each copy of tender

document.
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Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, it-12 ta’ Awissu,

2005, fit-Taqsima tal-Kuntratti u Procurement, Taqsima

tax-Xog[lijiet, il-Furjana, jintlaqg[u offerti  mag[luqin

g[al>-

Avvi] Nru. 60#05. Provvista u konsenja ta’ t-shirts g[at-

Taqsima tax-Xog[lijiet.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 61#05. Kuntratt perjodiku g[all-provvista ta’

]ejt tal-hydraulic u l-magni g[ad-Dipartiment tal-Manifattura

u Servizzi, Taqsima tax-Xog[lijiet.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 62#05. Kuntratt perjodiku g[all-provvista ta’

air, oil u fuel filters g[ad-Dipartiment tal-Manifattura u

Servizzi, Taqsima tax-Xog[lijiet.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, id-19 ta’ Awissu,

2005, fit-Taqsima tal-Kuntratti u Procurement, Taqsima

tax-Xog[lijiet, il-Furjana, jintlaqg[u kwotazzjonijiet

mag[luqin g[al>-

Kwot. Nru. 16#05. Xiri ta’ hot water high pressure cleaner

lid-Dipartiment tas-Servizzi tat-Tindif, Taqsima tax-

Xog[lijiet.

Il-formoli ta’ l-offerti#kwotazzjonijiet jistg[u jinkisbu

wara li jsir [las ta’ Lm3 kull wie[ed mill-Cash Office tat-

Taqsima tax-Xog[lijiet, Blokk A, il-Furjana, f’kull ;urnata

tax-xog[ol bejn it-8.00 a.m. u nofsinhar. Kull tag[rif ie[or

jista’ jinkiseb mit-Taqsima tax-Xog[lijiet, Taqsima tal-

Kuntratti u Procurement, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-

8.00 a.m. u nofsinhar.

It-2 ta’ Awissu, 2005

Sealed tenders will be received at the Contracts and

Procurement Section, Works Division, Floriana, up to

10.00 a.m. on Friday, 12th August, 2005, for>-

Advt. No. 60#05. Supply and delivery of t-shirts to the

Works Division.

A fee of Lm5 is to be paid for each copy of tender

document.

Advt. No. 61#05. Period contract for the supply of

hydraulic and engine oil for the Manufacturing and Services

Department, Works Division.

A fee of Lm5 is to be paid for each copy of tender

document.

Advt. No. 62#05. Period contract for the provision of air,

oil and fuel filters for the Manufacturing and Services

Department, Works Division.

A fee of Lm5 is to be paid for each copy of tender

document.

Sealed quotations will be received at the Contracts and

Procurement Section, Works Division, Floriana, up to

10.00 a.m. on Friday, 19th August, 2005, for>-

Quot. No. 16#05. Purchase of hot water high pressure

cleaner for the Cleansing Services Department, Works

Division.

Forms of tenders#quotations may be obtained against a

payment of Lm3 each from the Works Division, Cash Office,

Block A, Floriana, on any working day between 8.00 a.m.

and noon. Any further information may be obtained from the

Works Division, Contracts and Procurement Section, on any

working day between 8.00 a.m. and noon.

2nd August, 2005

KORPORAZZJONI G{AL SERVIZZI TA’  L-ILMA

I/-Chief Executive, Korporazzjoni g[al  Servizzi ta’ l-Ilma,

jg[arraf illi>–

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-{amis, il-4 ta’ Awissu, 2005,

fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-

Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. CT#WSC#T#66#2005. Fittings g[al pajpijiet tal-

polyethlene.

WATER SERVICES CORPORATION

The Chief Executive, Water Services Corporation, notifies

that>-

Sealed tenders will be received at the Department of

Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later

than 10.00 a.m. on Thursday, 4th August, 2005 for>-

Advt. No. CT#WSC#T#66#2005. Fittings for polyethlene

pipes.
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G[andu jit[allas dritt ta’ Lm20 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, il-5 ta’ Awissu, 2005,

fl-Uffi//ju Prin/ipali tal-Korporazzjoni g[al Servizzi ta’

l-Ilma, Triq {al Qormi, {al Luqa, jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. WSC#T#63#2005. Kuntratt perjodiku g[all-

provvista u konsenja ta’ winding wire g[as-surface motors.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-{amis, il-11 ta’ Awissu, 2005,

fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-

Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. CT#WSC#T#69#2005. Swivel ferrules.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm20 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, is-26 ta’ Awissu,

2005, fl-Uffi//ju Prin/ipali tal-Korporazzjoni g[al Servizzi

ta’ l-Ilma, Triq {al Qormi, {al Luqa, jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. WSC#T#74#2005. Kiri ta’ jetting-suction

bowser g[at-Taqsima tad-Drena;;, G[awdex.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-{amis, il-15 ta’ Settembru,

2005, fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin,

il-Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. CT#WSC#T#75#2005. Pompi ta’ ta[t l-ilma,

aççessorji u tag[mir an/illari.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, is-16 ta’ Settembru,

2005, fl-Uffi//ju Prin/ipali tal-Korporazzjoni g[al Servizzi

ta’ l-Ilma, Triq {al Qormi, {al Luqa, jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. WSC#T#62#2005. Provvista ta’ klorin g[all-

Impjant g[at-Trattament ta’ l-Ilma f’Sant‘Antnin.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Id-data ta’ l-g[eluq ta’ din l-offerta ;iet esti]a minn nhar

il-:img[a, id-29 ta’ Lulju, 2005.

A fee of Lm20 will be charged for each tender document.

Sealed tenders will be received at the Water Services

Corporation Head Office, Triq {al Qormi, Luqa, by not

later than 10.00 a.m. on Friday, 5th August, 2005 for>-

Advt. No. WSC#T#63#2005. Period contract for the supply

and delivery of winding wire for surface motors.

A fee of Lm10 will be charged for each tender document.

Sealed tenders will be received at the Department of

Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later

than 10.00 a.m. on Thursday, 11th August, 2005 for>-

Advt. No. CT#WSC#T#69#2005. Swivel ferrules.

A fee of Lm20 will be charged for each tender document.

Sealed tenders will be received at the Water Services

Corporation Head Office, Triq {al Qormi, Luqa, by not

later than 10.00 a.m. on Friday, 26th August, 2005 for>-

Advt. No. WSC#T#74#2005. Hire of jetting-suction bowser

for Sewerage Section, Gozo.

A fee of Lm10 will be charged for each tender document.

Sealed tenders will be received at the Department of

Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later

than 10.00 a.m. on Thursday, 15th September, 2005 for>-

Advt. No. CT#WSC#T#75#2005. Submersible pumps, fittings

and ancillary equipment.

A fee of Lm10 will be charged for each tender document.

Sealed tenders will be received at the Water Services

Corporation Head Office, Triq {al Qormi, Luqa, by not

later than 10.00 a.m. on Friday, 16th September, 2005 for>-

Advt. No. WSC#T#62#2005. Supply of chlorine to

Sant’Antnin Wastewater Treatment Plant.

A fee of Lm10 will be charged for each tender document.

The closing date of this tender has been extended from

Friday, 29th July, 2005.
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Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, l-20 ta’ Settembru,

2005, fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin,

il-Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. CT#WSC#T#70#2005. Provvista u konsenja ta’

below ground gunmetal stopcocks.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm25 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Il-formoli ta’ l-offerti jistg[u jinkisbu mill-Cash Office,

Korporazzjoni g[al Servizzi ta’ l-Ilma, {al Luqa, u aktar

informazzjoni dwar il-kundizzjonijiet ta’ dawn l-offerti jistg[u

jinkisbu mit-Taqsima tal-Kuntratti u Purchasing, Triq {al

Qormi, {al Luqa LQA 05, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-

8.30 a.m. u nofsinhar.

It-2 ta’ Awissu, 2005

Sealed tenders will be received at the Department of

Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later

than 10.00 a.m. on Tuesday, 20th September, 2005 for>-

Advt. No. CT#WSC#T#70#2005. Supply and delivery of

below ground gunmetal stopcocks.

A fee of Lm25 will be charged for each tender document.

Forms of tenders may be obtained from the Cash Office,

Water Services Corporation, Luqa, and further information

regarding the conditions of these tenders may be obtained

from the Contracts and Purchasing Office, Triq {al Qormi,

Luqa LQA 05, on any working day between 8.30 a.m. and

noon.

2nd August, 2005

DEPARTMENT OF HOUSING CONSTRUCTION

AND MAINTENANCE

The Director of Housing Construction and Maintenance

notifies that>-

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. on

Friday, 5th August, 2005 for>–

Advt. No. 444. Replacement of wooden balconies at

Valletta.

A fee of Lm3 is to be paid for every copy of tender

document.

Advt. No. 445. Installation and commissioning of one MRL

4-persons hydraulic passenger lift at Block 1, Burmarrad.

A fee of Lm3 is to be paid for every copy of tender

document.

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. on

Friday, 12th August, 2005 for>–

Advt. No. 446. Replacement of dangerous roofs and

balconies at Pembroke, Cospicua, Floriana, Marsa, Paola and

Rabat.

A fee of Lm3 is to be paid for every copy of tender

document.

Advt. No. 447. Replacement of wooden balconies at

Valletta and Floriana.

A fee of Lm3 is to be paid for every copy of tender

document.

DIPARTIMENT TAL-BINI U TISWIJA

TA’ DJAR

Id-Direttur tal-Bini u Tiswija ta’ Djar jg[arraf illi>-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, il-5 ta’ Awissu, 2005,

jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>–

Avvi] Nru. 444. Tibdil tal-gallariji ta’ l-injam f’Valletta.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3 g[al kull kopja tad-dokument

ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 445. Stallazzjoni u kummissjunar ta’ MRL 4-

persuni hydraulic passenger lift wie[ed f’Blokk 1, Burmarrad.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3 g[al kull kopja tad-dokument

ta’ l-offerta.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, it-12 ta’ Awissu, 2005

jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>–

Avvi] Nru. 446. Tibdil ta’ soqfa u galleriji perikolu]i

f’Pembroke, Bormla, il-Furjana, il-Marsa, Ra[al :did u r-

Rabat.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3 g[al kull kopja tad-dokument

ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 447. Tibdil ta’ galleriji ta’ l-injam f’Valletta u

l-Furjana.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3 g[al kull kopja tad-dokument

ta’ l-offerta.
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Avvi] Nru. 448. Bini ta’ gandott tas-servizz fil-Post ?,

Pembroke.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3 g[al kull kopja tad-dokument

ta’ l-offerta.

Il-formoli ta’ l-offerti u aktar informazzjoni jistg[u jinkisbu

mit-Taqsima ta’ l-Accounts u Procurement, Dipartiment tal-

Bini u Tiswija tad-Djar, Triq il-Kappillan :wann Azzopardi

OC, Sta Venera, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m. u

nofsinhar.

Id-dokumenti ta’ l-offerti jistg[u jitni]]lu wkoll minn

www.mfss.gov.mt.

It-2 ta’ Awissu, 2005

Advt. No. 448. Construction of service culvert at Site C,

Pembroke.

A fee of Lm3 is to be paid for every copy of tender

document.

Forms of tenders and further information may be obtained

from the Accounts and Procurement Section, Department of

Housing Construction and Maintenance, Triq il-Kappillan

:wann Azzopardi OC, Sta. Venera on any working day

between 8.30 a.m. and noon.

The tender documents may also be downloaded from

www.mfss.gov.mt.

2nd August, 2005

AWTORITÀ MALTIJA DWAR IT-TRASPORT

I/-Chairman jg[arraf illi>-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, is-26 ta’ Awissu,

2005 fil-kaxxa ta’ l-offerti fid-Direttorat tat-Toroq, Triq

Sa Maison, il-Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. 23. Provvista ta’ ductile iron gratings.

Il-formoli ta’ l-offerta jistg[u jinkisbu mid-Direttorat tat-

Toroq f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar

bil-[las ta’ Lm50.00.

It-2 ta’ Awissu, 2005

THE MALTA TRANSPORT AUTHORITY

The Chairman notifies that>-

Sealed tenders will be received in the tender box at the

Network Infrastructure Directorate, Triq Sa Maison,

Floriana,  up to 10.00 a.m. of Friday, 26th August, 2005

for>-

Advt. No. 23. Provision of ductile iron gratings.

Forms of tender document may be obtained from the

Network Infrastructure Directorate on any working day

between 8.30 a.m. and noon at a fee of Lm50.00.

2nd August, 2005

AWTORITÀ DWAR IT-TRASPORT TA’ MALTA

I/-Chairman jg[arraf illi>-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, id-9 ta’ Awissu, 2005,

fil-kaxxa ta’ l-offerti mmarkata “A” fl-uffi//ju ta’ l-

Awtorità dwar it-Trasport ta’ Malta, Triq Sa Maison, il-

Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. 639#RD#05. Manifattura u twa[[il  ta’ strutturi

ta’ l-azzar u l-injam b[ala kenn mix-xemx g[a]-]wiemel fil-

Belt Valletta.

Il-formoli tad-dokumenti ta’ l-offerta jistg[u jinkisbu mid-

Direttorat tas-Servizzi Korporattivi fl-istess Awtorità f’kull

;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar g[all-[las

ta’ Lm25.00.

It-2 ta’ Awissu, 2005

THE MALTA TRANSPORT AUTHORITY

The Chairman notifies that>-

Sealed tenders will be received in the tender box

marked “A” at the office of the Malta Transport

Authority, Triq Sa Maison, Floriana, up to 10.00 a.m. of

Tuesday, 9th August, 2005, for>-

Advt No. 639#RD#05. Manufacture and fixing of steel and

wood horse sheltering structures in Valletta.

Forms of tender documents may be obtained from the

Corporate Services Directorate of the same Authority on any

working day between 8.30 a.m. and noon at a fee of Lm25.00.

2nd August, 2005



7866 Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

AWTORITÀ DWAR IT-TRASPORT TA’ MALTA

I/-Chairman jg[arraf illi>-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, is-16 ta’ Awissu, 2005,

fil-kaxxa ta’ l-offerti mmarkata “A” fl-uffi//ju ta’ l-

Awtorità dwar it-Trasport ta’ Malta, Triq Sa Maison, il-

Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. 01062#CSD#2003#02. Provvista ta’ thermal

paper rolls g[at-ticketing machines fuq il-karozzi tal-linja.

Il-formoli tad-dokumenti ta’ l-offerta jistg[u jinkisbu mid-

Direttorat tas-Servizzi Korporattivi fl-istess Awtorità f’kull

;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar g[all-[las

ta’ Lm30.00.

It-2 ta’ Awissu, 2005

THE MALTA TRANSPORT AUTHORITY

The Chairman notifies that>-

Sealed tenders will be received in the tender box

marked “A” at the office of the Malta Transport

Authority, Triq Sa Maison, Floriana, up to 10.00 a.m. of

Tuesday, 16th August, 2005, for>-

Advt No. 01062#CSD#2003#02. Supply of thermal paper

rolls for on-board bus ticketing machines.

Forms of tender documents may be obtained from the

Corporate Services Directorate of the same Authority on any

working day between 8.30 a.m. and noon at a fee of Lm30.00.

2nd August, 2005

MALTA COLLEGE OF ARTS, SCIENCE

AND TECHNOLOGY

The Principal of the Malta College of Arts, Science and

Technology notifies that>-

Tender  documents should be deposited in the

appropriate tender box up to 2.00 p.m. of Monday, 8th

August, 2005, from interested parties for>-

Advt. No. MCAST T. 17#05. Hire of a tent structure to

house a temporary canteen at MCAST Main Campus, Paola.

A fee of Lm20 should be paid for the tender document,

which may be collected from the Accounts Department at

the Administration Block, MCAST Main Campus, Corradino

Hill, Paola PLA 08 Tel> 21 801 590#1, Fax> 21 801 596

www.mcast.edu.mt from 8.30 a.m. to noon and from 2.00

p.m. to 4.00 p.m.

All tenders will be opened on 2.00 p.m. of Monday, 8th

August 2005.

Late offers will not be accepted.

The College reserves the right to refuse any or all offers,

even the most advantageous.

2nd August, 2005

KULLE:: MALTI TA’ L-ARTI, XJENZA

U TEKNOLO:IJA

Il-Prin/ipal fil-Kulle;; Malti ta’ l-Arti, Xjenza u

Teknolo;ija jg[arraf illi>-

Sas-2.00 p.m. ta’ nhar it-Tnejn, it-8 ta’ Awissu 2005,

jilqa’ dokumenti ta’ l-offerti fil-kaxxa ta’ l-offerti apposta,

minn persuni interessati g[al>-

Avvi]. Nru. MCAST T. 17#05. Kiri ta’ struttura ta’ tinda

biex iservi ta’ canteen temporanja fl-MCAST Main Campus,

Ra[al :did.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm20 g[al kull dokument ta’ l-

offerta, li jista’ jin;abar mid-Dipartiment ta’ l-Accounts fil-

Blokk ta’ l-Amministrazzjoni, MCAST Main Campus, it-

Telg[a ta’ Kordin, Ra[al :did PLA 08 Tel> 21 801 590#1,

Fax> 21 801 596 www.mcast.edu.mt mit-8.30 a.m. sa

nofsinhar u mis-2.00 p.m. sal-4.00 p.m.

L-offerti kollha jinfet[u fis-2.00 p.m. ta’ nhar it-Tnejn, it-

8 ta’ Awissu, 2005.

Offerti li jaslu tard ma ji;ux a//ettati.

Il-Kulle;; i]omm id-dritt li jirrifjuta xi offerti jew l-offerti

kollha, ukoll dawk l-aktar vanta;;u]i.

It-2 ta’ Awissu, 2005
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MINISTERU G{ALL-INVESTIMENT,

INDUSTRIJA U T-TEKNOLO:IJA

TA’ L-INFORMAZZJONI

Jintlaqg[u proposti fil-kaxxa ta’ l-RFP li tinsab fil-

Ministeru g[all-Investiment, Industrija u t-Tekonolo;ija

ta’ l-Informazzjoni, 111, Palazzo Verdelin, Triq l-Ar/isqof,

Valletta CMR02, mhux katar tard minn nofsinhar tal-

:img[a, is-26 ta’ Awissu, 2005, g[al>

Talba g[all-proposta ta’ provvista ta’ Public Internet

Services fi/-?entri ta’ l-Internet tal-Kunsilli Lokali u Libreriji

Pubbli/i.  Kopja ta’ l-RFP tista’ titni]]el mill-website

www.miti.gov.mt.

Min jing[ata l-offerta jid[ol fi ftehim ta’ tliet snin g[all-

provvista tas-servizzi li ;ejjin fi/-?entri ta’ l-Internet fil-

Kunsilli Lokali u Libreriji Pubbli/i, ISP broadband

connectivity, Wi-Fi set-up, stallazzjoni, ta[ri;, appo;; u

manutenzjoni.

Aktar dettalji jistg[u jinkisbu permezz ta’ l-e-mail bl-

indirizz> iss@gov.mt immarkata “Aktar dettalji RFP – Servizzi

ta’ l-Internet fil-Kunsilli u Libreriji”.

It-2 ta’ Awissu, 2005

MINISTRY FOR INVESTMENT,

INDUSTRY AND INFORMATION

TECHNOLOGY

Proposals are to be deposited in the RFP box located

at the Ministry for Investment, Industry and Information

Technology, 111, Palazzo Verdelin, Triq l-Ar/isqof,

Valletta CMR 02 by not later than noon on Friday, 26th

August 2005 for>

Request for proposal for the provision of ‘Public Internet

Services’ at the Local Councils’ Internet Centres and the

Public Libraries. A copy of the RFP can be downloaded from

the website www.miti.gov.mt.

The successful bidder will enter into a 3-year agreement

for the provision of the following services in the Internet

Centres at Local Councils and Public Libraries< ISP broadband

connectivity, Wi-Fi set-up, installation, training, support and

maintenance.

Clarifications can be sought via email through>

iss@gov.mt marked “Clarifications RFP – Internet Services

at Councils and Libraries”.

2nd August, 2005

MINISTERU G{AL G{AWDEX

Id-Direttur Pro;etti u }vilupp, fil-Ministeru g[al G[awdex,

jg[arraf illi>–

 Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, it-12 ta’ Awissu,

2005 fil-Ministeru g[al G[awdex,  Taqsima tat-Te]or,

Dipartiment tas-Servizzi Korporattivi, jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>–

Avvi] Nru. WB 38#2005. Kuntratt perjodiku g[all-

provvista ta’ standard first aide boxes lid-Dipartiment tal-

Pro;etti u }vilupp, Ministeru g[al G[awdex.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 g[al kull kopja tad-dokument

ta’ l-offerta.

L-offerti g[andhom isiru fuq il-formoli preskritti li flimkien

mal-kundizzjonijiet relattivi jistg[u jinkisbu mill-Ferg[a tax-

Xog[lijiet, ir-Rabat, G[awdex f’kull ;urnata tax-xog[ol waqt

il-[inijiet ta’ l-uffi//ju.

It-2 ta’ Awissu, 2005

MINISTRY FOR GOZO

The Director Projects and Development, Ministry for

Gozo, notifies that>-

Sealed tenders will be received at the Ministry for Gozo,

Accounts Section, Department of Corporate Services, by

not later than 10.00 a.m. of Friday, 12th August 2005, for>-

Advt. No. WB 38#2005. Period contract for the provision

of standard first aide boxes to the Department of Projects and

Development, Ministry for Gozo.

A fee of Lm5 is to be paid for every copy of tender

documents.

Tenders should be drawn out on the prescribed forms

which, together with the relative conditions, can be obtained

from the Works Branch, Victoria, Gozo on any working day

during office hours.

2nd August, 2005
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MINISTERU G{AL G{AWDEX

Id-Direttur Pro;etti u }vilupp, fil-Ministeru g[al G[awdex,

jg[arraf illi>–

 Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, id-9 ta’ Awissu, 2005

fil-Ministeru g[al G[awdex,  Taqsima tat-Te]or,

Dipartiment tas-Servizzi Korporattivi, jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>–

Avvi] Nru. WB 36#2005. Provvista, ;arr u kummissjunar

ta’ photocopier lill-Ferg[a tax-Xog[lijiet fid-Dipartiment tal-

Pro;etti u }vilupp, Ministeru g[al G[awdex.

Avvi] Nru. WB 37#2005. Provvista u ;arr ta’ precast

concrete kerb elements lid-Dipartiment tal-Pro;etti u }vilupp,

G[awdex (Kuntratt Perjodiku).

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 g[al kull kopja tad-dokument

ta’ l-offerta.

 L-offerti g[andhom isiru fuq il-formoli preskritti li

flimkien mal-kundizzjonijiet relattivi jistg[u jinkisbu mill-

Ferg[a tax-Xog[lijiet, ir-Rabat, G[awdex f’kull ;urnata tax-

xog[ol waqt il-[inijiet ta’ l-uffi//ju.

It-2 ta’ Awissu, 2005

MINISTRY FOR GOZO

The Director Projects and Development, Ministry for

Gozo, notifies that>-

Sealed tenders will be received at the Ministry for Gozo,

Accounts Section, Department of Corporate Services, by

not later than 10.00 a.m. of Tuesday, 9th August 2005,

for>-

Advt. No. WB 36#2005. Supply, delivery and

commissioning of a photocopier to the Works Branch,

Department of Projects and Development, Ministry for Gozo.

Advt. No. WB 37#2005. Supply and delivery of precast

concrete kerb elements to the Department of Projects and

Development, Gozo (Period Contract)

A fee of Lm5 is to be paid for every copy of tender

documents.

Tenders should be drawn out on the prescribed forms

which, together with the relative conditions, can be obtained

from the Works Branch, Victoria, Gozo on any working day

during office hours.

2nd August, 2005

MALTA ENTERPRISE

Provvista ta’ Servizzi ta’ Reklamar g[all-Programm

ta’ Ta[ri; ESF g[all-SMEs

Sa nofsinhar ta’ nhar il-:img[a, it-12 ta’ Awissu 2005,

jintlaqg[u offerti mag[luqin mill-Malta Enterprise g[all-

provvista ta’ kun/etti kreattivi, disinn, produzzjoni u

arran;amenti g[all-preparazzjoni ta’ riklami fil-media lokali.

Aktar tag[rif jinstab fid-dokument ta’ l-offerta li jista’

jin;abar mill-uffi//ji tal-Malta Enterprise, Malta Enterprise,

Enterprise Centre, Qasam Industrijali, San :wann bejn it-

8.30 a.m. u nofsinhar mit-Tnejn sal-:img[a, jew jitni]]el

minn fuq il-website> www.maltaenterprise.com.

It-2 ta’ Awissu, 2005

MALTA ENTERPRISE

Procurement of Advertising Services for the

ESF Training Programme for SMEs

Sealed tenders will be received by Malta Enterprise by

not later than noon of Friday, 12th August 2005 for the

provision of creative concepts, design, production and

arrangements for the preparation of advert notices in the local

media.

Further information can be found on the tender document,

which must be collected from Malta Enterprise offices, Malta

Enterprise, Enterprise Centre, Industrial Estate, San :wann

between 8.30 a.m. and noon from Monday to Friday, or

downloaded from the website> www.maltaenterprise.com.

2nd August, 2005
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UFFI??JU NAZZJONALI TA’ L-ISTATISTIKA

Id-Direttur :enerali ta’ l-Uffi//ju Nazzjonali ta’ l-

Istatistika jg[arraf illi>-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-30 ta’ Awissu 2005,

fl-Uffi//ju Nazzjonali ta’ l-Istatistika, Lascaris, Valletta,

jintlaqg[u offerti mag[luqin, g[al>-

Avvi] Nru. NSO 5#2005. Xiri ta’ computer server.

Il-formoli ta’ l-offerta u aktar informazzjoni dwar il-

kundizzjonijiet ta’ din l-offerta jistg[u jinkisbu ming[and il-

Manager Ri]orsi Umani u Amministrazzjoni, Uffi//ju

Nazzjonali ta’ l-Istatistika, Lascaris, Valletta, f’kull ;urnata

tax-xog[ol  bejn it-8.30 a.m. u  nofsinhar.

It-2 ta’ Awissu, 2005

NATIONAL STATISTICS OFFICE

The Director General, National Statistics Office, notifies

that>-

Sealed tenders will be received at the National Statistics

Office, Lascaris, Valletta by not later than 10.00 a.m. on

Tuesday, 30th August 2005, for>-

Advt. No.  NSO 5#2005. Procurement of a computer server.

Forms of tender and further information regarding the

conditions of this tender may be obtained from the Manager,

Human Resources and Administration, National Statistics

Office, Lascaris, Valletta, on any working day between 8.30

a.m. a nd noon.

2nd August, 2005

WASTESERV MALTA LTD.

The Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, noti-

fies that>–

Sealed tenders will be received at the offices of

WasteServ Malta Ltd at Phoenix Building, Triq il-

Ferrovija, Santa Venera, by not later than noon on Tues-

day, 9th August, 2005, for>–

*Advt. No. WSM#024#2005. Sloping and re-contouring

works at Ta’ }wejra Engineered Facility.

A fee of Lm20 will be charged for each tender document.

*Advt. No. WSM#025#2005. Hire of wheel shovel at Qortin

Waste Transfer Facility.

A fee of Lm10 will be charged for each tender document.

*Advertisements appearing for the first time

Forms of tenders may be obtained together with any fur-

ther information required from the above-mentioned office

on any working day between 9.00 a.m. and noon.

2nd August, 2005

WASTESERV MALTA LTD.

I/-Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, jg[arraf

illi>–

Sa mhux aktar tard minn nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta,

id-9 ta’ Awissu, 2005, jintlaqg[u offerti mag[luqin fil-

WasteServ Malta Ltd, Phoenix Building, Triq il-Ferrovija,

Santa Venera, g[al>–

*Avvi] Nru. WSM#024#2005. Xog[lijiet ta’ sloping u re-

contouring fl-Engineered Facility f’Ta’ }wejra.

G[andju jit[allas dritt ta’ Lm20 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

*Avvi] Nru. WSM#025#2005. Kiri ta’ gaffa fuq ir-roti fil-

Waste Transfer Facility tal-Qortin.

G[andju jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

*Avvi]i li qeg[din jidhru g[all-ewwel darba

Il-formoli ta’ l-offeri jistg[u jinkisbu flimkien ma’ aktar

tag[rif me[tie; mill-uffi//ju msemmi hawn fuq f’kull ;urnata

tax-xog[ol bejn id-9.00 a.m. u nofsinhar.

It-2 ta’ Awissu, 2005
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HEALTH DIVISION

The Director General (Health) notifies that>

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. on

Wednesday, 10th August, 2005, for>-

Advt. No. 48#05. Fresh sausages.

The closing date of this tender has been extended from

Wednesday, 3rd August 2005.

Forms of tender and further information regarding the

conditions of this tender may be obtained from the Health

Division, Supplies Section, Medical Stores Building, St

Luke’s Square, Guardamangia from 8.00 a.m. to 12.30 p.m.

2nd August, 2005

DIVI}JONI TAS-SA{{A

Id-Direttur :enerali (Sa[[a) jg[arraf illi>-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, l-10 ta’ Awissu, 2005

jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. 48#05. Zalzett frisk.

Id-data ta’ l-g[eluq ta’ din l-offerta ;iet esti]a minn nhar

l-Erbg[a, it-3 ta’ Awissu 2005.

Il-formoli ta’ l-offerta u aktar tag[rif dwar il-

kundizzjonijiet ta’ din l-offerta jistg[u jinkisbu mid-Divi]joni

tas-Sa[[a, Taqsima tal-Provvisti, Medical Stores Building,

Pjazza San Luqa, Guardamangia, bejn it-8.00 a.m. u n-12.30

p.m.

It-2 ta’ Awissu, 2005

GOVERNMENT PHARMACEUTICAL SERVICES

The Director, Government Pharmaceutical Services,

Guardamangia notifies that>

Sealed quotations are to be dropped in the Green Box

at the reception area of the Government Pharmaceutical

Services, Guardamangia, Msida, Malta, by 9.00 a.m. of

Tuesday, 9th August 2005, for>-

Quot. PFI No. 2124. Poliglecaprone 25 monofilament

(monocryl).

Quot. PFI No. 2125. Shoulder arthroplasty.

Quot. PFI No. 2126. Paediatric luer sets for use on

HomeChoice.

All the above PFI’s can be downloaded from

http>##www.health.gov.mt#gps#pfi.htm.

Further information may by obtained from the Government

Pharmaceutical Services on any working day between 8.30

a.m. and noon.

2nd August, 2005

SERVIZZI FARMA?EWTI?I TAL-GVERN

Id-Direttur tas-Servizzi Farma/ewti/i tal-Gvern,

Guardamangia jg[arraf illi>-

Sad-9.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, id-9 ta’ Awissu, 2005

fil-Kaxxa {adra fir-reception area tas-Servizzi

Farmaçewti/i tal-Gvern, Guardamangia, l-Imsida, Malta,

jintlaqg[u kwotazzjonijiet mag[luqin., g[al>-

Kwot. PFI Nru. 2124. Poliglecaprone 25 monofilament

(monocryl).

Kwot. PFI Nru. 2125. Shoulder arthroplasty.

Kwot. PFI Nru. 2126. Paediatric luer sets for use on

HomeChoice.

Il-PFI’s imsemmija hawn fuq jistg[u jinkisbu minn fuq

http>##www.health.gov.mt#gps#pfi.htm.

Aktar tag[rif jistg[u jinkisbu mis-Servizzi Farma/ewti/i

tal-Gvern, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m. u

nofsinhar.

It-2 ta’ Awissu, 2005

DIVI}JONI TA’ L-EDUKAZZJONI

Id-Direttur :enerali ta’ l-Edukazzjoni jg[arraf illi>-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-23 ta’ Awissu, 2005,

jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. PS 16#05. Kiri ta’ tuckshop fl-Iskola Sekondarja

tas-Subien :u]é D’Amato, Ra[al :did.

EDUCATION DIVISION

The Director General of Education notifies that>-

Sealed tenders will  be received up to 10.00 a.m. on

Tuesday, 23rd August, 2005, for>-

Advt. No. PS 16#05. Hiring of tuckshop at :u]é D’Amato

Boys’ Secondary School, Paola.
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G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 fuq ;bir tad-dokument ta’ l-

offerta.

L-offerti g[andhom isiru biss fuq il-formola preskritta li,

flimkien mal-kundizzjonijiet relattivi u dokumenti o[ra,

jistg[u jinkisbu fuq applikazzjoni mit-Taqsima tal-

Procurement, Kamra 144 tad-Divi]joni ta’ l-Edukazzjoni, il-

Furjana, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m. u l-11.30

a.m.

L-offerti g[andhom ikunu mag[luqa f’envelope indirizzat

minn qabel u mitfug[a fil-Kaxxa ta’ l-Offerti fit-Taqsima tal-

Procurement (Kamra 144), Divi]joni ta’ l-Edukazzjoni, il-

Furjana.

It-2 ta’ Awissu, 2005

A fee of Lm5 is to be paid upon collection of tender

document.

Offers should be made on the prescribed form which,

together with the relative conditions and other documents,

are obtained on application from the Procurement Section,

Room 144 of the Education Division, Floriana, on any

working day between 8.30 a.m. and 11.30 a.m.

Tenders should be enclosed in the ready-addressed

envelope and deposited in the Tender Box, located at the

Procurement Section (Room 144), Education Division,

Floriana.

2nd August, 2005

FONDAZZJONI G{ALL-ISKEJJEL TA’ G{ADA

Il-Fondazzjoni g[all-Iskejjel ta’ G[ada tg[arraf illi>-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, il-5 ta’ Awissu 2005,

jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. FTS-54-05. Earth works u bini ta’ [itan ta’

lqug[ fl-Iskola Sekondarja Og[la Giovanni Curmi, in-Naxxar.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 ma’ kull dokument ta’ l-

offerta.

Id-data ta’ l-g[eluq ta’ din l-offerta ;iet esti]a minn nhar

it-Tnejn, l-1 ta’ Awissu 2005.

Kopji tad-dokumenti relevanti jistg[u jinkisbu mill-uffiççji

tal-Fondazzjoni (it-2 Sular, Nru. 53, Mediterranean Buildings,

Triq Abate Rigord, Ta’ Xbiex, Tel. Nru. 21 340 434, Fax

Nru. 21 336487) fil-;ranet tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m. u l-

11.00 a.m.

L-offerti g[andhom ji;u depo]itati fil-kaxxa ta’ l-offerti

fl-uffi//ji tal-Fondazzjoni f’Ta’ Xbiex.

Il-Fondazzjoni g[all-Iskejjel ta’ G[ada tg[arraf illi l-

pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftu[ u l-iskedar ta’ l-offerti

fil-[in u d-dati spe/ifikati hawn fuq.

Dawk li jag[mlu l-offerta g[andhom jaraw illi skond it-

termini ta’ Parti II u Klawsola 20 tar-Regolamenti ta’ l-2003

dwar Kuntratti Pubbli/i, l-g[oti ta’ l-Offerti Dipartimentali

mag[mula mill-Fondazzjoni g[andhom ji;u ppubblikati fin-

notice-board (Notifika ta’ Intenzjoni ta’ G[oti ta’ Offerti

Dipartimentali) kull nhar ta’ Tlieta u nhar ta’ {amis f’nofsinhar.

Kull min jag[mel offerta u jista’ j[ossu urtat

FOUNDATION FOR TOMORROW’S SCHOOLS

The Foundation for Tomorrow’s Schools notifies that>-

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. of

Friday, 5th August 2005, for>-

Advt. No. FTS-54-05. Earth works and construction of

retaining walls at the Giovanni Curmi Higher Secondary

School, Naxxar.

A fee of Lm10 is to be effected on collection of the tender

document.

The closing date of this tender has been extended from

Monday, 1st August 2005.

Copies of the relevant documents may be obtained from

the Foundation’s offices (2nd Floor, No. 53, Mediterranean

Buildings, Triq Abate Rigord, Ta’ Xbiex, (Tel. No. 21 340

434, Fax No. 21 336487), on working days between 8.30 a.m.

and 11.00 a.m.

Tenders must be deposited in the tender box at the

Foundation’s offices at Ta’ Xbiex.

The Foundation for Tomorrow’s Schools notifies that the

general public may attend during the opening and scheduling

of tenders at the time and dates specified above.

All tenderers should note that as in terms of Part II and

Clause 20 of the Public Contracts Regulations 2003, the award

of the Departmental Tenders made by the Foundation will be

published in the notice-board (Notice of Intent of Award of

Departmental Tenders) every Tuesday and Thursday at noon.

Any tenderer who may feel aggrieved by any such
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KUNSILL LOKALI G{AJNSIELEM

Il-Kunsill Lokali G[ajnsielem jg[arraf li>-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, is-26 ta’ Awissu

2005, fil-Kunsill Lokali G[ajnsielem jintlaqg[u offerti

mag[luqin, g[al>-

Avvi] Nru. 2#05. Kisi mill-;did ta’ Triq tal-Gudja,

G[ajnsielem bil-hot rolled asphalt (tarmak).

Il-formoli ta’ l-offerta jistg[u jinkisbu mill-Uffi//ju tal-

Kunsill, Calypso Court Nru. 3, Triq G[ajnsielem,

G[ajnsielem, Numru tat-Telefon 21561515, Numru tal-Fax

21560909, matul il-[inijiet ta’ l-uffi//ju fuq [las ta’ Lm15-il

wie[ed.

It-2 ta’ Awissu, 2005

G{AJNSIELEM LOCAL COUNCIL

The G[ajnsielem Local Council notifies that>-

Sealed tenders will be received by the G[ajnsielem

Local Council up to 10.00 a.m. of Friday, 26th August

2005, for>-

Advt. No. 2#05. Resurfacing of Triq tal-Gudja, G[ajnsielem

with hot rolled asphalt (tarmac).

Forms of tender may be obtained from the Office of the

Council, Calypso Court  No. 3, Triq G[ajnsielem,

G[ajnsielem, Telephone Number 21561515, Fax Number

21560909, during office hours against a payment of Lm15

each.

2nd August, 2005

KUNSILL LOKALI BIRGU

Il-Kunsill Lokali Birgu jg[arraf li>-

Sa nofsinhar ta’ nhar l-Erbg[a, il-31 ta’ Awissu 2005

jintlaqg[u offerti mag[luqin, g[al>-

Indafa u manutenzjoni tal-;onna pubbli/i u postijiet ta’

rikreazzjoni.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm15.

Id-dokumenti ta’ l-offerti jistg[u jinkisbu mill-Uffi//ju

Amministrattiv tal-Kunsill Lokali Birgu, li jinsab f’Couvre

Porte, il-Birgu mit-Tnejn sal-:img[a bejn it-8.00 a.m. u s-

1.00 p.m.

Il-Kunsill jirriserva d-dritt li jirrifjuta kull offerta, anke l-

aktar wa[da vanta;;u]a.

It-2 ta’ Awissu, 2005

BIRGU LOCAL COUNCIL

The Birgu Local Council notifies that>-

Sealed tenders will be received up to noon of

Wednesday, 31st August 2005, for>-

Cleaning and maintenace of public gardens and recreational

areas.

A fee of Lm15 is to be paid.

Tender documents may be obtained from the

Administrative Office of the Birgu Local Council at Couvre

Porte, Vittoriosa from Monday to Friday between 8.00 a.m.

and 1.00 p.m.

The Council reserves the right to refuse any offer, even

the most advantageous one.

2nd August, 2005

b’rakkomandazzjoni b[al din g[andu jissottometti ilment

uffiçjali fi ]mien tliet ijiem tax-xog[ol (sa nofsinhar), kif jidher

fil-klawsola ta’ hawn fuq. F’dan ir-rigward dawk kollha li

jag[mlu l-offerta g[andhom, g[alhekk, jiffamiljarizzaw

ru[hom ma’ dawn id-dispo]izzjonijiet ta’ din il-parti tar-

Regolamenti.

Jin]amm id-dritt li ti;i rifjutata l-a[jar jew l-offerti kollha,

anke l-aktar wa[da vanta;;ju]a.

It-2 ta’ Awissu, 2005

recommendation must submit his official complaint within

three working days (till noon), as per the above mentioned

clause, in this regard all tenderers should, therefore, familiarise

themselves with the provisions of this part of the Regulations.

The right is reserved to refuse the best or all offers, even

the most advantageous.

2nd August, 2005
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AVVI}I TAL-QORTI – COURT NOTICES

1536

Ikun jaf kul[add illi l-Qorti tal-Ma;istrati (Malta) permezz

ta’ digriet mog[ti fl-1 ta’ :unju 2005, fl-atti ta’ l-ittra uffi-

/jali fl-ismijiet Il-Kummissarju tat-Taxxi Interni vs Vincent

Vassallo ordnat illi l-ittra uffi/jali hawn ta[t riprodotta ti;i

notifikata lil intimat bil- pubblikazzjoni  a tenur ta’ l-Artikolu

187(3) tal-Kap. 12.

Fil-Qorti tal-Ma;istrati (Malta)

Illum 6 ta’ Ottubru 2004.

Lil Vincent Vassallo

Il-Kummissarju tat-Taxxi Interni jinterpellak biex fi ]mien

jumejn t[allas is-somma ta’ tliet  mija u disa’ liri Maltin

(Lm309) fi [las lura ta’ taxxa fuq id-d[ul jew taxxa provi]orja

g[as-snin ta’ stima  1994, 1995 u 1998 skond l-avvi] hawn

unit ‘animo ritirandi’ u mmarkat Dok. ’A’.

Billi inti nqast li t[allas l-ammont dovut minkejja t-talba

g[all-[las li saritlek u li kopja tag[ha wkoll annessa ‘animo

ritirandi’ u mmarkat Dok ‘B’ il-mittent jav]ak li jekk tonqos

li t[allas l-ammont dovut fi ]mien hawn lilek prefiss huwa

jippro/edi g[all-e]ekuzzjoni tat-titolu ottjenut ai termini ta’

l-Artikolu 40 ta’ l-Att dwar l-Amministrazzjoni tat-Taxxa.

{allas l-ispejje] ta’ dan l-Att.

Mittent> Dipartiment tat-Taxxi Interni, il-Furjana.

Intimat> 162, Triq Sant’Ursla, Valletta VLT 06.

Re;istru tal-Qorti tal-Ma;istrati  (Malta ) illum 28 ta’ Lulju

2005.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili  Tribunali.

It is hereby notified that the Court of Magistrates (Malta)

by means of a decree given on the 1st June 2005, in the records

of the judicial letter in the names Commissioner of Inland

Revenue vs Vincent Vassallo ordered that the judicial letter

hereunder reproduced be notified upon the respondent by

publication in terms of Article 187(3)  of Chapter 12.

In the Court of Magistrates (Malta)

Today 6th October 2004.

To Vincent Vassallo

The Commissioner of Inland Revenue calls upon you so

that within two days you pay the sum of three hundred and

nine Maltese liri (Lm309) in arrears of Income tax or

provisional tax for the years of assessment 1994, 1995 and

1998 according to the notice hereby attached ‘animo ritirandi’

and marked Doc. ’A’.

Whereas you failed to pay the amount due despite of the

demand made to you and a copy of which is attached ‘animo

ritirandi’ and marked Doc ‘B’ the interpellant warns you that

if you fail to pay the amount due within the time fixed he

shall proceed to the execution of the title in terms of Article

40 of the Act regarding the Administration of Tax.

Pay the costs of the present Act.

Interpellant> Department of Inland Revenue, Floriana.

Respondent> 162, Triq Sant’Ursla, Valletta VLT 06.

Registry of the Court of Magistrates (Malta) today 28th

July 2005.

ADV. DR FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Ikun jaf kul[add illi b’digriet tal-Qorti tal-Ma;istrati

(Malta), tal-25  ta’ Mejju 2004, ;iet ordnata l-pubblikazzjoni
tal-bandu li jidher hawn ta[t g[all-finijiet ta’ l-Artikolu 931(3)

tal-Kodi/i ta’ Organizzazzjoni u Pro/edura ?ivili (Kap. 12).

Bandu g[all-Kuraturi.

REPUBBLIKA TA’ MALTA

Lill-Marixxall tal-Qorti

It is hereby notified that by a decree of the Courts of

Magistrates (Malta), of  25th  May  2004, the publication of
the following bann which appears hereunder was ordered for

the purpose of service in terms of Article 931(3) of the Code

of Organisation and Civil Procedure (Cap 12).

Bann for Curators

REPUBLIC OF MALTA

To the Court Marshall
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Billi b’digriet mog[ti minn din il-Qorti  fuq talba ta’ Hal

Mann Limited ;ie ordnat illi jintg[a]lu kuraturi deputati biex

jirrapre]entaw lil Electelle House Limited fl-atti ta’ l-avvi]

numru 267#04DM u fl-atti kollha relattivi u sussegwenti fejn

l-imsemmija kumpanija esponiet>

Illi Electelle House Limited flimkien mal-konvenuta Lorna

Micallef g[andhom ji;u kkundannati sabiex i[allsu lill-

kumpanija attri/i s-somma ta’ elf [ames mija u tnax-il lira

Maltija u [amsa u tletin /ente]mu (Lm1,512.35) skond

skrittura privata datata 29 ta’ Ottubru 2002 rappre]entanti

bilan/ tal-valur ta’ Teuco Rondo Hydrosonic GXL, Teuco

140 Exec u Teuco Fitness Corner liema ammont huwa dovut

lill-kumpanija attri/i.

Att> Hal Mann Showrooms, Naxxar Road, {al Lija.

Konvenuti>  kuraturi deputati sabiex jirrapre]entaw lill-

kumpanija Electelle House Limited<

Solitaire, Triq il-{wawar, l-Iklin.

Int g[aldaqstant ordnat li twa[[al kopja ta’ dan il-bandu

fid-da[la ta’ din il-Qorti Inferjuri, u sejja[ lil kull min irid

ida[[al b[ala kuratur biex jidher fi ]mien sitt ijiem f’dan ir-

re;istru u jag[mel b’nota d-dikjarazzjoni illi jid[ol g[al dan.

Inti ordnat ukoll illi tg[arraf lil kull wie[ed illi jekk ma

jag[milx hekk fi ]mien mog[ti, din il-Qorti tg[addi biex

tag[]el kuraturi ta’ l-uffi//ju.

U wara li tkun g[amilt dan, jew tiltaqa’ ma’ xi xkiel fl-

e]ekuzzjoni ta’ dan il-bandu inti g[andek tg[arraf minnufih

lil din il-Qorti.

Mog[ti mill-Qorti tal-Ma;istrati (Malta), fuq xhieda ta’

Dott. Dennis Montebello, LL.D., Duttur tal-Li;i,  Ma;istrat

tal-Qorti hawn fuq imsemmija.

Illum 25 ta’ Mejju 2004.

Re;istru tal-Qorti tal-Ma;istrati (Malta), illum 27 ta’ Lulju

2005.

ALEXANDRA DEBATTISTA

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

By a decree given by the Courts of Magistrates (Malta) on

the application of Hal Mann Limited it was ordered the

selection of  Deputy Curators to represent Electelle House

Limited in the Notice Number 267#04DM and in all other

relative and subsequent acts  the said plaintiff company

pleaded>

That Electelle House Limited together with the defendant

Lorna Micallef are to be condemned to pay the sum of one

thousand five hundred and twelve Maltese liri and thirty five

cents (Lm1,512.35) which amount is due to the plaintiff

company  according to a private writing dated 29th October

2002 representing balance of value of  Teuco Rondo

Hydrosonic GXL, Teuco 140 Exec and Teuco Fitness Corner

which amount is due to the plaintiff company.

Plaintiff>  Hal Mann Showrooms, Naxxar Road, Lija.

Defendants> deputy curators to represent Electelle House

Limited<

Solitaire, Triq il-{wawar, Iklin.

Your are ordered to inform everyone that should no one

come forward within the time stipulated the Court will proceed

in order to chose whosoever wishes to act as curator to appear

before this registry within six days, and by means of a minute

to submit a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform every one that if he fails to

make this declaration within the stipulated time, this court

will proceed to the selection of curators of office.

After so acting, or if you should encounter any difficulty

in the execution of the said bann, you are to inform forthwith

this Court.

Given by the aforementioned Courts of Magistrates (Malta)

with the witness of Dr Dennis Montebello, Doctor of Laws,

Magistrate of the above mentioned Court.

Today 25th  May 2004.

Registry of the Magistrates Court (Malta), today 27th July

2005.

ALEXANDRA DEBATTISTA

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kul[add illi l-Qorti tal-Ma;istrati (Malta) permezz

ta’ digriet mog[ti fis-17 ta’ :unju 2005, fl-atti ta’ l-ittra uffi-

/jali fl-ismijiet Il-Kummissarju tat-Taxxi Interni vs Zubeida

Anwar Ali ordnat illi l-ittra uffi/jali hawn ta[t riprodotta ti;i

notifikata lil intimat bil- pubblikazzjoni  a tenur ta’ l-Artikolu

187(3) tal-Kap. 12.

Fil-Qorti tal-Ma;istrati (Malta)

Illum 11 ta’ Frar 2005.

Lil Zubeida Anwar Ali

Il-Kummissarju tat-Taxxi Interni jinterpellak biex fi ]mien

jumejn t[allas is-somma ta’ elf u disg[in lira Maltija

(Lm1,090) fi [las lura ta’ taxxa fuq id-d[ul jew taxxa

provi]orja g[as-snin ta’ stima 1993, 1994, 1995, 1996, 1997

u 1998 skond l-avvi] hawn unit ‘animo ritirandi’ u mmarkat

Dok. ’A’.

Billi inti nqast li t[allas l-ammont dovut minkejja t-talba

g[all-[las li saritlek u li kopja tag[ha wkoll annessa ‘animo

ritirandi’ u mmarkat Dok ‘B’ il-mittent jav]ak li jekk tonqos

li t[allas l-ammont dovut fi ]mien hawn lilek prefiss huwa

jippro/edi g[all-e]ekuzzjoni tat-titolu ottjenut ai termini ta’

l-Artikolu 40 ta’ l-Att dwar l-Amministrazzjoni tat-Taxxa.

{allas l-ispejje] ta’ dan l-Att.

Mittent> Dipartiment tat-Taxxi Interni, il-Furjana.

Intimat> Vista Flats#8, Triq l-Isqof Caruana, l-Imsida MSD

04.

Re;istru tal-Qorti tal-Ma;istrati  (Malta ) illum 28 ta’ Lulju

2005.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili  Tribunali

It is hereby notified that the Court of Magistrates (Malta)

by means of a decree given on the 17th June 2005, in the

records of the judicial letter in the names Commissioner of

Inland Revenue vs Zubeida Anwar Ali ordered that the judicial

letter hereunder reproduced be notified upon the respondent

by publication in terms of Article 187(3)  of Chapter 12.

In the Court of Magistrates (Malta)

Today 11th February 2005.

To Zubeida Anwar Ali

The Commissioner of Inland Revenue calls upon you so

that within two days you pay the sum of one thousand and

ninty Maltese liri (Lm1,090) in arrears of Income tax or

provisional tax for the years of assessment 1993, 1994, 1995,

1996, 1997 and 1998 according to the notice hereby attached

‘animo ritirandi’ and marked Doc. ’A’.

Whereas you failed to pay the amount due despite of the

demand made to you and a copy of which is attached ‘animo

ritirandi’ and marked Doc ‘B’ the interpellant warns you that

if you fail to pay the amount due within the time fixed he

shall proceed to the execution of the title in terms of Article

40 of the Act regarding the Administration of Tax.

Pay the costs of the present Act.

Interpellant> Department of Inland Revenue, Floriana.

Respondent> Vista Flats#8, Triq l-Isqof Caruana, l-Imsida

MSD 04.

Registry of the Court of Magistrates (Malta) today 28th

July 2005.

ADV. DR FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Ikun jaf kul[add illi l-Qorti tal-Ma;istrati (Malta) permezz

ta’ digriet mog[ti fis-16 ta’ :unju 2005, fl-atti ta’ l-ittra uffi-

/jali fl-ismijiet Il-Kummissarju tat-Taxxi Interni vs Paul Scerri

ordnat illi l-ittra uffi/jali hawn ta[t riprodotta ti;i notifikata

lil intimat bil- pubblikazzjoni  a tenur ta’ l-Artikolu 187(3)

tal-Kap. 12.

Fil-Qorti tal-Ma;istrati (Malta)

Illum 2 ta’ Marzu 2005.

Lil Paul Scerri

It is hereby notified that the Court of Magistrates (Malta)

by means of a decree given on the 16th June 2005, in the

records of the judicial letter in the names Commissioner of

Inland Revenue vs Paul Scerri ordered that the judicial letter

hereunder reproduced be notified upon the respondent by

publication in terms of Article 187(3)  of Chapter 12.

In the Court of Magistrates (Malta)

Today 2nd March 2005.

To Paul Scerri
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Il-Kummissarju tat-Taxxi Interni jinterpellak biex fi ]mien

jumejn t[allas is-somma ta’ elfejn u tlett mitt lira Maltija

(Lm2300) fi [las lura ta’ taxxa fuq id-d[ul jew taxxa

provi]orja g[as-snin ta’ stima 1981, 1982, 1983, 1985, 1987,

1988, 1990, 1991 u 1992 skond l-avvi] hawn unit ‘animo

ritirandi’ u mmarkat Dok. ’A’.

Billi inti nqast li t[allas l-ammont dovut minkejja t-talba

g[all-[las li saritlek u li kopja tag[ha wkoll annessa ‘animo

ritirandi’ u mmarkat Dok ‘B’ il-mittent jav]ak li jekk tonqos

li t[allas l-ammont dovut fi ]mien hawn lilek prefiss huwa

jippro/edi g[all-e]ekuzzjoni tat-titolu ottjenut ai termini ta’

l-Artikolu 40 ta’ l-Att dwar l-Amministrazzjoni tat-Taxxa.

{allas l-ispejje] ta’ dan l-Att.

Mittent> Dipartiment tat-Taxxi Interni, il-Furjana.

Intimat> 7, Triq Federik, Bormla.

Re;istru tal-Qorti tal-Ma;istrati  (Malta ) illum 28 ta’ Lulju

2005.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili  Tribunali

The Commissioner of Inland Revenue calls upon you so

that within two days you pay the sum of two thousand and

three hundred Maltese liri (Lm2300) in arrears of Income tax

or provisional tax for the years of assessment 1981, 1982, 1983,

1985, 1987, 1988, 1990, 1991 and 1992 according to the notice

hereby attached ‘animo ritirandi’ and marked Doc. ’A’.

Whereas you failed to pay the amount due despite of the

demand made to you and a copy of which is attached ‘animo

ritirandi’ and marked Doc ‘B’ the interpellant warns you that

if you fail to pay the amount due within the time fixed he

shall proceed to the execution of the title in terms of Article

40 of the Act regarding the Administration of Tax.

Pay the costs of the present Act.

Interpellant> Department of Inland Revenue, Floriana.

Respondent> 7, Triq Federik, Cospicua.

Registry of the Court of Magistrates (Malta) today 28th

July 2005.

ADV. DR FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Ikun jaf kul[add illi l-Qorti tal-Ma;istrati (Malta) permezz

ta’ digriet mog[ti fis-16 ta’ :unju 2005, fl-atti ta’ l-ittra

uffiçjali fl-ismijiet Il-Kummissarju tat-Taxxi Interni vs Mario

Borg ordnat illi l-ittra uffi/jali hawn ta[t riprodotta ti;i

notifikata lil intimat bil- pubblikazzjoni  a tenur ta’ l-Artikolu

187(3) tal-Kap. 12.

Fil-Qorti tal-Ma;istrati (Malta)

Illum 2 ta’ Marzu 2005.

Lil Mario Borg

Il-Kummissarju tat-Taxxi Interni jinterpellak biex fi ]mien

jumejn t[allas is-somma ta’ elf seba’ mija u erbg[a u g[oxrin

lira Maltija (Lm1,724) fi [las lura ta’ taxxa fuq id-d[ul jew

taxxa provi]orja g[as-snin ta’ stima 1982, 1983, 1984, 1985,

1986, 1987 u 1988 skond l-avvi] hawn unit ‘animo ritirandi’

u mmarkat Dok. ’A’.

Billi inti nqast li t[allas l-ammont dovut minkejja t-talba

g[all-[las li saritlek u li kopja tag[ha wkoll annessa ‘animo

ritirandi’ u mmarkat Dok ‘B’ il-mittent jav]ak li jekk tonqos

li t[allas l-ammont dovut fi ]mien hawn lilek prefiss huwa

jippro/edi g[all-e]ekuzzjoni tat-titolu ottjenut ai termini ta’

l-Artikolu 40 ta’ l-Att dwar l-Amministrazzjoni tat-Taxxa.

{allas l-ispejje] ta’ dan l-Att.

It is hereby notified that the Court of Magistrates (Malta)

by means of a decree given on the 16th June 2005, in the

records of the judicial letter in the names Commissioner of

Inland Revenue vs Mario Borg ordered that the judicial letter

hereunder reproduced be notified upon the respondent by

publication in terms of Article 187(3)  of Chapter 12.

In the Court of Magistrates (Malta)

Today 2nd March 2005.

To Mario Borg

The Commissioner of Inland Revenue calls upon you so

that within two days you pay the sum of one thousand seven

hundred and twenty four Maltese liri (Lm1,742) in arrears of

Income tax or provisional tax for the years of assessment 1982,

1983, 1984, 1985, 1986, 1987 and 1988 according to the notice

hereby attached ‘animo ritirandi’ and marked Doc. ’A’.

Whereas you failed to pay the amount due despite of the

demand made to you and a copy of which is attached ‘animo

ritirandi’ and marked Doc ‘B’ the interpellant warns you that

if you fail to pay the amount due within the time fixed he

shall proceed to the execution of the title in terms of Article

40 of the Act regarding the Administration of Tax.

Pay the costs of the present Act.
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Mittent> Dipartiment tat-Taxxi Interni, il-Furjana.

Intimat> 48, Triq Sir Arturo Mercieca, Tas-Sliema.

Re;istru tal-Qorti tal-Ma;istrati  (Malta ) illum 28 ta’ Lulju

2005.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili  Tribunali

Interpellant> Department of Inland Revenue, Floriana.

Respondent> 48, Triq Sir Arturo Mercieca, Sliema.

Registry of the Court of Magistrates (Malta) today 28th

July 2005.

ADV. DR FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Ikun jaf kul[add illi l-Qorti tal-Ma;istrati (Malta) permezz

ta’ digriet mog[ti fit-8 ta’ :unju 2005, fl-atti ta’ l-ittra uffiçjali

fl-ismijiet Il-Kummissarju tat-Taxxi Interni vs Joseph Gauci

ordnat illi l-ittra uffi/jali hawn ta[t riprodotta ti;i notifikata

lil intimat bil- pubblikazzjoni  a tenur ta’ l-Artikolu 187(3)

tal-Kap. 12.

Fil-Qorti tal-Ma;istrati (Malta)

Illum 2 ta’ Marzu 2005.

Lil Joseph Gauci

Il-Kummissarju tat-Taxxi Interni jinterpellak biex fi ]mien

jumejn t[allas is-somma ta’ tlett elf disa’ mija u erbg[in lira

Maltija (Lm3,949) fi [las lura ta’ taxxa fuq id-d[ul jew taxxa

provi]orja g[as-snin ta’ stima 1992, 1993, 1994, 1995 u 1996

skond l-avvi] hawn unit ‘animo ritirandi’ u mmarkat Dok.

’A’.

Billi inti nqast li t[allas l-ammont dovut minkejja t-talba

g[all-[las li saritlek u li kopja tag[ha wkoll annessa ‘animo

ritirandi’ u mmarkat Dok ‘B’ il-mittent jav]ak li jekk tonqos

li t[allas l-ammont dovut fi ]mien hawn lilek prefiss huwa

jippro/edi g[all-e]ekuzzjoni tat-titolu ottjenut ai termini ta’

l-Artikolu 40 ta’ l-Att dwar l-Amministrazzjoni tat-Taxxa.

{allas l-ispejje] ta’ dan l-Att.

Mittent> Dipartiment tat-Taxxi Interni, il-Furjana.

Intimat> Theofar, Crt Apt A, Triq id-Difi]a ?ivili, Mosta

MST 11.

Re;istru tal-Qorti tal-Ma;istrati  (Malta ) illum 28 ta’ Lulju

2005.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili  Tribunali

It is hereby notified that the Court of Magistrates (Malta)

by means of a decree given on the 8th June 2005, in the records

of the judicial letter in the names Commissioner of Inland

Revenue vs Joseph Gauci ordered that the judicial letter

hereunder reproduced be notified upon the respondent by

publication in terms of Article 187(3)  of Chapter 12.

In the Court of Magistrates (Malta)

Today 2nd March 2005.

To Joseph Gauci

The Commissioner of Inland Revenue calls upon you so

that within two days you pay the sum of three thousand nine

hundred and forty nine Maltese liri (Lm3,949) in arrears of

Income tax or provisional tax for the years of assessment 1992,

1993, 1994, 1995 and 1996 according to the notice hereby

attached ‘animo ritirandi’ and marked Doc. ’A’.

Whereas you failed to pay the amount due despite of the

demand made to you and a copy of which is attached ‘animo

ritirandi’ and marked Doc ‘B’ the interpellant warns you that

if you fail to pay the amount due within the time fixed he

shall proceed to the execution of the title in terms of Article

40 of the Act regarding the Administration of Tax.

Pay the costs of the present Act.

Interpellant> Department of Inland Revenue, Floriana.

Respondent> Theofar, Crt Apt A, Triq id-Difi]a ?ivili,

Mosta MST 11.

Registry of the Court of Magistrates (Malta) today 28th

July 2005.

ADV. DR FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kul[add illi l-Qorti tal-Ma;istrati (Malta) permezz

ta’ digriet mog[ti fis-16 ta’ :unju 2005, fl-atti ta’ l-ittra

uffiçjali fl-ismijiet Il-Kummissarju tat-Taxxi Interni vs

Bassam Edlebi ordnat illi l-ittra uffi/jali hawn ta[t riprodotta

ti;i notifikata lil intimat bil- pubblikazzjoni  a tenur ta’ l-

Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Fil-Qorti tal-Ma;istrati (Malta)

Illum 2 ta’ Marzu 2005.

Lil Bassam Edlebi

Il-Kummissarju tat-Taxxi Interni jinterpellak biex fi ]mien

jumejn t[allas is-somma ta’ elf erba’ mija u tlettax-il lira

Maltija (Lm1413) fi [las lura ta’ taxxa fuq id-d[ul jew taxxa

provi]orja g[as-snin ta’ stima 1992 u 1993 skond l-avvi] hawn

unit ‘animo ritirandi’ u mmarkat Dok. ’A’.

Billi inti nqast li t[allas l-ammont dovut minkejja t-talba

g[all-[las li saritlek u li kopja tag[ha wkoll annessa ‘animo

ritirandi’ u mmarkat Dok ‘B’ il-mittent jav]ak li jekk tonqos

li t[allas l-ammont dovut fi ]mien hawn lilek prefiss huwa

jippro/edi g[all-e]ekuzzjoni tat-titolu ottjenut ai termini ta’

l-Artikolu 40 ta’ l-Att dwar l-Amministrazzjoni tat-Taxxa.

{allas l-ispejje] ta’ dan l-Att.

Mittent> Dipartiment tat-Taxxi Interni, il-Furjana.

Intimat> Flat 21, Kappara Crt, Triq il-Buqrajq, San :wann

S:N 02.

Re;istru tal-Qorti tal-Ma;istrati  (Malta ) illum 28 ta’ Lulju

2005.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili  Tribunali

It is hereby notified that the Court of Magistrates (Malta)

by means of a decree given on the 16th June 2005, in the

records of the judicial letter in the names Commissioner of

Inland Revenue vs Bassam Edlebi ordered that the judicial

letter hereunder reproduced be notified upon the respondent

by publication in terms of Article 187(3)  of Chapter 12.

In the Court of Magistrates (Malta)

Today 2nd March 2005.

To Bassam Edlebi

The Commissioner of Inland Revenue calls upon you so

that within two days you pay the sum of one thousand four

hundred and thirteen Maltese liri (Lm1,413) in arrears of

Income tax or provisional tax for the years of assessment 1992

and 1993 according to the notice hereby attached ‘animo

ritirandi’ and marked Doc. ’A’.

Whereas you failed to pay the amount due despite of the

demand made to you and a copy of which is attached ‘animo

ritirandi’ and marked Doc ‘B’ the interpellant warns you that

if you fail to pay the amount due within the time fixed he

shall proceed to the execution of the title in terms of Article

40 of the Act regarding the Administration of Tax.

Pay the costs of the present Act.

Interpellant> Department of Inland Revenue, Floriana.

Respondent> Flat 21, Kappara Crt, Triq il-Buqrajq, San

:wann S:N 02.

Registry of the Court of Magistrates (Malta) today 28th

July 2005.

ADV. DR FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

B’digriet mog[ti mill-Qorti ?ivili Prim’Awla fit-28 ta’

Lulju, 2005 fuq rikors ta’ Maurice Vassallo nomine  ;ie ffissat

il-jum ta’ l-Erbg[a 10 ta’ Awissu, 2005 mid-9.00 a.m. sa

nofsinhar g[all-BEJG{ FL-IRKANT li kien ;ie ordnat

b’digriet tal- 15 ta’ Settembru, 1998,  li g[andu jsir fil-kuridur

ta’ dawn il-Qrati,  tal-fond hawn ta[t deskritt>

Bi//a art tal-kejl superfi/ali ta’ circa 171 qasba kwadra,

a//essibbli minn Princess Mary Street u Triq Kordin, Ra[al

il-:did, libera u franka, stmata li tiswa Lm90,000.00c0.

L-imsemmi fond hu propjetà ta’ L & D Attard Company

Limited.

By decree given by the Civil Court First Hall on  28th

July, 2005 on the application Maurice Vassallo nomine<

Wednesday 10th August, 2005 from  9.00 a.m. to twelve noon,

has been fixed for the SALE BY AUCTION ordered by a

decree given on the 15th September, 1998 to be held in the

Corridor of these Courts  of the following property>

A plot of land measuring 171 square canes, accessible from

Princess Mary Street and Corradino Street, Paola, free and

unencumbered, valued at Lm90,000.00c0.

This tenement is the property of L & D Attard Company

Limited.
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N.B. L-imsemmi fond jinbieg[ b[alma ;ie deskritt mill-

A.I.C. Renè Buttigieg fir-relazzjoni tieg[u ma[lufa fis-17 ta’

Lulju, 1995.

Re;istru tal-Qrati Superjuri il-lum id-29 ta’ Awissu, 2005.

VINCENT ATTARD

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

N.B. The said tenement will be sold as described in the

report sworn to by Renè  Buttigieg A&CE on the 17th July,

1995.

Registry of the Superior Courts, this 29th day of August,

2005.

VINCENT ATTARD

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Ikun jaf kul[add illi l-Qorti ?ivili (Sezzjoni ta’

Giurisdizzjoni Volontarja) in segwitu g[ar-rikors Numru

485#2005, ta’ Imelda Fiorini, ordnat il-ftu[ u l-pubblikazzjoni

tat-testment sigriet ta’ Lucia Fiorini, mag[rufa b[ala Lucy

Fiorini, xebba bint il-mejtin Carmelo Fiorini u Maria née

Cefai, imwielda l-Imsida u mietet {al Luqa, fit-12 ta’ April

2005, ta’ 78 sena, u kellha karta ta’ l-identità numru

539226(M).

Il-ftu[ u l-pubblikazzjoni ta’ dan it-testment sigriet  g[andu

jsir nhar il-{amis 15 ta’ Settembru 2005, fil-10.45 a.m., fl-

Annexe tal-Qorti, fi 22, Triq id-Dejqa, il-Belt, Valletta, fejn

din il-Qorti toqg[od b’att tan-Nutar Dottor Rachel Mallia.

Re;istru tal-Qorti ?ivili (Sezzjoni ta’ :urisdizzjoni

Volontarja) illum 29 ta’ Lulju 2005.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

It is hereby notified that the Civil Court (Voluntary

Jurisdiction Section) following an application Number

485#2005, of Imelda Fiorini, ordered the opening and

publication of the secret will of Lucia Fiorini, known as Lucy

Fiorini, unmarried, daughter of the late Carmelo Fiorini and

Maria née Cefai, born in Msida and died in Luqa on the 12th

April  2005, aged 78, and had identity card number

539226(M).

The opening and publication of this secret will shall be

held on Thursday 15th September 2005, at 10.45 a.m., at the

Court Annexe, number 22, Strait Street, Valletta, where the

Court holds its sitting, by deed of Notary Dr Rachel Mallia.

Registry of the Civil Courts (Voluntary Jurisdiction

Section) today 29th July 2005.

ADV. DR FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Ikun jaf kul[add illi l-Qorti ta’ l-Appell permezz ta’ digriet

mog[ti fis-27 ta’ Lulju 2005, fl-Atti ta’ l-Avvi] Numru

161#03, fl-ismijiet Marthese Attard vs C.A. Developments

Ltd, ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika

kontra l-appellata, a tenur ta’ l-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Permezz ta’ rikors ippre]entat fil-Qorti ta’ l-Appell, fit-18

ta’ Mejju 2005, fl-Avvi] Numru 161#03 SM, fl-ismijiet

Marthese Attard vs C.A. Developers Limited  C 19875, De/

. 29 ta’ April 2005, is-so/jetà konvenuta esponiet bir-rispett>

1. Illi permezz ta’ Avvi] ippre]entat quddiem l-Onorabbli

Qorti tal-Ma;istrati, l-attri/i Marthese Attard talbet biex prevja

d-dikjarazzjoni ta’ risponsabilità fuq is-so/jetà konvenuta C.A.

Developers Limited, dina g[andha tillikwida d-danni favur l-

istess attri/i fl-ammont ta’ Lm2,500 jew somma verjuri.

2. Illi fin-nota ta’ l-e//ezzjonijiet tag[ha, is-so/jetà

konvenuta e//epiet illi hija m’ hijiex responsabbli g[all-[sarat

dedotti fl-avvi] attri/i, u ming[ajr pre;udizzju g[all-premess,

It is hereby notified that the Court of Appeal  by means of

a decree given on the 27th July 2005, in the records of the

Notice Number 161#03, in the names Marthese Attard vs C.A.

Developments Ltd, ordered the following publication for the

purpose of service of the respondent in terms of Article 187(#)

of Chapter 12.

By means of an application filed in the Court of Appeal

on the 18th May 2005, in the Notice Number 161#03 SM, in

the names Marthese Attard vs C.A. Developers Limited C

19875, Dec. 29 th April 2005, the defendant company pleaded

with respect>

1. That by means  of a Notice filed before the Honourable

Court of Magistrates, the plaintiff Marhese Attard prayed that

saving the declaration of responsibility on the defendant

company C.A. Developers Limited, the sum of Lm2,500 or

more correct sum is to be liquidated in favour of the plaintiff.

2. That in its note of pleas the defendant company pleaded

that it is not responsible for the damages claimed in the

plaintiff’s Notice and without prejudice to the above the
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l-ammont ta’ danni dedott fl-avvi] ta’ l-attri/i huwa e//essiv.

3. Illi permezz ta’ de/i]joni mog[tija mill-Onorabbli Qorti

tal-Ma;istrati fid-29 ta’ April 2005, filwaqt li ;ew mi/[uda

l-e//ezzjonijiet tas-so/jetà konvenuta, it-talbiet attri/i ;ew

milqug[a u l-istess Onorabbli Qorti illikwidat danni favur l-

attri/i fl-ammont ta’ Lm4,685.

4. Illi s-so/jetà konvenuta [asset ru[ha aggravata b’din

id-de/i]joni u qeg[da tinterponi appell minnha quddiem dina

l-Onorabbli Qorti.

5. Illi l-aggravju huwa /ar u manifest u jikkonsisti fis-

segwenti>

a. Illi legalment is-so/jetà attri/i qatt ma tista’ tin]amm

responsabbli g[al xi dannu favur l-attri/i sakemm ma kienx

hemm xi obbligu assunt minnha fil-konfront ta’ l-istess attri-

/i jew xi dannu ikka;unat min[abba g[emil ta’ l-istess so-

/jetà konvenuta<

b. Illi l-ba]i legali li fuqha l-ewwel Onorabbli Qorti

ddeçidiet favur ir-responsabbiltà fuq is-so/jetà konvenuta kien

illi l-istess so/jetà konvenuta tat il-garanzija tal-pa/ifiku

pussess lill-attri/i fuq il-kuntratt tal-bejg[...........

/. ....Omissis......

d. ....Omissis......

e. Illi jing[ad bir-rispett illi l-ka] attwali ma jinkwadrax

ru[u fil-garanzija tal-pa/ifiku pussess stante li tali garanzija

hija limitatament marbuta ma’ dak provdut fl-artikolu 1409

tal-Kap. 16.

....Omissis......

f. Illi i]jed minn hekk, f’dan il-ka] jirri]ulta b’ mod /ar illi

l-fond de quo,  u cioé il-garaxx inbieg[ lill-attri/i fi stat ta’

;ebel u saqaf.

    ....Omissis......

;. Illi g[aldaqstant is-so/jetà konvenuta setg[at biss

tin]amm responsabbli jekk hija ma osservatx l-obbligi

kontrattwali imposti fuqha mill-istess attri/i fil-kuntratt ta’ l-

akkwist.

 ....Omissis......

j. Illi jing[ad bir-rispett illi l-prova tad-dannu kellha ssir

unikament mill-attri/i u mhux mis-so/jetà konvenuta. {are;

/ar mill-provi illi apparti dak li qalet l-attri/i, [add ma kellu

l-possibbiltà li jikkonstata u jiribadixxi l-kontenut tal-lista

amount of damages claimed in the notice, is excessive.

3. That by means of a decision given by the Honourable

Court of Magistrates on the 29th April 2005, whilst the pleas

of the defendant company were rejected, the plaintiff’s

demands were upheld and the same Honourable Court,

liquidated the damages in favour of plaintiff in the amount

of Lm4,685.

4. That the defendant company felt aggrieved by this

decision and is humbly filing an appeal therefrom before this

Honourable Court.

5. That the grievance is clear and manifest and consists in

the following>

a. That legally the plaintiff company can never be held

responsibly for any damage in favour of plaintiff unless there

was any obligation assumed by them towards the plaintiff or

any damage caused due to the action of the same defendant

company<

b. That the legal basis on which the Honourable Court of

First Instance, decided in favour of the responsibility of the

defendant company was that the same defendant company

gave the guarantee of peaceful possession in favour of the

plaintiff on the deed of sale...........

c. ....Omissis......

d. ....Omissis......

e. That it is to be respectfully stated that the present case

does not fall within the parameters of peaceful possession

since such a guarantee is imitedly tied down to that provided

in article 1409 of Cap. 16.

....Omissis......

f. That furthermore, in this case it clearly results that the

premises de quo, and that is the garage was sold to the plaintiff

in shell form.

....Omissis......

g. That thus the defendant company could only be held

responsible, if it did not observe the contractual obligations

imposed by the same plaintiff in the deed of acquisition.

....Omissis......

j. It is stated with respect that the proof of damage had to

be made solely by the defendant company. It clearly resulted

from the proof that apart that stated by the plaintiff, nobody

had the possibility to establish and rebut the contents of the
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pre]entata mill-istess attri/i, u cioé li s-so/jetà konvenuta ma

kelliex a//ess g[all dawn l-immobili.......

....Omissis......

I. Jing[ad ukoll bir-rispett illi l-Ewwel Onorabbli Qorti

lanqas biss ma vvalutat l-a;ir irresponsabbli ta’ l-attri/i meta

ftit jiem wara li xtrat il-garaxx fi stat shell, hija po;;iet ;ewwa

fih mobbli delikati li g[andhom valur komplessi ta’ madwar

Lm5,000, fl-istess garaxx, u dan ming[ajr ma vverifikat x’kien

hemm fuq il-garaxx u affarijiet o[ra li wie[ed g[andu

jippretendi. Huwa l-obbligu ta’ kull persuna li j[ares l-effetti

tieg[u fi grad ta’ bonus pater familias, oltre mill-fatt illi huwa

obbligu u prin/ipju legali li kul[add g[andu jag[mel l-a[jar

tieg[u biex jimminimizza jew jevita d-danni li jistg[u jkunu

ser ji;u kka;unati lilu. ?ertament meta wie[ed iqis i]-]mien

meta l-istess affarijie tqieg[du fil-garaxx, l-attri/i ma g[amlet

xejn biex tne[[i l-istess affarijiet meta hija indunat illi kien

qieg[ed jid[ol l-ilma u ;abet il-Perit sena u tlett xhur wara li

hija qieg[det l-affarijiet fil-garaxx, jo[ro; bi/-/ar illi l-attri/

i m’g[amlet assolutament xejn biex hija tie[u [sieb ta’ l-effetti

mobbli tag[ha kif titlob il-Li;i, bil-konsegwenza ovvja illi l-

attri/i kienet responsabbli g[ad-danni sofferti minnha stess.

G[aldaqstant in vista tal-premess l-esponenti bir-rispett

titlob lil dina l-Onorabbli Qorti g[andha t[assar u tirrevoka

d-de/i]joni mog[tija mill-Onorabbli Qorti tal-Ma;istrati tad-

29 ta’ April 2004, fl-ismijiet premessi, u filwaqt li tilqa’ l-

eççezzjonijiet tas-so/jetà konvenuta appellant, ti/[ad it-talbiet

ta’ l-attri/i appellata, bl-ispejje] kontra l-attri/i appellata.

Appellata> Sunville, Annibale Preca Street, {al Lija.

Re;istru tal-Qrati Superjuri (Appell Inferjuri) illum 29 ta’

Lulju 2005.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

list presented by the same plaintiff, and that is, that the the

defendant company did not have access to these

immovables.......

....Omissis......

I. It is also stated with respect that the Honourable Court

of First Instance did not evaluate the irresponsible action of

the plaintiff, when a few days after she bought the garage in

shell form, she put  inside it movables of the value of about

Lm5,000, in the same garage, and this without checking what

was on the garage and other things which one should expect.

It is the duty of every person to take care of his effects in the

grade of bonus pater familias, besides the fact that it is an

obligation and legal principle that  everybody is to do his best

to reduce or avoid the damages, which are about to be caused

to him. Certainly, when one considers the time when the same

things were put in the garage, the plaintiff did not do anything

to remove the same things when she noticed that water was

coming in and she appointed an Architect one year and three

months after  she put the things in the garage, it clearly results,

she did absolutely nothing to take care of her movables

according to Law< with the obvious consequence that the

plaintiff was responsible for the damages suffered by her.

Thus in view of the premised the applicant prays with

respect that this Honourable Court, is to cancel and revoke

the decision given by the Honourable Court of Magistrates,

of the 29h April 2004, in the names premised, and whilst

upholding the pleas of the appellant defendant company,

rejects the demands of the respondent plaintiff, with costs

against the respondent plaintiff.

Respondent> Sunville, Annibale Preca Street, Lija.

Registry of the Superior Courts (Inferior Appeal) today

29th July 2005.

ADV. DR FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Illi b’digriet mog[ti mill-Qorti tal-Ma;istrati (Malta) b[ala

Qorti Istruttorja fis-27 ta’ Lulju, 2005 ;iet milqug[a t-talba

mill-Prosekuzzjoni a tenur ta’ l-Artikolu 22 tal-Kap. 101 tal-

Li;ijiet ta’ Malta fl-Atti tal-Kumpilazzjoni “Il-Pulizija

(Spettur Norbert Ciappara) kontra>

Arnold Farrugia, 35 sena, iben Emanuel u Theresa neé

Ciappara, imwieled {’Attard fis-7 ta’ Novembru, 1969, u

residenti 13 B, Sqaq tal-{las, {a]-}ebbu; u detentur tal-karta

ta’ l-identità numru 471569 (M)<

ordnat li ji;u sekwestrati f’idejn terzi persuni b’mod

;enerali, il-flejjes u l-proprjetà mobbli kollha li huma dovuti

By a decree given by the Court of Magistrates (Malta) as a

Court of Criminal Inquiry on the 27th July, 2005, the Court

acceded to the request of the Prosecution in terms of Article

22 of Chapter 101 of the Laws of Malta in the Preliminary

Investigation, “The Police (Inspector Norbert Ciappara)

versus>

Arnold Farrugia, 35 years old, son of Emanuel and Theresa

neé Ciappara, born at Attard on the 7th November, 1969  and

residing at 13 B, Sqaq tal-{las, }ebbu;, and holder of Identity

Card Number 471569(M)<

ordered that there shall be attached in the hands of third

parties in a general manner, all monies and any movable
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u#jew imissu lill-imputat imsemmi aktar ’l fuq, jew li huma

proprjetà tieg[u u pprojbiet lill-istess imputat milli

jittrasferixxi jew xort’o[ra jiddisponi minn kull proprjetà,

mobbli jew immobbli, kif provdut bl-Artikolu 22 tal-Kap.

101 tal-Li;ijiet ta’ Malta.

Re;istru tal-Qorti tal-Ma;istrati (Malta), illum, 29 ta’

Lulju, 2005.

PAUL MIRUZZI

Assistent Re;istratur

property which may be due to or belonging to the accused

mentioned above, or which are his property and prohibited

the same accused from transferring or in any other way dispose

from all property, movable or immovable, in terms of Article

22 of Chapter 101 of the Laws of Malta.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta), today,  29th

July, 2005.

PAUL MIRUZZI

Assistant Registrar

It is hereby notified that the Civil Court First Hall by means

of a decree given on the 12th July 2005, in the records of the

Writ of Summons Number 492#05 FS, in the names Bugeja

Brian et vs Cassar Notary Public Dr. Herbert et, ordered the

following publication for the purpose of service of Brian

Bugeja, Pauline Cilia, Raymond Mallia in terms of Article

187(3) of Chapter 12.

By means of an application filed in the First Hall Civil

Court, with the following ‘Heading’ In the records of the

Garnishee Order Number 489#05, in the names Brian Bugeja,

Raymond Mallia and Pauline Cilia versus Notary Public Dr.

Herbert Cassar and Visa Investments Limited, the applicant

Notary Public Dr. Herbert Cassar and Visa Investments Lim-

ited pleaded with respect<

That the Creditors Brian Bugeja et, prayed and obtained

the issuing of a Garnishee Order against the respondent ap-

plicants for the amount of eight thousand and seven hundred

Maltese Liri (Lm8,700) a copy of which Garnishee order is

hereby attached marked Document ‘A’.

That this Garnsihee Order was asked at a moment when

the Honourable Court of First Instance by means of a judge-

ment of the 24th November 2004, (Writ of Summons Number

1369#2002JA) had decided the dispute regarding the dam-

ages claimed by the creditors Brian Bugeja et and rounded

up in the sum of four thousand Maltese Liri (Lm4,000) which

are to be paid as for two thousand Maltese Liri(Lm2,000) by

the respondent Notary Public Dr. Herbert Cassar and the other

two thousand Maltese liri (Lm2,000) by the respondent com-

pany Visa Investments Limited and at a moment also when

this judgement of the Honourable Court of First Instance, was

appealed by the respondents and by the same creditors.

That there exists an adequate guarantee of the respond-

ents that can guarantee adequately in order to satisfy the claim

of the creditors according to the garnishee order above men-

tioned. Infact the respondents are owners of assets which as a

value far exceed the amount claimed.

That furthermore it should result that this Honourable Court

Ikun jaf kul[add illi l-Qorti ?ivili Prim Awla permezz ta’

digriet mog[ti fit-12 ta’ Lulju 2005, fl-atti ta/-?itazzjoni

Numru 492#05 FS, fl-ismijiet Bugeja Brian et vs Cassar Nutar

Pubbliku Dr. Herbert et, ordnat is-segwenti pubblikazzjoni

biex isservi ta’ notifika fil-konfront ta’ Brian Bugeja, Pauline

Cilia, Raymond Mallia, a tenur ta’ l-Artikolu 187(3) tal-Kap.

12.

Permezz ta’ rikors ippre]entat fil-Prim’Awla tal-Qorti

?ivili, bis-segwenti ‘occhio’ ‘Fl-atti tal-Mandat ta’ Sekwestru

Numru 489#05, fl-ismijiet Brian Bugeja, Raymond Mallia u

Pauline Cilia versus Nutar Pubbliku Dr. Herbert Cassar u Visa

Investments Limited, ir-rikorrenti n-Nutar Pubbliku Dr.

Herbert Cassar u Visa Investments Limited esponew bir-

rispett<

Illi is-Sekwestranti Brian Bugeja et talbu u ottjenew l-

ispedizzjoni ta’ mandat ta’ sekwestru kontra l-intimati

esponenti g[all-ammont ta’ tmient elef u seba’ mitt lira Maltin

(Lm8,700) kopja ta’ liema mandat ta’ sekwestru tinsab hawn

annessa u mmarkata Dokument ‘A’.

Illi dan il-mandat ta’ sekwestru ntalab f’mument meta l-

Ewwel Onorabbli Qorti permezz ta’ sentenza tal-24 ta’

Novembru 2004, (?ita]. Numru 1369#2002 JA) di;a dde/-

idiet il-vertenza tad-danni preti]i mis-sekwestranti Brian

Bugeja et u /irkoskrivitha fis-somma ta’ erbat elef lira Maltin

(Lm4,000) li g[adhom jit[allsu kwantu elfejn lira Maltin

(Lm2,000) mill-intimat Nutar Pubbliku Dr. Herbert Cassar u

l-elfejn lira Maltin (Lm2,000) l-o[ra mis-so/jetà intimata Visa

Investments Limited u f’mument ukoll meta din is-sentenza

ta’ l-Ewwel Onorabbli Qorti ;iet appellata mill-intimati u mill-

istess sekwestranti.

Illi te]isti garanzija xierqa o[ra ta’ l-intimati li tista’

tassigura bi]]ejjed u jew sabiex tissodisfa l-pretensjoni tas-

sekwestranti skond il-mandat ta’ sekwestru fuq imsemmi.

Infatti l-intimati huwa proprjetarji ta’ assi li b[ala valur je/-

/edi bil-bosta l-ammont preti].

Illi inoltre g[andu jirri]ulta lil dina l-Onorabbli Qorti mill-
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istess atti tal-kaw]a fl-ismijiet ‘ Brian Bugeja et vs Nutar

Pubbliku Dr. Herbert Cassar et’ (?ita]. Nru. 1369#2002 JA)

li l-ammont mitlub kwantu danni u kkawtelat bil-mandat ta’

sekwestru fuq imsemmi ma huwiex prima facie ;ustifikat

barra li huwa e//essiv g[all-a[[ar.

G[aldaqstant l-esponent nomine umilment jitlob lil dina

l-Onorabbli Qorti g[ar-ra;unijiet premessi jog[;obha (1)

g[at-tenur ta’ dak provdut f’subparagrafu  (/) u (d) ta’

subartikolu (1) ta’ l-Artikolu 836 tal-Kodi/i ta’

Organizzazzjoni u Pro/edura ?ivili – Kap. 12 tal-Li;ijiet ta’

Malta tirrevoka l-mandat ta’ sekwestru numru> 489#05, fl-

ismijiet> ‘Brian Bugeja et versus Nutar Pubbliku Dr. Herbert

Cassar et’ ppre]entat u ma[ru; fit-8 ta’ Marzu 2005, u dan

ta[t il-kundizzjonijiet li l-istess Onorabbli Qorti tqis xierqa u

(2) tikkundannaha lis-sekwestranti Brian Bugeja, Raymond

Mallia u Pauline Cilia, sabiex I[allsu solidalment penali ta’

mhux anqas minn [ames mitt lira Maltin (Lm500) u mhux

i]jed minn tlett elef lira Maltin (Lm3,000) skond id-

dispo]izzjonijiet ta’ sub-paragrafi (b), (/) u (d) ta’ sub-artikolu

8 ta’ l-Artikolu 836, tal-Kodi/i ta’ Organizzazzjoni u

Proçedura ?ivili – Kap. 12 tal-Li;ijiet ta’ Malta.

Bl-ispejje].

Notifika> ‘Blye’, Naxxar Road, San :wann (Kopja

Wa[da).

Il-rikors Numru 492#2005 FS, fl-ismijiet Bugeja Brian et

vs Cassar Nutar Pubbliku Dr. Herbert et, jinsab differit g[ad-

29 ta’ Settembru 2005, fl-10.00 a.m.

Re;istru tal-Qrati Superjuri, illum, l-ewwel ta’ Awissu

2005.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

from the same records of the cause in the names ‘Brian Bugeja

et vs Notary Public Dr. Herebert Cassar et’ (Writ of Sum-

mons Number 1369#2002 JA) that the amount demanded as

far as damages and secured by the Garnishee Order above

mentioned, is not prima facie justified apart from being ex-

tremely excessive.

Thus the applicant nomine humbly demands that this Hon-

ourable Court for the reasons premised (1) in terms of that

provided in subparagraph (c) and (d) of subarticle (1) of Ar-

ticle 836 of the Code of Organisation and Civil Procedure –

Cap. 12 of the Laws of Malta revokes the Garnishee Order

number 489#05, in the names ‘Brian Bugeja et versus Notary

Public Dr. Herbert Cassar et’ filed and issued on the 8th March

2005, and this under the conditions that the same Honourable

Court deems just and (2) condemns the creditors Brian Bugeja,

Raymond Mallia and Pauline Cilia to pay in solidum a pen-

alty of not less than five hundred Maltese Liri (Lm500) and

not mot more than three thousand Maltese liri (Lm3,000),

according to the provisions of sub–parapgraph (b), (c) and

(d) of sub-article 8 of Article 836 of the Code of Organisa-

tion and Civil Procedure – Chapter 12 of the Laws of Malta.

With costs.

Notify> ‘Blye’, Naxxar Road, San :wann (One Copy).

The application Number 492#2005 FS, in the names Bugeja

Brian et vs Cassar Notary Public Dr. Herbert et, has been put

of to the 29th September 2005, at 10.00 a.m.

Registry of the Superior Courts, today, 1st August 2005.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Ikun jaf kul[add illi l-Qorti ta’ l-Appell permezz ta’ digriet

mog[ti fil-25 ta’ Lulju 2005, fl-atti ta/-?itazzjoni numru

221#03 GCD, fl-ismijiet Paul u Lorraine konjugi Attard vs

Joseph u Giovanna sive Joan konjugi Meli, ordnat is-segwenti

pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront ta’ l-

appellati Paul u Lorraine konjugi Attard, a tenur ta’ l-Artikolu

187(3) tal-Kap. 12.

Permezz ta’ rikors ippre]entat fil-Qorti ta’ l-Appell,  fil-

21 ta’ Frar 2005, fl-atti ta/-?itazzjoni Numru 221#2003 GCD,

fl-ismijiet Paul u Lorraine konjugi Attard vs Joseph u

Giovanna sive Joan konjugi Meli, l-appellanti Joseph u

Giovanna sive Joan konjugi Meli, (ID 583958M u ID

311663M) ta’ 32, Triq G[ajn }ejtuna, Santa Maria Estate, il-

Mellie[a,  esponew bir-rispett>

It is hereby notified that the Court of Appeal by means of

a decree given on the 25th July 2005, in the records of the

Writ of Summons number 221#03 GCD, in the names Paul

and Lorraine spouses Attard vs Joseph and Giovanna sive

Joan spouses Meli, ordered the following publication for the

purpose of service of the respondents Paul and Lorraine

spouses Attard, in terms of Article 187(3) of Chapter 12.

By means of an application filed in the Court of Appeal, filed

on the 21st February 2005, in the records of the Writ of Summons

Number 221#2003 GCD, in the names Paul and Lorraine spouses

Attard vs Joseph and Giovanna sive Joan spouses Meli, the

appellants Joseph and Giovanna sive Joan spouses Meli, (ID

583958M and ID 311663M) of 32, G[ajn }ejtun Street, Santa

Maria Estate, Mellie[a, pleaded with respect>

1547
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Illi fi/-?itazzjoni ppre]entata l-atturi appellati, wara illi

ppremettew illi huma g[andhom l-utili dominju temporanju

ta’ bi//a art ta’ bejn wie[ed u l-ie[or elf tliet mija u [mistax

-il metru kwadru (1,315 m.k.) mag[rufa b[ala Plot 259, Santa

Maria Estate, il-Mellie[a li fuqha j[allsu /ens ta’ [amsin lira

(Lm50) fis-sena lil Cenmed Limited< illi fil-kuntratt ta’ l-10

ta’ Ottubru 2002, li bih l-atturi appellati kienu xtraw il-plot

tag[hom, il-bejjieg[a Spiridione u Maria Tania Bartolo, kienu

stqarrew illi s-sidien tal-plot 32, li huma l-konvenuti f’ din il-

kaw]a jew l-awturi tag[hom, okkupaw parti ]g[ira mill-art li

kienet qieg[da tinbieg[ lill-atturi appellati u nqdew biha b[ala

drive in u fil-fatt il-konvenuti appellanti qeg[din jinqdew mill-

art ta’ l-atturi appellati b[ala drive in u b[ala ;nien< illi t-

titolu ta]-]ew; partijiet ;ej, wara li g[adda minn idejn persuni

o[ra, ming[and l-istess awturi ewlenija, is-so/jetà Central

Mediterranean Development Corporation Limited< illi Central

Mediterranean Development Corporation Limited, kienet dik

li qassmet l-art ta’ Santa Maria Estate, fi plots skond pjanta

tal-periti Roger de Giorgio and Partners mehmu]a mal-

kuntratt, tat-30 ta’ Settembru 1980< illi fuq din il-Pjanta jidhru

l-konfini tal-Plot 259 ta’ l-atturi, u dak numru 32 tal-konvenuti

appellanti, u jidher ukoll illi l-linja li tifred i]-]ew; plots hija

linja dritta minn fuq sa isfel, u mhux bl-indentatur li tidher

illum fuq il-post u li hija parti ta’ l-art li l-konvenuti appellanti

jew l-awturi tag[hom [adu bla jedd mill-art ta’ l-atturi

appellanti< illi din l-art me[uda mill-konvenuti appellanti

g[andha kejl ta’ bejn wie[ed u ie[or erbatax punt sitta [amsa

metri kwadri (14.65m.k)< illi l-konvenuti appellanti g[andhom

xatba fuq l-art li g[andu ta’ l-atturi b’mod illi, sabiex il-

konvenuti appellanti jkollhom a//ess g[all-propjetà tag[hom

minn dik ix-xatba qeg[din ikomplu j/a[[du lill-atturi appellati

mit-tgawdija ta’ bi//a art o[ra tag[hom, tal-kejl ta’ bejn

wie[ed u ie[or tmienja punt sitta [amsa metri kwadri

(8.65m.k) u dan g[alkemm il-konvenuti g[andhom a//ess

ie[or g[all-propjetà tag[hhom, mhux mix-xatba.

....Omissis....

L-atturi appellati talbu lill-konvenuti appellanti jg[idu

g[aliex l-Onorabbli Qorti ma kelliex (1) tidde/iedi illi l-

konvenuti jew l-awturi tag[hom [adu bla jedd bi//a art ta’ l-

atturi tal-kejl ta’ circa erbatax punt sitta [amsa metri kwadri

(14.65m.k.) jew kejl ie[or aktar pre/i] mill-plot ta’ l-atturi  li

g[andu numru 259, f’Santa Maria Estate, il-Mellie[a< (2)

tidde/iedi illi bil-ftu[ tax-xatba f’dik il-bi//a art il-konvenuti

qeg[din ikomplu j/a[[du lill-atturi mit-tgawdija ta’ bi//a art

o[ra tal-kejl ta’ bejn wie[ed u ie[or tmienja punt sitta [amsa

metri kwadri (8.65m.k.) (3) tordna lill-konvenut sabiex fi

]mien qasir u perentorju li  jing[atalhom, ji]gombraw mill-

bi//a art tal-kejl ta’ circa erbatax punt sitta [amsa metri kwadri

(14.65 m.k) jew kejl ie[or aktar pre/i] u jrodduha lill-atturi<

(4) tordna lill-konvenuti sabiex fi ]mien qasir u perentorju li

jing[atalhom jaqilg[u x-xatba li titfa fuq l-art ta’ atturi  biex

b’hekk l-atturi jie[du lura l-pussess ta’ bi//a art o[ra tal-kejl

ta’ circa tmienja punt sitta [amsa metri kwadri (8.65m.k) u

That in the Writ of Summons filed, the respondent

plaintiffs, after having premised that they have the temporary

utile dominium of a plot of land of circa one thousand three

hundred and fifteen square metres (1,315 sq.m.) known as

Plot 259, Santa Maria Estate, Mellie[a, on which they pay

groundrent of fifty liri (Lm50) per annum to Cenmed Limited<

that in the contract of the 10th October 2002, by which the

respondent plaintiffs had bought their plot< the vendor

Spiridione and Maria Tania Bartolo, had declared that the

owners of plot 32, which are the defendants in this cause or

their predecessors, occupied a small part of land which was

being sold to the respondent plaintiffs, and they used it as a

drive in  and in fact the defendant appellants are using the

land of the respondent plaintiffs as a drive in and garden< that

the title of both parties derives, after having passed through

other persons< from the same original owners, the company

Central Mediterranean Development Corporation Limited<

that Central Mediterranean Development Corporation Limited

was that who divided the land in Santa Marija Estate, in plots

according a plan of the Architects Roger de Giorgio and

Partners attached to the contract of the 30th September 1980<

that on this plan there appear, the borders of Plot 259 of the

plaintiffs and 32 of the defendant appellants, and there also

appears the line which divides the two plots is a strait line,

from top to bottom, and not with the indention  which appears

today on the place and it is part of the land that the defendant

appellants or their predecossors took without any right from

the land, of the plaintiff appellants< that, this land  taken by

the defendant appellants, is of the area of approximately

fourteen point six five square metres (14.65 sq.m)< that the

defendant appellants have a gate on the land  of the plaiuntiffs<

in such a manner that, in order that the defendant appellants,

have access to their property  from this gate they are continuing

to deprive the respondent plaintiffs from the enjoyment of

another plot belonging to them, of the area of approximately

eight point six five square metres (8.65sq.m)( and this although

the defendants have access to their property not from the gate.

....Omissis....

The respondent plaintiffs asked the defendants appellants

to state why this Honourable Court should not have (1) decided

that the defendants or their predecssors took without any right,

a part of  the land of the plaintiffs of circa fourteen point six

five square metres  (14.65sq.m) or more precise measure  from

the plot of the plaintiffs which bears number 259, in Santa

Maria Estate, Mellie[a, (2)  decide that with the opening of

the gate in that plot of land the defendants are continuing to

deny the plaintiffs from the enjoyment of another plot of land

of the size of approximately eight point six five square metres

(8.65 sq.m) (3)  order the defendant so that within a short and

peremptory period which is allowed to them,  they vacate the

plot of land of the area of circa fourteen point six five square

metres  (14.65sq.m) or more precise area and they return it to

the plaintiffs< (4) to order the defendants so that, within a

short and peremptory period which is allowed to them, they

remove the gate which abutts on the land of the plaintiff, so
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(5) tag[ti lill-atturi s-setg[a illi, jekk il-konvenuti ma jag[mlux

dak illi l-Qorti tordnalhom illi jag[mlu, jag[mlu huma x-

xog[lijiet kollha me[tie;a sabiex jie[du lura l-pussess battal

ta’ l-art tag[hom u j[allsu l-ispejje] relattivi lill-konvenuti.

Bl-ispejje] fosthom dawk ta’ survey report, ta’ ittra

interpellatorja u ta’ l-ittra uffi/jali.

....Omissis....

Illi fis-sentenza minna mog[tija fl-1 ta’ Frar 2005, l-

Onorabbli Prim’Awla tal-Qorti ?ivili, irriteniet illi l-atturi

appellati pprovaw dak minnhom mitlub u g[alhekk idde/idiet

billi laqg[et it-talbiet attri/i kollha bl-ispejje] kontra l-

konvenuti appellanti>

Illi l-appellanti [assew ru[hom aggravati mill-imsemmija

Sentenza, u qeg[din g[alhekk jinterponu minnha l-umli appell

tag[hom<

Illi l-aggravju hu /ar u manifest u jikkonsisti fis-segwenti<

Prin/ipalment dan l-Appell huwa ba]at fuq ]ew; aggravji,

u cioe’<

A. Illi, diversament minn dak de/i] mill-Ewwel Onorabbli

Qorti, l-atturi appellati bir-rispett ma ssoddisfawx ir-rekwi]it

spe/ifiku tad-diabolica probatio, kif rikjest mil-Li;i u

]viluppat mill-;urisprudernza< u

B. Illi l-konklu]joni ta’ l-Ewwel Onorabbli Qorti li l-

azzjoni attri/i hija kollha kemm hi wa[da rei vendicatoria, u

li ma’ w[ud mit-talbiet attri/i m’humiex di natura talbiet ta’

actio spolii, hija bir-rispett, errata.

A. L-Ewwel Aggravju.

Huma effettivament l-ewwel u t-tielet talbiet attri/i illi mid-

di/itura tag[hom u mill-mod kif ;ew interposti, huma di natura

ta’ kaw]a petitorja.  F’dan is-sena l-atturi appellati jin[tie; li

jipprovaw b’mod /ar fil-grad u fl-entità rikjest mil-Li;i, illi

effettivament il-porzjoni ta’ art in kwestjoni hija proprjetà

tag[hom u illi l-konvenuti appellanti  jew l-awturi tag[hom)

u]urpaw dina l-porzjoni imsemmija.

....Omissis....

Fil-ka] ta’ l-azzjoni partikolari proposta mill-atturi

appellati fil-ka] de quo, imbag[ad dan l-oneru ta’ prova huwa

spe/ifikat u affilat b’mod aktar profond. Dik illi l-Li;i u l-

:urisprudenza titlob mill-attur, f’azzjoni petitorja b[ala din

hija dik li  tissejja[ id-diabolica probatio, min[abba n-natura

stess tal-grad tal-prova partikulari li hu jkun iridi jil[aq.

that the plaintiffs take back possession  of another plot of

land of the area circa of eight point six five square metres

(8.65sq.m) and (5) give to the plaintiffs the power, that if the

defendants do not do, that ordered by the Court, they do all

the necessary work,  in order to take back the vacant

possession, and pay the relative expenses to the defendants.

With costs, amongst which those of the survey report, of the

interpellatory letter and of  the judicial  letter.

....Omissis....

That in the judgement given on the 1st February 2005, the

Honourable First Hall Civil Court, upheld that the respondent

plaintiffs proved what was asked by them and thus decided

by upholding the plaintiffs, claims with costs against the

defendant appellants>

That the defendants, felt aggrieved by the said Judgement,

and are thus humbly submitting an appeal therefrom<

That the grievance is clear and manifest and consists in

the following<

Principally this appeal is based on two grievances and that

is<

A. That, differently from that decided by the Honourable

First Court, that with respect the respondent plaintiffs, did

not satisfy the specific requiste of the diabolica probation, as

required by Law and developed by jurisprudence< and

B. That the conclusion of the Honourable Court of First

Instance that the plaintiff’s action is wholly a rei vendicatoria,

and that some of the demands are not of their nature demands

of an action of spoliation, is with respect, mistaken.

A. The First Grievance.

Effectively the first and third demands of the plaintiff which

from their wording and the manner in which they were put

forward, are of their nature of a petitory action. In the sense

the plaintiff appellants, require to prove clearly in the grade

and manner required by Law, that effectively the portion of

land in question, is their property and that the defendant

appellants) (or their predecessors) usurped the said portion

mentioned.

....Omissis....

In the case of the particular action proposed by the

respondent plaintiffs, in the case de quo, then this burden of

proof is specified and affiliated more profoundly. What the

Law and Jurisprudence requires from the plaintiffs in a petitory

action of this nature is what is called the diabolica probation

due to the level of proof required.
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Sentenzi /itati fin-Nota ta’ Osservazzjonijiet tal-konvenuti

appellanti jiddelineaw l-essenza ta’ tali prova.

....Omissis....

Ukoll kif di;à ;ie osservat, huwa minnu wkoll illi, matul

is-snin xi sentenzi mmitigaw xi ftit l-effett tad-diabolica

probatio me[tie;a mill-attur rivendikanti. F’dawn il-ka]ijiet

ukoll però ma ;iex effettwat il-fatt ili anke l-anqas dubbju

jibqa’ jmur ri;idament a favur tal-konvenut rivendikat.

....Omissis....

L-istess prin/ipji ;ew konfermati, fil-pjenezza tag[hom,

f’sentenza o[ra wkoll re/enti, mog[tija mill-Onor. Prim’ Awla

tal-Qorti ?ivili in re ‘Dottor Carmel Apap Bologna Sceberras

d’Amico Inguanez vs Emanuel Sammut (?it. Nru. 745#89

PS) - 28 ta’ Marzu 2003).

‘L-azzjoni tentata mill-attur f’din l-istanza hi dik

rivendikatorja.

....Omissis....

G[all–kwestjoni japplikaw il-konsiderazzjonijiet ;uridi/i

li se jsegwu>

‘Min jitlob ir-rivendikazzjoni jrid jipprova d-dominju ossija

l-proprjetà fih tal-[a;a li jrid jirrivendika. Mhix suffi/jenti l-

prova li dik il-[a;a mhix tal-konvenut, imma jrid juri

po]itivament li hi tieg[u nnifsu, g[aliex ‘melior est conditio

possidentis’ u din il-prova hemm b]onn li  tkun kompleta u

konklusiva, b’mod li kwalunkwe dubju, anke l-i/ken , g[andu

jmur favur il-possessur konvenut’.  Wisq Rev. Kan. Giuseppe

Cassar noe vs Emmanuele Barbara et’ Appell ?ivili , 7 ta’

Ottubru 1980.

....Omissis....

Tenut kont ta’ tali po]izzjoni legali u ;urisprudenzjali

/ara u ben stabbilita, g[andu jirri]ulta bir-rispett, illi l-

applikazzjoni tag[hom g[all-provi prodotti mill-atturi

appellati ma tista’ qatt twassal g[all-konklu]joni li l-atturi

appellati pprovaw dak li qeg[din jallegaw ming[ajr ‘ebda

dubbju’, kif riportat fi-sentenza appellata.

A skans ta’ ripetezzjoni, issir riferenza g[an-Nota ta’

Osservazzjonijiet ppre]entata mill-konvenuti appellanti, g[ad-

dubbju u nuqqas ta’ kjarezza rikjesta f’ka]ijiet simili, li

jitwieldu mill-provi attri/i.

....Omissis....

Fis-sentenza m’hemmx riferenza g[all-provi l-o[ra

prodotti mill-atturi. Ji;i sottomess umilment per illi anke dawn

ix-xhieda kollha, fl-aspetti partikolari minnhom trattati, jitfg[u

dubbju li ma jing[atax il-pi] li, bir-rispett, kellu jing[ata.

Judgements quoted in the Note of Observations of the

defendant appellants point the essence of this proof.

....Omissis....

As has been observed, it is also true, that during the years

some judgements mitigated the effect of the diabolica

probatio, required by the plaintiff. In these cases also however

, the fact was not effected that that even the slightest doubt, is

to be in  favour of  the defendant who is summoned.

....Omissis....

The same principles were confirmed , in their entirety, in

another recent judgement, given by the Hon. First Hall Civil

Court in ‘Dr Carmel Apap Bologna Sceberras d’Amico

Inguanez vs Emanuel Sammut (Writ of Summons number

745#89 PS) - 28th March 2003).

‘The action which is being brought forward by the plaintiff

is one of revi vendicatoria.

....Omissis....

To the dispute there apply the following juridicial

considerations>

‘The person claiming back has to prove that he owns the

property he is claiming back. The proof  that the said object

does not belong to the defendant is not sufficient, but he has

to positively show that it belongs to him, because ‘melior est

conditio possidentis’ and it is necessary that this proof is

complete and conclusive, in such a manner that any doubt,

even small is to go in favour of the defendant possessor’.

Very Rev. Can Giuseppe Cassar noe vs Emmanuele Barbara

et’ Civil Appeals, 7th October 1980.

....Omissis....

Keeping in view, this legal standing and jurisprudence

which is clear and well established, it should result with

respect, that their application to the proof produced by the

respondent plaintiffs, can never bring about the conclusion

that the respondent plaintiffs, proved what is being alleged

without ‘any doubt’, as stated in the judgement appealed.

For want of repetition, reference is made to the Note of

Observations, filed by the defendant appellants, for doubt and

lack of  clarity required in similar cases, which result from

the proof of the plaintiffs.

....Omissis....

In the judgement, there is no reference to the proof

produced by the plaintiffs. It is humbly submitted that even

with all these witnesses, in their particular aspects, throw

doubt, that due weight was not given as it should have.
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....Omissis....

B. It-Tieni Aggravju.

Fis-sentenza appellata jing[ad (P3) ‘F’dawn is-

sottomissjonijiet il-konvenuti fissru wkoll id-dottrina dwar l-

azzjoni ta’ spoll. Din, i]da m’g[andha ebda rilevanza g[all-

kaw]a ta’ llum, li jidher li hija wa[da petitorja.

....Omissis....

Ji;i sottomess g[alhekk bir-rispett illi, fejn hemm premessa

allegazzjoni mhux ta’ u]urpazzjoni ta’ proprjetà i]da ta’

/a[da mit-tgawdija, u fejn hemm talba spe/ifika g[ar-

reintegrazzjoni fil-pussess, si tratta kjarament ta’ actio spolii

u mhux ta’ actio rei vendicatoria’

F’dan il-kuntest, allura, g[andu jirri]ulta pa/ifiku illi g[at-

tieni u r-raba’ talbiet attri/i g[andhom japplikaw is-soliti regoli

legali ta’ spoll. G[alhekk kif già senjalat mill-konvenuti

appellanti, biex din il-parti ta’ l-azzjoni partikolari kontenuta

f’dawn it-talbiet tirnexxi, iridu ji;u segwiti l-linja tra//jati

mill-Artikolu 535 tal-Kap. 16, tal-Li;ijiet ta’ Malta, li

jiddixxiplina l-azzjoni ta’ spoll vjolent li g[andu b[ala t-tliet

elementi essenzjali sine qua non tieg[u (a) il-pussess –

possedisse, (b) l-att spoljattiv – spoliatum fuisse u (b) li tali

att ikun sar mhux aktar minn xahrejn qabel ma tittie[ed l-

azzjoni attri/i –infra bimestre deduxisse.

Dan jindika illi almenu fid-data ta’ l-akkwist tag[hom, cioè

fl-10 ta’ Ottubru 2002, l-atturi appellati kienu pienament

konxji dwar il-po]izzjoni ta’ l-esponenti u l-artijiet minnhom

okkupati – anke fejn jirrigwarda ]-]ew; porzjonijiet minnhom

imsemmija fl-azzjoni odjerna. In oltre jikkonferma wkoll illi

sa mill-bidu nett ta’ l-akkwist tag[hom, la l-atturi appellati u

lanqas l-istess awturi tag[hom, ma kienu fil-pussess ta’ din

il-porzjoni.

G[alhekk, fil-konfront ta’ din it-tieni porzjoni ta’ circa

8.65m.k. kull azzjoni ta’ spoll ma tista’ qatt ikollha su//ess

(a) in kwantu l-(allegat) att spoljattiv sar ben ix-xahrejn

infraskritti mil-Li;i (i/-?itazzjoni odjerna ;iet ippre]entata

fit-3 ta’ Marzu 2003) u oltre dan, kien dikjaratement u

formalment mag[ruf mill-atturi tag[hom, la wie[ed u l-anqas

l-ie[or ma [adu ebda azzjoni f’dan il-kuntest u (b) in kwantu

l-atturi, effettivament ex admissis, qatt ma kienu fil-pussess

tal-porzjoni imsemmija.

G[aldaqstant, l-appellanti, in vista ta’ dak kollu fuq

premess, u filwaqt illi jag[mlu riferenza g[all-atti kollha tal-

kaw]a u g[all-provi kollha hemm prodotti, u filwaqt illi

jirri]erva d-dritt illi jipprodu/u xhieda u provi skond il-ka],

jitolbu bir-rispett, illi dina l-Onorabbli Qorti jog[;obha t[assar

u tirrevoka s-sentenza mog[tija mill-Onorabbli Prim’Awla

tal-Qorti ?ivili fl-1 ta’ Frar 2005, fil-kaw]a fl-ismijiet fuq

....Omissis....

B. The Second Grievance.

In the judgement appealed (P3)’ In these submissions the

defendants also explained the doctrine regarding the action

of spoliation. This however, has no relevance to the present

cause, which appears to be a petitory action’

....Omissis....

It is submitted, thus with respect, that were an allegation

is premised not of usurpation of property, but of deprivation

of enjoyment and where there is a specific demand for

reintegration in possession, it is clearly an action of spoliation,

not an actio rei vendicatoria’.

In this context, thus it should result pacifically that as

regards the second and fourth demands of the plaintiff there

should apply the usual rules of spoliation. Thus as has already

been pointed out by the defendant appellants, in order that

this particular part of the action  contained in these demands

succeeds , the line set out in Article 535 of Chap 16 of the

Laws of Malta, which regulates the action of violent spoliation,

which has as the three essential elements sine qua non  (a) the

possession-possedisse, (b) the act of spoliation – spoliatum

fuisse and (b) that this act shall not have been committed

more than two months before the plaintiff’s action is taken –

infra bimestre deduxisse.

This indicates that at least on the date of  acquisition, on

the 10th October 2002, the respondent plaintiffs, were fully

conscious regarding the position of applicant and the lands

occupied by them – even where it regards the two portions,

mentioned by them in the present action. Furthermore

confirms that since the beginning of their acquisition, nor the

respondent plaintiffs, nor their predecessors, were in

possession of this portion.

That thus as regards this second portion of circa 8.65 sq.m.

every action of spoliation can never succeed (a) in so far as

the alleged act of spoliation was happened within the two

months prescribed by Law (the present Writ of Summons was

filed on the 3rd March 2003) and furthermore, it had been

declared and formally known by the respondent plaintiffs  and

their predecessors, were not in possession of this portion.

Thus, the appellants, in view of all that premised, and whilst

referring to all the records of the cause, and all the proof therein

produced and whilst reserving the right to produce witnesses

and proof according to the cause, pray with respect that this

Honourable Court, cancels and revokes the judgement given

by the Honourable First Hall Civil Court, on the 1st February

2005, in the cause in the names above premised and rejects
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premessi u ti/[ad it-talbiet attri/i, bl-ispejje] ta]-]ew; istanzi

kontra l-istess atturi.

Notifika> Plot 259, Santa Maria Estate, il-Mellie[a.

Re;istru tal-Qrati Superjuri, (Appelli ) illum 28 ta’ Lulju

2005.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

the demands of the plaintiff, with costs of both instances

against the plaintiffs.

Notify> Plot 259, Santa Marija Estate, Mellie[a.

Registry of the Superior Courts, (Appeals) today 28th July

2005.

ADV. DR FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Ikun jaf kul[add illi l-Qorti tal-Ma;istrati  (Malta), permezz

ta’ digriet mog[ti fil-21 ta’ Marzu 2005, fl-atti ta’ l-ittra uffi-

/jali numru 8113#04 Untours Insurance Agents Ltd noe et vs

Maria Zammit u Marvic Micallef ordnat illi l-ittra uffi/jali

hawn ta[t riprodotta ti;i notifikata lill-intimati bil-

pubblikazzjoni a tenur ta’ l-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Fil-Qorti tal-Ma;istrati (Malta)

Illum 30 ta’ Di/embru 2004.

Lil 1) Maria Zammit

28, Elegant,

Triq Ponsonby

il-Mosta.

2) Marvic Micallef

38, Flat 5, Brug,

Triq il-Vlontin,

Birkirkara.

Ai fini ukoll ta’ l-art 2153 u 2154 (1) tal-Kodi/i ?ivili

Untours Insurance Agents Ltd. (Company No. C 5655) g[al

Qatar Insurance Company (WMB, South Street, Valletta)

b[ala assikuraturi ta’ Paul Ciangura (ID 0281851M) ta’ Flat

3, Blk B, Triq S. Frangisk, {al Tarxien u l-istess Paul

Ciangura, jirrilevaw li fis-27 ta’ Marzu 2003, fis-2.30 p.m.,

;o Triq id-Dejma, Hal Tarxien, il-VW Polo Nru 1BB 428 ta’

Paul Ciangura sfat involuta f’[abta mal-Ford Transit Numru

IMY 338, proprjetà tieg[ek Maria Zammit u li kien jinsaq

minnek Marvic Micallef’liema in/ident se[[ bi [tija tas-

sewwieq tat-Transit.

Il-mittenti jinterpellawkom, solidalment, biex fi ]mien

jumejn t[allsu d-danni m;arrba, mill-mittenti fl-ammont ta’

Lm664.75 u dana billi l-in/ident u danni msemmija saru bi

[tija tas-sewwieq tat-Transit.

Mill-Omnibus Pool il-mittenti saru jafu li fl-in/ident it-

Transit ma kinetx koperta  b’polza ta’ assikurazzjoni u dana

It is hereby notified that the Court of Magistrates (Malta)

by means of a decree given on the 21st March 2005, in the

records of the judicial letter number 8113#04, Untours

Insurance Agents Ltd noe et vs Maria Zammit and Marvic

Micallef ordered that the judicial letter hereunder reproduced

be notified upon the respondents by publication in terms of

Article 187(3) of Chapter 12.

In the Court of Magistrates (Malta)

Today 30th December 2004.

To 1) Maria Zammit

28, Elegant,

Ponsonby Street,

Mosta.

2) Marvic Micallef

38, Flat 5, Brug,

Vlontin Street,

Birkirkara.

In terms of art 2153 and 2154(1) of the Civil Code, Untours

Insurance Agents Ltd (Company No. 5655) for Qatar

Insurance Company (WMB, South Street, Valletta) as

insuerers of Paul Ciangura (ID 0281851M) of Flat 3, Blc B,

St. Francis Street, Tarxien and the same Paul Ciangura point

out that on the 27th March 2003, at 2.30 p.m., in Dejma Road,

Tarxien, the VW Polo Number 1BB 428 of Paul Ciangura

was involved in a collision  with Ford Transit Number IMY

338, being your property Maria Zammit and which was driven

by Marvic Micallef which accident occurred due to the fault

of the driver of the Transit.

The interpellants call upon you in solidum, so that within

two days you pay the damages suffered, by the interpellants

in the amount of Lm664.75 and this as the accident and

damages occurred due of the driver of the Transit.

 From the Omnibus Pool, the interpellants came to know

that the Transit was not covered by an Insurance policy and
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It-2 ta’ Awissu, 2005 7889

bi vjolazzjoni tal-Kap. 104 tal-Li;ijiet ta’ Malta. Maria

Zammit, proprjetarja, minn na[a tag[ha ppermettiet li jsir tali

u]u illegali tal-Van.

Daqstant biex tag[rfu timxu.

Bl-ispejje] ta’ din l-ittra.

Re;istru tal-Qorti tal-Ma;istrati (Malta), illum 1 ta’ Awissu

2005.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

this in violation of Chapter 104 of the Laws of Malta. Maria

Zammit, owner, on her part allowed that the said illegal use

of the van be made.

So much so that you may know how to regulate yourselves.

With costs of this letter.

Registry of the Court of Magistrates (Malta) , today 1st

August 2005.

ADV. DR FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar, Civil Courts and Tribbunals

Ikun jaf kul[add illi b’digriet tal-Qorti tal-Ma;istrati

(Malta), tal-25 ta’ Lulju 2005, ;iet ordnata l-pubblikazzjoni

tal-bandu li jidher hawn ta[t g[all-finijiet ta’ l-Artikolu

931(3) tal-Kodi/i ta’ Organizzazzjoni u Pro/edura ?ivili

(Kap. 12).

Bandu g[all-Kuraturi.

REPUBBLIKA TA’ MALTA

Lill-Marixall tal-Qorti

Billi b’digriet mog[ti minn din il-Qorti  fuq talba ta’

Anthony Mallia  ;ie ordnat illi jintg[a]lu kuraturi deputati

biex jidhru g[all-wirt tal-mejta Maria Camilleri kif ukoll

g[all-assenti Theresa u Christiane a[wa Camilleri fil-kwalità

tag[hom ta’ werrieta pre]untivi ta’ l-istess Maria Camilleri

fl-atti ta/-/edola ta’ depo]itu numru 1142#05.

Esponent> Anthony Mallia, 20, Grace Street, }ebbu;.

Int g[aldaqstant ordnat li twa[[al kopja ta’ dan il-bandu

fid-da[la ta’ din il-Qorti Inferjuri, u sejja[ lil kull min irid

ida[[al b[ala kuratur biex jidher fi ]mien sitt ijiem f’dan ir-

re;istru u jag[mel b’nota d-dikjarazzjoni illi jid[ol g[al dan.

Inti ordnat ukoll illi tg[arraf lil kull wie[ed illi jekk ma

jag[milx hekk fi ]mien mog[ti, din il-Qorti tg[addi biex

tag[]el kuraturi ta’ l-uffi//ju.

U wara li tkun g[amilt dan, jew tiltaqa’ ma’ xi xkiel fl-

e]ekuzzjoni ta’ dan il-bandu inti g[andek tg[arraf minnufih

lil din il-Qorti.

Mog[ti mill-Qorti tal-Ma;istrati (Malta), fuq xhieda ta’

Dott. Silvio Meli, LL.D., Duttur tal-Li;i,  Ma;istrat tal-Qorti

hawn fuq imsemmija.

It is hereby notified that by a decree of the Courts of

Magistrates (Malta), of 25th July 2005, the publication of

the following bann which appears hereunder was ordered

for the purpose of service in terms of Article 931(3) of the

Code of Organisation and Civil Procedure (Cap. 12).

Bann for Curators

REPUBLIC OF MALTA

To the Court Marshall

By a decree given by the Courts of Magistrates (Malta)

on the application of Anthony was ordered the selection of

Deputy Curators to represent to appear on behalf of the

inheritance of the deceased Maria Camilleri and on behalf

of the absent Theresa and Christiane sisters Camilleri in their

capacity of presuntive heirs of the same Maria Camilleri in

the records of the Schedule Number 1142#05.

Interpellant> Anthony Mallia, 20 Grace Street, }ebbu;

Your are ordered to inform everyone that should no one

come forward within the time stipulated the Court will

proceed in order to chose whosoever wishes to act as curator

to appear before this registry within six days, and by means

of a minute to submit a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform every one that if he fails

to make this declaration within the stipulated time, this court

will proceed to the selection of curators of office.

After so acting, or if you should encounter any difficulty

in the execution of the said bann, you are to inform forthwith

this Court.

Given by the aforementioned Courts of Magistrates

(Malta) with the witness of Dr Silvio Meli, Doctor of Laws,

Magistrate of the above mentioned Court.
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7890 Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

Illum, 25 ta’ Lulju 2005.

Re;istru tal-Qorti tal-Ma;istrati (Malta), illum, 1 ta’

Awissu 2005

ALEXANDRA DEBATTISTA

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

Today, 25th July 2005.

Registry of the Magistrates Court (Malta), today, 1st

August 2005.

ALEXANDRA DEBATTISTA

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Ikun jaf kul[add illi l-Qorti tal-Ma;istrati (Malta) permezz

ta’ digriet mog[ti fl-20 ta’ Lulju 2005, fl-atti ta’ l-ittra uffiçjali

fl-ismijiet Il-Kummissarju tat-Taxxi Interni vs Colin E Henry

ordnat illi l-ittra uffi/jali hawn ta[t riprodotta ti;i notifikata

lil intimat bil-pubblikazzjoni a tenur ta’ l-Artikolu 187(3) tal-

Kap. 12.

Fil-Qorti tal-Ma;istrati (Malta)

Illum 1 ta’ :unju 2005.

Lil Colin E Henry

Il-Kummissarju tat-Taxxi Interni jinterpellak biex fi ]mien

jumejn t[allas is-somma ta’ elf  mija u tlieta u sittin lira Maltija

(Lm1,163) fi [las lura ta’ taxxa fuq id-d[ul jew taxxa

provi]orja g[as-snin ta’ stima  1989, 1990, 1991, 1992 u 1993

skond l-avvi] hawn unit ‘animo ritirandi’ u mmarkat Dok.’A’.

Billi inti nqast li t[allas l-ammont dovut minkejja t-talba

g[all-[las li saritlek u li kopja tag[ha wkoll annessa ‘ animo

ritirandi’ u mmarkat Dok ‘B’ il-mittent jav]ak li jekk tonqos

li t[allas l-ammont dovut fi ]mien hawn lilek prefiss huwa

jippro/edi g[all-e]ekuzzjoni tat-titolu ottjenut ai termini ta’

l-Artikolu 40 ta’ l-Att dwar l-Amministrazzjoni tat-Taxxa.

{allas l-ispejje] ta’ dan l-Att.

Mittent> Dipartiment tat-Taxxi Interni – Floriana.

Intimat> 65#66 Triq Sant’An;lu, l-Isla.

Re;istru tal-Qorti tal-Ma;istrati (Malta) illum 1 ta’ Awissu

2005.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI,LL.D.

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili  Tribunali

It is hereby notified that the Court of Magistrates (Malta)

by means of a decree given on the 20 July 2005, in the records

of the judicial letter in the names Commissioner of Inland

Revenue vs Colin E Henry  ordered that the judicial letter

hereunder reproduced be notified upon the respondent by

publication in terms of Article 187(3)  of Cap. 12.

In the Court of Magistrates (Malta)

Today 1 June 2005.

To Colin E Henry

The Commissioner of Inland Revenue calls upon you so

that within two days you pay the sum of one thousand one

hundred and sixty three Maltese liri (Lm1,163) in arrears of

Income tax or provisional tax for the years of assessment 1989,

1990, 1991, 1992 and 1993 according to the notice hereby

attached ‘animo ritirandi’ and marked Doc.‘A’.

Whereas you failed to pay the amount due despite of the

demand made to you and a copy of which is attached ‘animo

ritirandi’ and marked Doc ‘B’ the interpellant warns you that

if you fail to pay the amount due within the time fixed he

shall proceed to the execution of the title in terms of Article

40 of the Act regarding the Administration of Tax.

Pay the costs of the present Act.

Interpellant> Department of Inland Revenue - Floriana.

Respondent> 65#66, Triq Sant’An;lu, Senglea.

Registry of the Court of Magistrates (Malta) today 1 Au-

gust 2005.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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